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    Hoofdstuk 1


    



    Schotland, begin 18e eeuw


    Kapitein Alexander Kidd pakte met zijn beringde hand zijn beker rum en bracht die naar zijn lippen. De vrouw die onder hem op tafel lag, spreidde kreunend haar vingers op zijn gespierde borst. Hij veegde met de rug van zijn hand zijn mond af en keek haar aan. Zijn wellustige blik en schaamteloze grijns wonden haar nog meer op. Hij streelde haar dij, trok zich terug en liet zich nog dieper in haar glijden. Er is niets heerlijker dan hete rum en een nog hetere vrouw, dacht hij. Een schip plunderen was bijna net zo fijn, maar dat had hij vanmorgen al gedaan. Hij lachte en goot de rum over haar borsten en buik. De lichtekooi klemde haar benen om zijn middel. Alex wist niet meer hoe ze heette, maar dat deed er niet toe. Hij betaalde haar om hem te verwennen en dat deed ze uitstekend.


    Buiten de met kaarsen verlichte kamer werd flink gevochten. Vechten was leuk, maar nu wilde hij van een vrouw genieten. Hij boog en likte de rum van haar lichaam. Zijn donkere haar viel voor zijn gezicht.


    Hij bewoog zich langzaam in haar op en neer. Plaagde haar, liet haar hunkeren. Hij legde zijn hand op haar buik en draaide met zijn heupen, wat kreten van genot aan haar ontlokte. Zo bracht hij hen allebei tot een hoogtepunt.


    Hij trok zich terug, maakte zijn broek vast en nam nog een slok rum.


    “Zie ik je nog?” vroeg de vrouw, terwijl hij zijn overhemd aantrok, zodat zijn tatoeage van Poseidon bedekt werd.


    Alexander schudde zijn hoofd. Hij had geen behoefte aan een vrouw in zijn leven. Zijn vader had hem geleerd dat hij niemand kon vertrouwen. Alex had ervaren dat dit ook voor vrouwen gold. Hij deelde nooit twee keer het bed met dezelfde vrouw. Dan hechtten ze zich ook niet aan hem.


    Jammer, want ze was een schoonheid. Haar ogen waren zo donker als de nacht en ze had lang ravenzwart haar. Ze was waarschijnlijk uit Zuid-Amerika ontvoerd en naar dit bordeel in New York gebracht. Hij pakte nog een muntstuk uit zijn geldbuideltje en wierp het haar toe. Daarna verdween hij uit haar leven.


    Hij kwam meteen terecht in een handgemeen waarbij zijn kwartiermeester door de kamer werd geslagen. Alex dronk zijn rum op en sloeg de aardewerken beker kapot op het hoofd van de tegenstander. Hij zag dat de man in elkaar zakte en trok voldaan zijn broek op. Een vrouw aan de andere kant van de kamer glimlachte en zwaaide naar hem. Hij zwaaide terug, maar liep naar de grote tafel waaraan zijn luidruchtige mannen zich aan het bedrinken waren. Hij stopte zijn overhemd in zijn broek, ging zitten en bestelde nog een beker rum.


    “Kap’tein.” Zijn eerste stuurman, een gebruinde kerel met één oog en een lapje, zei met een zwaar Cockney-accent: “Zeg eens tegen deze pokdalige bodemvreter” - hij wees met zijn duim naar een zeeman die hem diep beledigd aankeek - “wie van ons het beste de jig speelt op de doedelzak.”


    “Dat heb ik al gezegd, meneer Bonnet.” Alex had vooral aandacht voor zijn brokaten jas en gevederde, driekantige steek op de stoel naast hem. “Ik hoor liever Simon spelen. Daarom is hij scheepsmuzikant en bent u eerste stuurman.”


    Alex vertrok geen spier toen meneer Bonnet hem naar de hel wenste. Hij wist dat zijn bemanning zich tegen hem zou keren als hun dat beter uitkwam. Piraten zijn alleen trouw aan degene die zorgt voor geld en eten. Hij keek echter vriendelijk naar de man die net een flink robbertje had gevochten.


    “Volgens mij zit mijn tand los.”


    Deze man was anders. Alex kende Samuel Pierce, zijn kwartiermeester, al ruim acht jaar. Sam was zijn beste vriend. Sam was zelfs aan zijn zijde gebleven toen Alexanders vader werd opgehangen. En toen het hart van Alex voor de eerste én laatste keer werd gebroken door een vrouw. Ze hadden samen talloze schepen geënterd en veel zeeslagen overleefd. Altijd kwamen ze voor elkaar op. Alex had een rotsvast vertrouwen in Sam en hield van hem als een broer. “Die gouden tand?” vroeg hij.


    Drie andere mannen onderbraken spontaan hun gesprek en keken Sam geïnteresseerd aan.


    “Gelukkig niet”, gromde de kwartiermeester tegen ze. “Trek die zelf maar uit mijn mond als je je vingers kwijt wilt.”


    Alex lachte en sloeg zijn rum achterover. “Daar pas ik voor.”


    “Kapitein Kidd?” Een onbekende man trok de aandacht van de mannen. Menigeen zou terugdeinzen bij de aanblik van zoveel dolken en pistolen. Deze man in zijn onopvallende, maar kostbare kleding vertrok echter geen spier. Hij vouwde rustig zijn blanke handen voor zijn buik.


    “En met wie hebben we de… de éér?” vroeg Samuel, terwijl hij de kortelas uit zijn laars trok.


    “Mijn naam is Hendrik Andrieszoon. Ik was bevriend met William Kidd, de vader van de kapitein.” Uit het accent en ’s mans naam maakte Alex op dat het om een Nederlander ging.


    “Mijn vader had geen vrienden”, merkte Alex op. Hij leunde achterover in zijn stoel en legde zijn enkel op de rand van de tafel. “Geen echte, tenminste.”


    “Ik ben al jaren naar u op zoek”, vervolgde de man, alsof Alex niets had gezegd.


    Het is geen goed teken dat hij me ook heeft gevónden, dacht Alex.


    “Wat wilt u van me?” vroeg hij. “U kunt uw verhaal maar beter overtuigend brengen, anders bent u er geweest. Ik moest u eigenlijk meteen al een kopje kleiner maken, omdat u liegt over mijn vader. Zijn bemanning liet hem meteen in de steek toen hij werd gearresteerd.”


    “Maar u niet.”


    Alex haalde langzaam zijn been van de tafel en ging rechtop zitten. Zijn gespannen houding zette zijn bemannings-

    leden op scherp en de anderen trokken ook hun wapens. Ze smeekten Alex of ze mochten schieten.


    Alex had zijn vader ook in de steek gelaten. O, hij had wel toegekeken toen zijn vader in Londen werd opgehangen, maar hij had hem al veel eerder de rug toegekeerd. Voor een vrouw nog wel.


    Alleen Sam wist dat Alex erbij was geweest toen zijn vader stierf op het schavot. Zelfs zijn vader had het niet geweten. William Kidd was zijn loopbaan begonnen als kaper. Met toestemming van de regering had hij buitenlandse en vijandelijke schepen aangevallen. Hij had nooit toegegeven dat hij piraat was. Alex was later in zijn voetsporen getreden. Zijn vader had nooit iemand verteld dat zijn zoon een piraat was.


    “Wat wilt u me zo graag wijsmaken?” vroeg Alex.


    “Ik wil u onder vier ogen spreken.”


    “Nay”, zei Alex. Hij nam het risico niet dat de man hem een mes tussen de ribben stak als ze alleen waren. Misschien had de marine of een Amerikaanse gouverneur die Andrieszoon achter hem aan gestuurd. Misschien de Kroon zelf. Ze dachten dat Alex wist waar zijn vader de schat had verborgen. De schat die hem het leven had gekost. Helaas vergisten ze zich. “U stelt mijn geduld op de proef. Praat zachtjes, maar schiet op.”


    De man schraapte zijn keel en keek naar de anderen. “Goed dan. Mag ik plaatsnemen?” Alex knikte. De man schoof een stoel naar achteren en ging zitten. Hij stootte per ongeluk Alexanders hoed van de andere stoel, maar ving hem op en legde hem voorzichtig terug. De dure hoed van een kapitein verdiende tenslotte respect. “Ik was de bootsman van uw vader. Ik was erbij toen hij de Quedagh Merchant veroverde.”


    Iedereen aan de tafel hield zijn adem in. De Quedagh

    Merchant was een legendarisch Armeens schip waarvan het ruim vol zat met goud, zilver, edelstenen en kostbare stoffen. Iedere volbloedpiraat zou een moord doen of zijn leven wagen voor zo’n lading.


    Het gerucht ging dat zijn vader het schip had veroverd nadat Alex zelf kapitein was geworden. Alex had Andrieszoon nooit op het schip van zijn vader gezien. De Nederlander was dus bootsman geworden nadat Alex was weggegaan. Als de man tenminste de waarheid sprak.


    Het was nooit bewezen, maar Alex was ervan overtuigd dat zijn vader inderdaad de Quedagh Merchant had buitgemaakt. Hij wist echter zeker dat William Kidd niemand had verteld waar hij de schat had verborgen.


    “Wilt u me wijsmaken dat u weet waar de Quedagh

    Merchant is?” Alex kon het niet geloven. Zijn vader had zijn eigen leven kunnen redden door de bergplaats van het schip prijs te geven. Hij had zich echter liever laten ophangen. Alex wist dus ook niet waar het schip zich bevond.


    “Helemaal niet”, antwoordde Andrieszoon. Hij wachtte even en keek om zich heen. Toen Alex met een knikje aangaf dat hij zijn bemanning vertrouwde, vervolgde de man: “Hij heeft een kaart gemaakt waarop hij de positie van het schip heeft aangegeven.”


    Dat klinkt aannemelijk, dacht Alex. Zijn hart ging al een beetje sneller kloppen. Zijn vader had ongetwijfeld een schatkaart gemaakt voordat hij werd opgehangen. De oude kapitein had die kaart nodig gehad om zijn schat terug te vinden. Maar aan wie had hij die in bewaring gegeven? Hij had Alex ooit verteld dat hij maar één man vertrouwde, maar niet wie dat was. Was het deze bootsman?


    “Waar is die kaart dan?” vroeg Alex nonchalant.


    Andrieszoon keek naar het lapje op meneer Bonnets beschadigde oog en zijn grote litteken.


    “Vertrouwt u deze mannen?”


    “Niet altijd, maar ik heb ze nodig. En zij mij. Waar is die kaart? Wie heeft hem?” Alex zou de kaart niet stelen. Niet van degene aan wie zijn vader hem had toevertrouwd.


    “In Schotland.”


    “Wáár in Schotland?”


    “Ik vertel het u, maar onder één voorwaarde, kapitein Kidd”, was Andrieszoons antwoord.


    De mannen aan tafel hielden hun wapens in de aanslag. Het metaal glansde in het licht van het haardvuur.


    “Als die voorwaarde is dat u het er vanavond levend afbrengt,” - Alex trok één mondhoek omhoog - “dan kan ik eraan voldoen. Anders moet ik helaas weigeren.”


    “Ik wil met u mee varen.”


    Alex schudde zijn hoofd. “Ik heb al een bootsman. Ik heb geen extra mannen nodig.”


    “U heeft mij nodig om die kaart te vinden.”


    Alex lachte. “Maak hem af”, zei hij tegen Sam, en hij stond op.


    “U weet niet wie de kaart heeft”, zei Andrieszoon benauwd, terwijl Sam de punt van zijn dolk tegen zijn hals drukte.


    Alex stak zijn hand op en de kwartiermeester trok zijn wapen terug. Sam was helemaal niet van plan om de man dood te maken. Niet zolang alleen hij wist waar die schatkaart was. Daarna…


    “Ik ben geboren in Schotland, dus ik weet de weg”, zei Alex droog. “Vertel maar wie de kaart heeft, dan vind ik hem wel.”


    “Vaar ik dan met u mee?”


    Alex ging weer zitten en keek hem wantrouwig aan. Het leek hem duidelijk dat deze man de kaart zelf wilde hebben. Waarom gaat hij hem niet zelf halen? dacht hij. Waarom heeft hij mij nodig?


    “Zonder mij krijgt u de kaart nooit, kapitein.” Andrieszoon was niet onder de indruk van Kidds vernietigende blik.

    “U wordt al vermoord voor u voet aan land kunt zetten.

    De mannen die hem hebben wonen in de Hooglanden.”


    “De mannen?”


    “De MacGregors.”


    Alex had uiteraard van deze clan gehoord. “Die zijn toch vogelvrij verklaard?”


    Sam knikte. “Al generaties lang. Ook weer door koning William, toen hij de troon besteeg.”


    “Ik heb gehoord dat ze woest en wreed zijn”, zei Alex.


    “Uw vader was bevriend met de chieftain”, vertelde Andrieszoon. “Hij heeft mij en nog een paar mannen meegenomen als getuigen toen hij de schatkaart naar hem toe bracht. De chieftain beloofde dat hij de kaart alleen aan ú zou overhandigen en aan niemand anders.”


    Dus dáárom had Andrieszoon hem nodig. Alex leunde achterover in zijn stoel en liet die woorden tot zich doordringen. Had zijn vader de Quedagh Merchant veroverd en de schatkaart met haar geheime bergplaats aan hém nagelaten? Had William Kidd zijn zoon dan vergeven dat hij hem in de steek had gelaten? Nay, Alex kon het niet allemaal in één keer verwerken. Morgen misschien…


    “Wanneer vertrekken we?” vroeg Andrieszoon.


    Alex glimlachte. “Waarom heb ik u ook weer nodig?”


    “Omdat de chieftain niet weet dat u Kidds zoon bent. Als jullie de MacGregors vinden, vermoorden ze jullie allemaal. Ze leven afgezonderd en dat willen ze graag zo houden.”


    “Dus u wilt de MacGregor-chieftain ervan overtuigen dat ik Kidds zoon ben?” vroeg Alex. “Hoe?” vroeg hij, toen Andrieszoon knikte.


    “Met een brief.”


    Alex trok zijn wenkbrauwen op. “Een brief?”


    “Van uw vader aan de chieftain. Daarin heeft hij geschreven dat u zijn zoon bent en dat u de schatkaart krijgt. Uw vader heeft me een aantal vertrouwelijke zaken over u verteld, waarmee ik kan bewijzen wie u bent. Omdat ik met uw vader bij de MacGregors ben geweest, zullen ze me geloven.”


    Mijn vader was een slimme kerel, dacht Alex. Goed, hij zou die Nederlander meenemen. Hij vroeg zich wel af wat die Andrieszoon allemaal van hem wist. De man had Alexanders vader al tien jaar niet meer gezien en Alex was ondertussen veel veranderd. Hoe kon hij bewijzen wie hij was?


    “Hebben die MacGregors niet zelf naar de schat gezocht?”


    “Ze zijn Hooglanders en geen piraten. Hun eiland is hun schat en die bewaken ze angstvallig.”


    Alex wisselde een blik met Samuel. Zijn kwartiermeester had net zoveel te zeggen over de meeste zaken als hij. Als Samuel die Andrieszoon niet vertrouwde, zou Alex zijn bemanning niet bevelen om naar Schotland te gaan.


    Sam haalde zijn vingers door zijn golvende blonde haar en knikte.


    “Goed, u mag aan boord komen.” Alex knikte naar zijn gast, die nu bemanningslid was geworden. “Maar ik heb ook een paar voorwaarden. U loopt de eerste drie nachten vier keer wacht. De bemanning moet uitrusten van hun verblijf aan de wal. Verder moet u alle bevelen van meneer Cooper, onze kok en navigator, opvolgen. Op die manier komen we veilig en snel op onze bestemming. Ik heb helaas ook de vijanden van mijn vader geërfd. Van de marine tot de koning zelf. Als ze geruchten horen over een schatkaart, moeten we al gauw vluchten of de piratenvlag hijsen. Dan vallen er ongetwijfeld doden. Maar ik ben bereid de gevolgen te dragen. U ook?”


    “Als u het beveelt.”


    Alex grinnikte en zakte onderuit op zijn stoel. “Onderweg komen we er wel achter of u de waarheid spreekt.” Hij stak zijn vinger op om Andrieszoon de mond te snoeren. “Verder wil ik de brief van mijn vader hebben en ik wil alles over zijn avonturen horen. Onze wegen hebben zich lang geleden gescheiden.” Alex miste zijn chagrijnige, wantrouwige vader vaak. Kapitein William Kidd had Alex bijna alles geleerd wat hij wist van varen, schepen en mensen.


    “Hij praatte vaak over u”, vertelde Andrieszoon.


    Wat heeft hij dan verteld? vroeg Alex zich af. Dat ik in Lissabon niet ben teruggekeerd naar zijn schip? Dat ik daarna mijn vader nooit meer heb ontmoet? Alex had zijn vader wel gezocht. “U moet me vertellen wat hij heeft gezegd.”


    Andrieszoon knikte.


    “Mooi. De laatste voorwaarde is dat u vanavond de drank betaalt. Gaat u overal mee akkoord?”


    “Aye, Kapitein.”


    Alex grijnsde. “Welkom op de Poseidon’s Adventure. We lichten het anker als de zon opgaat.” Hij wendde het hoofd af en wierp een blik op de vrouw die naar hem had gezwaaid. Ze wenkte hem met haar wijsvinger. Hij sprong op met de gratie van een kat en streek zijn kastanjebruine haar van zijn voorhoofd. Hij had vanavond reden tot feesten. Hij voelde zich herboren, alsof er een enorme last van zijn schouders was gevallen.


    “Andrieszoon, pas goed op mijn hoed en jas. Als u die kwijtraakt, bent u er geweest.”


    Hij grijnsde en sprak vervolgens zijn bemanning toe. “Ik zie jullie hier over een uur en dan bevoorraden we het schip. Maak nog maar veel plezier. Wie weet wanneer we pas weer aan wal gaan…”


    Hij glimlachte weer naar de vrouw, die opstond toen hij naderbij kwam. Ze wilde door hem worden geënterd en hij wilde haar graag van dienst zijn.


    


  


  
    Hoofdstuk 2


    



    Caitrina Grant liep woedend naar het privévertrek van haar vader. Het kón niet waar zijn! Haar vader zou nooit toestemmen in een huwelijk tussen haar en Hugh MacDonald. En hij zou haar altijd vertellen wat hij van plan was.


    Ze bleef plotseling staan. Misschien was haar vader het zat dat ze ieder huwelijksaanzoek afwees. Wat moest ze dán doen? Ze liep naar zijn kamer en hoorde haar ouders binnen lachen. Ze klopte op de deur, maar liep meteen naar binnen.


    Haar ouders maakten zich langzaam los uit hun omhelzing en keken haar aan. Caitrina was eraan gewend dat ze in haar bijzijn hun genegenheid voor elkaar toonden. Ze wilde hun avond niet verpesten, maar moest nú met hen praten.


    “Zeg alstublieft dat het niet waar is”, riep ze smekend, terwijl ze binnenstormde. “Zeg dat u me niet heeft beloofd aan Hugh MacDonald.”


    Toen haar vader schuldbewust zijn ogen neersloeg, werd haar hoop meteen de bodem ingeslagen. “Hoe kunt u me zoiets aandoen?” vroeg ze kwaad. “U weet dat ik nog niet wil trouwen!”


    “Cait, ga zitten”, zei haar moeder. “Laten we als volw-”


    “Ik wil niet zitten!” protesteerde Caitrina. De wanhoop klonk door in haar stem. “Moeder, we hebben het er al over gehad. Ik verlang naar méér dan een man en kinderen. Ik wil ontdekken wat het leven me te bieden heeft!”


    “Dochter,” zei haar vader zacht, “het enige wat je van de wereld hebt gezien is Skye.”


    “Precies! En daarom wil ik de wereld gaan verkennen.”


    “De wereld is vol gevaren”, vervolgde hij. “Ik neem het risico niet dat jou iets overkomt. We houden van je en willen voorkomen dat je heel je leven alleen blijft. Je hebt een goede, sterke man nodig, die je beschermt en voor je zorgt. Je hebt tot nu toe ieder aanzoek afgewezen, maar het is tij-”


    Ze schudde haar hoofd en liep naar haar vader. “Papa, alstublieft”, zei ze zacht. Ze pakte zijn mouw en keek hem wanhopig in de ogen. “Veroordeel me niet tot levenslange verveling. U weet dat ik niet van borduren houd. Ik kan niet koken en ik wil niet lezen over de avonturen van anderen. Ik wil zélf avonturen beleven.”


    Connor Grant zuchtte en keek haar moeder aan. “Ze heeft jouw karakter, Mairi.” Zijn vrouw knikte. Dat hielp Caitrina niet. Haar moeder was volgens de geruchten spionne geweest. De militie waartoe ze behoorde joeg op iedereen in Schotland die anderen een religie wilden opleggen.


    “Je weet dat alle MacGregors vogelvrij zijn”, merkte haar vader op. “Zodra je uit Camlochlin weggaat, loopt je leven gevaar. Het spijt me, maar we kunnen je niet de vrijheid geven waarnaar je verlangt.”


    De tranen sprongen haar in de ogen en ze keek haar moeder aan. Het werd echter meteen duidelijk dat ze van haar ook geen hulp hoefde te verwachten. Caitrina was woest! Ze hield van haar ouders, maar ze kon hun deze keer niet gehoorzamen.


    Ze rende de kamer uit en ging naar buiten. Op de een of andere manier moest ze haar ouders ervan overtuigen dat ze ook buiten Skye veilig zou zijn. Als ze hier haar hele leven moest blijven, zou ze gek worden.


    Een tijdje later stond ze op de rotsachtige oever van Loch nan Leachd. Ze staarde in de verte naar Loch Scavaig. De ondergaande zon weerkaatste op het water, dat dezelfde kleur had als haar ogen. Het geluid van de golven die op de rotsen sloegen was hypnotiserend. Ze deed haar ogen dicht en ademde langzaam en diep om haar hart tot bedaren te brengen. Het was niet verstandig om de avond te beginnen met zulke onbestemde verlangens.


    Niet het water maar wat eráchter lag trok haar aan. Er waren zoveel wegen die ze in haar leven kon bewandelen dat ze bijna duizelig werd. Zoveel verschillende keuzes. Caitrina kon op dit moment niet trouwen met Hugh of wie dan ook. Ze dorstte naar avontuur en wilde weten wat er aan de horizon lag. Ze wilde andere volkeren ontmoeten, andere culturen leren kennen en haar vleugels uitslaan. Maar haar vader zou haar nooit laten gaan.


    Niemand ging voorgoed weg uit Camlochlin en dat zou zij ook niet doen. Hier was ze veilig en thuis. Bij haar ouders, die van haar hielden. Caitrina hield net zoveel van Skye als zij, maar ze wilde meer. Misschien wilde ze zelfs een beetje geváár in haar leven.


    “Je moet niet naar het water glimlachen. Anders lok je de Sirenen en die zullen je doodmaken.”


    Caitrina deed haar ogen open en zuchtte. Ze had haar neef niet horen aankomen. “Kyle, je moet mensen niet besluipen.”


    “Ik dacht dat je Goliath en Sage wel had horen blaffen”, wierp hij tegen. Ze schudde haar hoofd en keek naar de enorme wolfshonden, die Sgurr na Stri op renden. “Je bent altijd zo diep in gedachten verzonken, Trina.”


    “Kyle, heb jij iets gehoord over mijn verloving met Hugh MacDonald?”


    “Aye”, zei hij zacht. Hij hoefde niet te vragen of ze het ermee eens was. Hij kende haar als geen ander.


    “Zou vader me eerst naar Frankrijk laten gaan als ik beloof dat ik daarná met Hugh trouw?” Eén avontuur, was dat ook te veel gevraagd? “Om mijn grootouders te bezoeken”, legde ze uit, toen hij zijn hoofd schudde.


    “Wat heb je in Frankrijk te zoeken, Trina? Niet je groot-

    ouders, want die komen hier over een maand op bezoek.”


    Ze haalde haar schouders op en richtte haar aandacht weer op het meer. Het was zinloos om tegen Kyle te liegen. Hij doorzag haar meteen. “Hetzelfde als in Engeland, denk ik. Statige edelen en gemaakte glimlachjes. Maar ik wil mijn laatste vrije zomer niet doorbrengen met jagen, borduren en lezen!”


    Ze keken elkaar aan. Trina wist dat Kyle, net als haar andere neven, dol was op boeken en zwaarden. Caitrina las alleen avonturenromans en boeken over boogschieten. Ze vond pijlen prachtig. De afstand die ze door de lucht konden overbruggen. De precisie waarmee ze hun doel konden bereiken. Als je tenminste veel oefende.


    Ze trok haar mondhoeken omlaag. “Je weet wat ik vind van ons teruggetrokken bestaan in de bergen, Kyle. Het leven waarover ik in boeken heb gelezen, gaat hier aan me voorbij. En straks zullen mijn toekomstige kinderen me helemáál aan huis kluisteren.”


    Ze zag aan zijn vorsende blik dat hij haar allang had doorzien.


    “Je zult als echtgenote het een arme drommel behoorlijk moeilijk maken, Caitrina Grant. En ik bedoel niet Hugh MacDonald. Je gaat straks tóch naar Frankrijk en komt pas over een paar jaar terug.”


    Hij zou het niet tegen haar ouders zeggen. Als kind had hij haar al in bescherming genomen, hoewel ze broers had die dat voor haar konden doen. Kyle doorzag haar, maar respecteerde haar geheimen. Zelfs toen ze leerde zwaardvechten met de jongens, terwijl ze eigenlijk moest handwerken.


    Zijn koele blik werd weer warm en hij glimlachte vol genegenheid naar haar. “Kom, de anderen wachten op ons.”


    Ze knikte en liep achter hem aan over het pad achter de berg. De mist kwam opzetten vanuit de Cuillins in het noorden.


    “Praat alsjeblieft met je vader, Kyle.”


    “Waarover?”


    “Vraag hem of hij míjn vader wil overhalen om me naar Frankrijk te laten gaan. Ik beloof dat ik zal terugkomen.”


    Hij schudde zijn hoofd en liep verder over het steile, rotsachtige pad. Zijn gang was geruisloos, zodat hij de herten niet verstoorde waarop de anderen jaagden. “Je vader laat je nooit alleen gaan, Trina. Het maakt niet uit wie er met hem praat.”


    “Dan ga jij toch met me mee?” vroeg ze. Ze pakte zijn pols en hield hem staande. “Hij vertrouwt je en weet dat je verstandig bent. En je kunt mij en jezelf verdedigen, als het moet.”


    Hij lachte. “Hij weet ook dat ik mensen liever wil doorgronden dan doorsteken. Ik mag vast niet mee van je vader. Wie weet wat we onderweg voor problemen krijgen voor we veilig bij onze grootouders in Bretagne zijn!”


    Ze zuchtte spijtig, want ze zouden ongetwijfeld prachtige avonturen beleven. Dankzij Kyle was ze nog niet gek geworden. Kyle vond het leven op een eiland ook niet altijd gemakkelijk. Daarom wilde hij alles van iedereen weten. Dat was zijn afleiding. Zelf liet hij echter nooit het achterste van zijn tong zien. Maar Caitrina wist het. Ze wist dat hij zich onderhand ook verveelde. Hij kon hier niets meer leren. “Denk eens aan alle interessante mensen die we onderweg zouden ontmoeten.”


    Kyle keek naar de ragfijne nevel die op hen neerdaalde. “En als jij nou omkomt door een ongeval… dan wil ik niet meer leven. En je vader zou er eigenhandig voor zorgen dat die wens werd vervuld.”


    Beledigd liep ze voor hem uit. “Laat maar. Ik wil niet op reis met iemand die denkt dat mijn leven in zijn handen ligt. Het ligt namelijk in de handen van God en mijzélf!”


    “Mooi zo!” riep hij haar na. “Ik wilde toch niet meegaan.”


    Haar mond viel open. Ze deed hem weer dicht en draaide zich om. Ze liep boos op hem af. “Omdat je geen zin hebt om me te beschermen?” Ze duwde met haar wijsvinger tegen zijn schouder. “Ik zou eerder jou uit de problemen moeten halen, Kyle MacGregor!”


    Hij glimlachte vriendelijk. Was hij bang voor haar reactie of had hij zoveel zelfvertrouwen? Niemand in Camlochlin kon zo goed vechten als Kyle. Hij beheerste ieder wapen en oefende iedere dag met zijn vader. Ze had hem al vaak willen vragen waarom. Tegen wie wilde hij vechten, hier op Skye?


    “Kyle?”


    “Wat?”


    “Help me, alsjeblieft!” Hij was de enige aan wie ze het kon vragen. “Als dit alles is wat ik zal meemaken in mijn leven, word ik gek! De komende zomer ga ik trouwen en de zomer daarna zal ik al met een dikke buik rondlopen. Help me, alsjeblieft! Ik zal ervoor zorgen dat me niets overkomt. Ik zweer het. Maak je geen zorgen om me.”


    Ze wist niet of hij glimlachte. De mist was dik en de maan was achter hen.


    “Ik zal me altijd zorgen om je maken. Maar ik zal doen wat ik kan om je te helpen.”


    Ze gilde van vreugde en sloeg haar armen om zijn nek. “Dank je, lieve neef.”


    “Och, Kyle!” riep een stem vlakbij. “Wat heb je haar nu weer beloofd?”


    Caitrina liet Kyle los en grijnsde triomfantelijk naar haar jongere broer. Dat kon hij echter niet zien in de mist. “Als jij nou bereid was me te helpen, Cailean, hoefde ik niet alleen op Kyle te steunen.”


    “Zolang je ons en alle clans op dit eiland blijft choqueren, hoef je daar niet op te rekenen.”


    Ze duwde hem opzij. “Als je bedoelt dat ik afgelopen winter Kevin MacKinnon heb afgewezen, kan ik je-”


    “En Alistair MacDonald, van de zomer.”


    “Vergeet Jamie MacLeod niet. Dat was in de lente.”


    Caitrina keek Kyle woedend aan, omdat hij meedeed.


    “Moet ik dan met iemand trouwen van wie ik niet hou?”


    “Nay, dat hoeft helemaal niet”, antwoordde Kyle. Ze hoorde dat hij glimlachte, al kon ze dat niet zien in de mist. “Hou nu eindelijk op met piekeren. Dan kunnen we laten zien dat wie de beste jagers zijn.”


    “Dat weten we al, Kyle”, zei Braigh MacGregor. De jongste zoon van de chieftain was zestien. “Dat zijn Edmund en jij.”


    “Nay”, wierp zijn tweelingbroer tegen. “Malcolm en Cailean zijn de beste. Oom Connor en tante Mairi zorgen ervoor dat ze iedere dag oefenen met hun wapens.”


    “Dat doe ik ook, hoor”, zei Caitrina. “Onderschat de meisjes niet. Anders krijgen jullie nog problemen met de volgende chieftain.”


    Ze liep geruisloos weg en leek in de mist op te lossen.


    Caitrina wist dat ze geluk had. De mannen van haar clan hadden respect voor het ‘zwakke’ geslacht dankzij vrouwen als haar grootmoeders en haar moeder. Maar de vrijheid van vrouwen werd wel ingeperkt. Ze mochten niet reizen zonder escorte en moesten trouwen met mannen die hun vaders kozen.


    Ze hoorde Kyles voetstappen achter zich. Zelfs hij dacht dat ze zichzelf niet kon beschermen. Liep hij daarom altijd achter haar aan? Ze klemde haar tanden op elkaar van ergernis. Wat wilde ze hem graag laten zien dat ze geen weerloos meisje was. Ze had geen man nodig. Die boeken over ridders op witte paarden, hoofse liefde en eenhoorns verpestten haar hele leven!


    Caitrina liep een stukje terug en passeerde haar broer en haar neven. Gisteren had ze de heuvels en glens afgezocht naar wildsporen. Ze wist waar de sprong herten meestal was rond deze tijd. Deze keer zou zij met de grootste jachttrofee thuiskomen. Ze wilde zich graag bewijzen tegenover haar familieleden.


    Vrij snel hoorde ze het ruisen van de zee voorbij Loch Scavaig. Ze luisterde ingespannen naar elk geluid, iedere beweging in de mist. In deze weersomstandigheden kon ze niet spoorzoeken, maar ze wist precies hoe ze gisteren was gelopen. Ze rende de rotsachtige helling op. De voorjaarsmist verkilde haar wangen en haar donkere haren plakten tegen haar gezicht. Het probleem was niet dat ze niet van dit eiland hield. Ze hield er zielsveel van. In het schitterende weidse landschap had ze leren rennen tot ze bijna vloog. Dan was het toch vanzelfsprekend dat ze ook een keer wilde wégvliegen?


    Ze vertraagde haar pas en concentreerde zich op de jacht. Roerloos bleef ze even staan. Toen ze niets hoorde, ging ze verder. Eenmaal op de top hoorde ze in de verte een tak kraken. Ze liep naar de rand in de richting van het meer. In de diepte zweefden de mistflarden over het water. Ze keek verbaasd naar iets donkers wat op het water dreef. Die hoge punten, waren dat masten? Lag daar een schip? Ze deed een paar stappen naar voren. Maar dat kan toch niet? dacht ze. Schepen kwamen niet ongevraagd naar Camlochlin… tenzij de bemanning kwaad in de zin had.


    Ineens verdween het in de mist. Ze twijfelde of ze het wel goed had gezien. Moest ze de anderen waarschuwen? Waarvoor dan? Een schaduw? Ze zouden haar plagen en zeggen dat ze een smoes had verzonnen, omdat ze niets had geschoten. Ze wilde dolgraag winnen, maar eerst moest ze dit vreemde fenomeen onderzoeken.


    Ze daalde zo stil mogelijk de heuvel af, om het wild niet weg te jagen. Een beweging langs de oever trok haar aandacht. Ze spande meteen haar boog en richtte. Met bonzend hart wachtte ze af. Het was misschien een hert. Toen ze zichzelf hoorde hijgen, perste ze haar lippen opeen en hield haar adem in. Ze richtte haar blik op de oever en luisterde gespannen. Ze moest bekennen dat ze de hulp van haar familie nu op prijs zou stellen.


    Het was geen schande dat ze bang was. Dat zou het alleen zijn als ze zich door angst liet léíden.


    Ze bleef roerloos staan en kneep haar ogen tot spleetjes tegen de wind. Even later weken de wolken uiteen. Het maanlicht viel op het meer. En op een man die over de rotsen sloop.


    Hij droeg een broek en een lange jas, dus hij was geen inwoner van Camlochlin. Aan de gebogen kortelas in zijn hand zag ze meteen dat hij geen Hooglander was.


    Hij keek op, maar Trina kon zijn gezicht niet ontwaren onder de brede rand van zijn hoed. Met bonzend hart schoot ze haar pijl af. Ze wilde dat ze hem beter zag, zodat ze hem zou kunnen herkennen. Of doden.


    Haar pijl doorboorde zijn driekantige steek, die van zijn hoofd vloog en in het water viel. Even later werd de man opgeslokt door de mist. Ze hijgde van de spanning. Dit was geen gewone jacht. Wie was de man op wie ze joeg? Wat moest ze doen? Was hij met die boot gekomen? Mijn hemel, dacht ze ineens, mijn clan wordt straks misschien aangevallen en ik verspil kostbare tijd aan onzinnige vragen!


    Ze sprong een meter naar beneden. Ze kwam met gebogen knieën neer en stond klaar om weg te rennen.


    “Welke lafaard probeert me van zo’n afstand te doden?” riep een man met een zware, omfloerste stem. “Kom naar me toe. Hier is de mist dunner. Dan kunnen we elkaar in de ogen kijken terwijl we de degens kruisen.”


    Het klonk uitdagend, alsof hij voor niemand bang was. Zelfs niet voor de MacGregors van Skye. Wat een domoor, dacht Caitrina.


    Ze kwam naderbij en zette een nieuwe pijl op haar boog.


    “Wie bent u?” riep ze.


    “Aah, een vróúw”, zei hij. Ze hoorde in zijn stem de glimlach die de mist verhulde. Ze hoefde hem niet te zien. Ze voelde zo wel wat zijn warme stemgeluid met haar deed. Hij was geen Schot. Misschien een Engelsman. Zijn ritmische accent werd verzacht door zijn zware stem en zijn langzame manier van spreken. Er ging iets door haar heen wat leek op de hitte van een zomernacht.


    “En u bent straks een dode mán”, kaatste ze terug. “Als u niet vertelt wat u hier doet, schiet ik de volgende keer raak.”


    Hij lachte en de hitte schoot weer door haar heen. Zijn stem kwam echter niet van dezelfde plaats en Caitrina was op haar hoede.


    “We hebben een wet op zee.” Zijn hete adem streek ineens langs haar oor. Ze draaide zich met een ruk om. Ze was

    verbijsterd dat hij ineens achter haar stond. Ze had hem niet horen lopen. Nu was hij zo dichtbij dat ze de lijnen van zijn gezicht en de vorm van zijn mond kon zien. Hij pakte haar boog beet. “Kijk een man in de ogen als je hem wilt doden.”


    Trina probeerde haar angst te verbergen, maar stond te trillen op haar benen. Ze had nog nooit een man gedood. Misschien kon ze dat helemaal niet van zo dichtbij. Ze was blij dat het mistig was. Het zou haar misschien afleiden als ze hem goed zag. Ik moet iets doen, dacht ze. Ze knipperde even met haar ogen. Vervolgens ramde ze haar knie in zijn kruis. In zijn dijbeen, eigenlijk. Ze wilde net wegrennen toen ze een bekende stem hoorde.


    “Laat haar gaan of er worden een dozijn pijlen op u afgeschoten. Wij missen nooit!”


    Wat was ze opgelucht toen ze Kyles zelfverzekerde stem in de mist hoorde. Kyle kon geruisloos sluipen en je zag hem nooit aankomen. Daarom was hij zo’n bedreven herten-

    jager.


    “Ik geef me over”, zei de onbekende. Hij liet zijn kortelas zakken en boog elegant.


    “Wie bent u?” vroeg Kyle streng.


    “Ik ben Alexander Kidd, kapitein van Poseidon’s Adventure. Zoon en erfgenaam van William Kidd, de beruchtste piraat van de zeven zeeën.”


    Een piraat? Trina wist niet of ze moest lachen of vloeken. Ze had nog nooit een piraat gezien en wilde hem graag beter bekijken. Hij was vast een leugenaar. Wat had een piraat hier te zoeken? Hij was vast een vermomde marinekapitein, die haar ooms en broers kwam arresteren. Zij hadden misschien iets uitgehaald tijdens een tochtje naar de Laaglanden.


    “We moeten hem neerschieten!” riep ze naar haar familieleden. “Of de honden op hem af sturen.”


    Ze voelde zijn woedende blik op haar gezicht branden. Zijn donkere ogen priemden door de mist. “Nádat ik me heb overgegeven!?” vroeg de man teleurgesteld.


    “Caitrina, loop bij hem vandaan!” beval Cailean. De wolfshonden gromden.


    “Wat doet u hier?” beet Kyle de man toe, terwijl hij langzaam dichterbij kwam.


    “Ik wil de MacGregor-chieftain een bezoek brengen”, antwoordde de vreemdeling. “Hij heeft iets van mijn vader in bewaring gekregen wat nu van mij is.”


    Trina lachte en liep langzaam bij hem vandaan. “We moeten hem doodschieten en onze clan waarschu-”


    Haar woorden werden afgekapt toen hij één arm om haar middel en de andere om haar hals sloeg. Toen voelde ze de koele punt van een dolk tegen haar hals. Haar hart sloeg over van schrik.


    “U brengt me in de verleiding om meer te nemen dan alleen mijn kaart.”


    Zijn lage stemgeluid trilde tegen haar nek en die hete spanning schoot weer door haar heen. Caitrina deed haar ogen dicht en vervloekte haar verraderlijke lichaam.


    “Wees een braaf vrouwtje en laat die jongens zich rustig houden. Anders openen mijn mannen het vuur.”


    Caitrina zag ineens schimmen uit de mist opdoemen. Hij had zo te zien een leger bij zich. Ze wilde net naar Kyle roepen toen haar belager in elkaar zakte. Hij had een steen tegen zijn hoofd gekregen uit Braighs slinger.


    De schimmen schoten naar voren. Trina moest razendsnel handelen. Haar groepje jagers kon het niet opnemen tegen een scheepslading piraten. Er was maar één manier om ze tegen te houden. Ze greep de bewusteloze kapitein bij zijn haar en pakte zijn mes op.


    “Blijf staan!” riep ze, terwijl ze de dolk tegen zijn keel zette. “Nog één stap dichterbij en ik voer hem aan de meeuwen!”


    De zon kwam even later op. Het licht viel in een van de grootste zalen die Alex ooit had gezien. Maar die moest ook wel groot zijn, bedacht hij. Anders passen de reuzen die hier wonen er niet in. Zelfs hun honden waren groot. Lelijke, harige beesten die gromden als hij naar ze keek. Hij herinnerde zich niet dat andere Hooglanders zo groot en breed waren. Zelfs met zijn hele bemanning zou hij deze MacGregors waarschijnlijk niet verslaan. Maar op dit moment had hij geen bemanning. Alleen Samuel en Hendrik Andrieszoon mochten mee in het kasteel.


    Ondanks de bult op zijn hoofd en de pijn die erbij hoorde, glimlachte hij naar het mooie meisje dat een beker voor hem op tafel zette. Ze had prachtig rood krulhaar.


    “De chief zal u binnenkort te woord staan”, zei ze zangerig.


    Een van de Hooglanders aan tafel trok aan haar rok en ze boog zich naar hem toe. Ze glimlachte naar Alex terwijl ze naar de man luisterde. Alex hoefde niet te hóren wat de man zei. Als je opgroeide op zee, waar het altijd hard waaide, leerde je vanzelf liplezen.


    Het meisje giechelde. Alex vond het niet erg dat mensen hem een schurk vonden, maar hij werd niet graag uitgemaakt voor lafaard. “Ik kan u verzekeren dat ik het niet meer in mijn broek heb gedaan sinds ik een baby was”, zei hij tegen de man. “Zelfs als jullie chief twee hoofden heeft en de bliksem uit zijn achterwerk komt, zullen mijn kleren schoon blijven.”


    Samuel lachte zachtjes en stootte Alex aan. “Herinner je je die meid in Tonga nog die liedjes uit haar achterwerk ko-”


    Alex snoerde hem de mond door zijn hak op Samuels tenen te zetten. Daarna glimlachte hij vriendelijk naar de man en het meisje. “Neem het mijn kwartiermeester alstublieft niet kwalijk.”


    “Hoe wist u wat ik tegen haar zei?” vroeg de man verbaasd. “Kunt u liplezen?”


    “Aye”, gaf Alex toe. Hij herkende de stem van hun ontmoeting in de mist. “Dat moet je wel kunnen in mijn beroep. Heeft u me neergeslagen?”


    “Nay, mijn neef Braigh heeft met zijn slinger een steen tegen uw hoofd gemikt. Ik ben Kyle en dit Mailie. Kunt u me leren liplezen voor u weggaat?”


    “Als ik krijg waarvoor ik ben gekomen… waarom niet? Maar u heeft meer dan één les nodig om het te leren.”


    “Tja, mijn oom Rob maakt vannacht misschien een eind aan uw leven. Meer dan één les krijg ik dan niet.”


    Zijn oom was dus de chieftain. De man aan wie zijn vader de kaart had toevertrouwd. Alex bekeek Kyle van top tot teen. Deze jongeman was hooguit twintig en kwam nogal arrogant over. Die reputatie hadden de MacGregors inderdaad.


    Alexanders rook opeens heide en brandende turf. Hij draaide zich om, want die geur herinnerde hem aan de vrouwelijke boogschutter. Van haar had hij een hoed tegoed.


    Daar stond Caitrina.


    “Breng ze naar binnen”, zei ze tegen Kyle. Samen met een man of twaalf nam hij Alex, Sam en Andrieszoon mee de zaal uit.


    “U heeft uw leven aan Kyle te danken”, zei ze in het voorbijgaan tegen Alex. “Niet aan mij.”


    Toen hij haar gezicht in de mist zag, was hij al aangenaam verrast geweest. Nu zag hij haar bij het licht van het haardvuur en hij was sprakeloos. Als alle Hooglandse vrouwen zo mooi waren, was het een wonder dat er nog mannen in andere landen leefden. Het was begeerte op het eerste gezicht. Ze hoefde niet eens met haar heupen te wiegen als ze liep. Haar ronde vormen hielden zijn aandacht toch al vast. Hij fantaseerde dat hij diep in haar blauwe ogen keek terwijl hij haar met zijn liefdesspel in vuur en vlam zette. Na al die maanden op zee was hij net een wild beest.


    Iemand gaf hem van achteren een duw, omdat hij naar de jongedame staarde. Alex wist dat hij haar nooit zou veroveren. De langharige mannen in hun met bont gevoerde mantels zouden hem naar de andere wereld helpen als hij haar ook maar aanraakte. Dus dit waren de MacGregors. In de ogen van Laaglanders waren ze boemannen; ouders dreigden hun kinderen uit te leveren aan de Hooglanders als ze ongehoorzaam waren.


    Alex trok zich niets aan van die verhalen. De chieftain had indertijd het vertrouwen van zijn vader gewonnen en dat was genoeg. Maar de schatkaart was van hem en hij ging niet weg voor hij die had. Zijn vader had veel moeite gedaan om de kaart aan hem na te laten en die moeite moest hoe dan ook worden beloond. Als hij door het stof moest voor een mooie Hooglandse dame, deed hij dat graag. Maar liever deelde hij het bed met haar…


    Zijn escorte bracht hem naar de tweede verdieping van het kasteel. De gangen waren verlicht met grote kandelaars en fakkels. Hij keek over zijn schouder naar Samuel en Andrieszoon, die net als hij tussen de lange, intimiderende Hooglanders liepen. Werden ze naar de chieftain gebracht of zouden ze in een afgelegen kamertje worden vermoord?


    Eindelijk bleven ze staan voor een massief houten deur. Caitrina klopte en ze liepen naar binnen. De sfeer in het privévertrek van de chieftain was warm en uitnodigend. Het hele vertrek baadde in het licht van het haardvuur. Aan drie van de muren hingen dikke, kleurrijke wandkleden. Onder de ramen stonden sierlijke tafels met boeken, vazen, een bronzen kan en een prachtig schaakspel. Een mooie kamer voor een landrot, dacht Alex. Maar de vrouwen waren het allermooist. Vier van hen zaten voor de open haard. Alex kon niet kiezen wie de mooiste was. De derde, in de beklede stoel? Haar haren hadden de kleur van mahonie en haar ogen waren blauwer dan de zee. Ze was ongetwijfeld Caitrina’s moeder.


    Verduiveld, dacht hij, ik zou hier best gelukkig kunnen worden.


    Hij was opgelucht, want de MacGregors waren duidelijk geen wilden.


    “Kapitein.”


    Hij keek van wie die zware stem was en veranderde meteen van gedachten. De man die in de verste hoek van de kamer opstond uit zijn stoel zag er indrukwekkend uit. Alsof hij heel Engeland kon onderwerpen als hij dat wilde.


    “Ik ben Robert MacGregor, chieftain van de MacGregors van Skye. Ik heb uw mannen gevangengenomen. Ze worden gedood en in het loch gedumpt als ik u niet geloof. Uw schip zal worden opgeblazen.”


    Alex zag Kyle bij het raam staan en grijnsde vol zelfvertrouwen naar hem. Daarna wendde hij zijn blik weer naar de indrukwekkende chieftain. De meeste mannen zouden bang zijn voor zo’n autoritaire verschijning, maar Alex kende geen angst.


    “Gelukkig kan ik bewijzen wie ik ben.” Toen hij zijn hand in zijn binnenzak stak, werden er meteen drie dolken getrokken. Hij grijnsde, trok zijn hand terug en zei: “Ik wil alleen een brief van mijn vader laten zien.”


    Hij mocht de brief pakken en aan de chieftain overhandigen. Alex was verbaasd dat de ruige kerel hem zonder hulp kon lezen.


    Toen hij klaar was, gaf MacGregor de brief terug. Hij schudde zijn hoofd. “Iederéén kan wel zoiets schrijven.”


    “Ik was erbij toen kapitein William Kidd de brief schreef.”


    Alle ogen waren nu op Andrieszoon gericht. De chief bekeek hem even onderzoekend en wenkte hem. Andrieszoon liep rustig naar hem toe.


    “Ik herken u”, zei de chief. “U was hier toen de kapitein voor het laatst op bezoek kwam.”


    “Inderdaad. Ik was ook bij hem toen hij werd gearresteerd. Hij wilde dat zijn zoon de schatkaart zou krijgen.” Andrieszoon wees naar Alex. “Nu kan ik zijn laatste wens vervullen.”


    “Hoe weet u dat deze man zijn zoon is?”


    “Ik heb lang gezocht naar Alexander Kidd en ben ondertussen veel over hem te weten gekomen. Hij heeft bijvoorbeeld veel vijanden bij de marine en het bestuur van New York. Als een man zich voordoet als een ander, neemt hij niet de identiteit aan van een vogelvrije, opgejaagde zeerover. Maar het beste bewijs is de drietand van Neptunus.” De chief trok zijn wenkbrauwen op en Andrieszoon legde uit: “Dat is een tatoeage op zijn linkerschouder. Er ontbreekt één tand aan. Ik heb hem zelf niet gezien, maar dat heeft zijn vader me verteld.”


    Terwijl Andrieszoon nog een aantal lichamelijke kenmerken van hem opnoemde, keek Alex om zich heen. Alle aanwezigen staarden ademloos naar hem. Hij zag Caitrina naast een mooie blondine van haar leeftijd staan. Hij glimlachte, maar ze glimlachten niet terug.


    “Kapitein Kidd!” riep de chief, en de betovering van Caitrina’s blauwe ogen werd verbroken. “Ik wil uw tatoeage van die kapotte drietand zien.”


    Daar moest Alex zijn overhemd voor uittrekken. Hij wilde zich ook best helemáál uitkleden als dat nodig was om de schatkaart te krijgen. Hij deed zijn jas uit en gaf die aan Andrieszoon. Toen hij zijn hemd uitdeed, stokte de adem van menige vrouw in het vertrek. Hij draaide zijn gespierde arm en brede schouder naar het licht.


    De chief knikte. “Ik ben overtuigd, kapitein Kidd. Ik zal u de schatkaart geven. Uw vader was een vriend van me, dus u en uw bemanning zijn welkom. U kunt met ons ontbijten voor u vertrekt.”


    Alex boog en trok zijn hemd weer aan. Het was heel gezellig, maar hij was liever een uur eerder vertrokken. Hij was nu eenmaal geen landrot. Hij verlangde naar het zwalkende schip en de zilte wind in zijn gezicht. Ooit, als hij lang genoeg leefde, zou hij misschien aan de wal blijven. Camlochlin was dan heel aantrekkelijk.


    Maar Alex had nu geen tijd om vrienden te maken. Hij ging op jacht naar zijn schat.


    “Dat is vriendelijk van u, milord. We kunnen echter niet blijven. Misschien is de marine ons wel gevolgd. We vertrekken zodra ik de kaart heb.”


    “Blijf bij ons eten”, zei de man die naast de chieftain zat. Het klonk als een bevel. Hij stond op en keek Alex recht in de ogen.


    “Dit is mijn broer Colin MacGregor”, zei de chief.


    Alex zag meteen dat hij Kyles vader was. Hij had een iets hardere blik dan de jongen en grijze slapen. Anders had hij zijn tweelingbroer kunnen zijn. Colin trok een mondhoek op.


    “De marine komt hier niet.”


    “Hoezo niet?” wilde Alex weten.


    “We hebben kanonnen”, zei Colin droog. Daarna liep hij naar het midden van de kamer. Hij keek naar de vrouwen bij de haard en stak zijn arm uit.


    Een van de vier vrouwen stond op en liep naar haar man. Ze bloosde licht alsof ze een onervaren bruidje was.


    “Mijn zoons en neven zullen u terugbrengen naar de grote zaal”, zei de chief. “Adam, Edmund.” Hij wenkte twee mannen, die naast Alex gingen staan. “Malcolm, Lucan, Patrick, ga allemaal mee. Ik kom later.”


    Alex, Samuel en Andrieszoon werden de kamer uit geleid.


    Sam bekeek de mannen om zich heen. “Zijn jullie allemaal familie van elkaar?”


    Alex kon zijn aandacht er niet bij houden, toen de onderlinge relaties uit de doeken werden gedaan. Hij had alleen oog voor Caitrina.


    Neptunus mag me halen, dacht hij. Wat is ze mooi! Hij liet zijn blik langzaam over haar hele lichaam gaan. De roomblanke welving van haar borsten wekte onmiddellijk zijn lust op. In gedachten kuste hij haar lange, slanke hals.


    “Zijn hier hoedenmakers?” hoorde hij zichzelf vragen, terwijl hij zijn blik van haar lippen naar haar ogen liet gaan.


    “Nay.” Ze glimlachte ondeugend met verrukkelijke kuiltjes in haar wangen. Alex werd licht in het hoofd. Daar ging straks zijn goede voornemen om haar niet in zijn armen te nemen en te kussen. Hij was wel vaker uit ramen gesprongen om aan honden te ontkomen. Een kus van haar was dat meer dan waard.


    “Ik had met mijn pijl ook je hart kunnen raken, maar ik dacht dat je liever je hoed zou verliezen.” Ze bleef staan en wierp hem een koele blik toe. “Of heb ik me vergist?”


    Hij schudde zijn hoofd, want hij kon geen woord uitbrengen. Met open mond staarde hij naar haar lippen, die een heel sensuele welving hadden.


    “Mooi.” Ze liep langs hem. “U kunt me een andere keer bedanken.”


    “Dat zal ik zeker doen.” En dat meende hij. Hij zou haar graag de hele nacht bedanken, maar hij moest genoegen nemen met een kus of twee. “Dat beloof ik.”


    “Zo”, zei Kyle, die plotseling achter Caitrina stond. Zijn aanwezigheid irriteerde haar een beetje. Misschien omdat hij hen stoorde, terwijl ze allesbehalve koel naar elkaar glimlachten. Ze wierp Kyle een afwerende blik toe, maar hij vroeg aan Alex: “Wat voor schat heeft uw vader verborgen?”


    “Als ik u dat vertel,” zei Alex, die weer naast Caitrina ging staan, “moet ik u daarna voorgoed het zwijgen opleggen.”


    “Het is een schip”, antwoordde Caitrina nuffig. Ze negeerde Alexanders verbijsterde blik. “Het heette eerst de Quedagh Merchant en later Adventure Prize.”


    Ze keek Alex eindelijk in de ogen en haalde haar schouders op. “Ik heb goed naar uw vader geluisterd toen hij hier was.”


    Waarom? vroeg Alex zich af. Dames zijn toch niet geïnteresseerd in piraten en de zee? Maar ach, wat maakte het ook uit? Hij hoefde haar niet te begrijpen. Over een paar uur zou hij vertrekken en juffrouw Caitrina Grant voorgoed vergeten.


    Eerst zou hij eten in goed gezelschap en daarna ging hij op zoek naar zijn schat. Camlochlin zou binnenkort slechts een vage herinnering zijn.
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    Trina dacht tijdens het ontbijt dat ze haar verstand zou verliezen. Ze kon haar ogen niet van Alexander Kidd afhouden. Dat gold voor bijna alle ongetrouwde vrouwen in de zaal, en dat was geen wonder. Hij glimlachte met de arrogantie van een prins en de dreiging van een roofdier. Caitrina zou willen dat ze buiten in de mist waren. Dan zou ze de schittering in zijn donkere ogen en het kuiltje in zijn wilskrachtige kin niet zien. Ze had nog nooit een man met oorbellen gezien, maar zijn gouden oorringen en schouderlange haar maakten hem nog opwindender. Zelfs als ze hem nooit meer zag, zou de herinnering aan zijn naakte torso voor de rest van haar leven door haar hoofd spoken. Zijn borst en bovenarmen waren perfect gevormd. Hij was sterk, gespierd en bijzonder lenig. Wat had ze graag zijn platte, gebruinde buik aangeraakt.


    Ze bloosde, want zoiets had ze nog nooit gedaan. Hij liep als een keizer tussen de levensgevaarlijke Hooglanders door. Hij was niet bang voor ze, of hij kon zijn angst goed verbergen. Iedere beweging van hem zinderde van mannelijkheid. Zelfs een maagd zoals zij voelde zijn sensuele aantrekkingskracht.


    Ze luisterde naar zijn fluwelen stem terwijl hij over zijn piratenavonturen vertelde. Ze wist niet of ze hem verachtte of bewonderde. Die onzekerheid beviel haar helemaal niet.


    “Hij is bijzonder, vind je niet?”


    Abigail stond naast haar en bekeek de kapitein langdurig. Die stond aan de andere kant van de zaal te praten met Adam, Abby’s oudere broer en erfgenaam van de chief. Naast haar stonden Mailie en haar jongere zus Violet, die ook gefascineerd waren door de zeerover. Tot hun moeder hun een tik op hun achterste gaf. “Kijk de andere kant op”, waarschuwde Isobel MacGregor haar dochters. “Hij is gevaarlijk.”


    Trina was het met haar eens. Ze kon niet wachten tot hij wegging.


    Toen Isobel wegliep, kwam Abby dichter bij Caitrina staan. “Malcolm en Edmund waren aan het strand toen de zon opging”, zei ze. “Ze zeiden dat zijn schip indrukwekkend was.”


    Caitrina zou het graag even zien voor hij weer wegvoer. “Is het een sloep of een schoener?” vroeg ze.


    “Ik weet het verschil niet.”


    “Een sloep heeft maar één grootzeil en een schoener heeft twee masten. Ze zijn allebei bijzonder snel. Maar misschien heeft hij wel een-”


    “Het is niet te geloven, Trina”, viel haar nicht haar vriendelijk in de rede. “Jij weet meer van schepen dan de meeste mannen hier. Als ik chieftain ben, word jij kapitein van mijn schip.”


    Trina glimlachte dankbaar en Abby ging bij de anderen staan. Iedereen in Camlochlin bewonderde de dochter van Rob en Davina vanwege haar schoonheid en trouw aan de clan. Abby was een geboren leidster, terwijl haar oudste broer niets om de titel gaf. Als Abby inderdaad chief werd, zou Trina haar graag dienen.


    Ze keek weer in de richting waar Alex had gestaan, maar hij stond er niet meer. Ze keek de hele zaal rond en wilde hem net buiten gaan zoeken, toen ze een zware stem achter zich hoorde.


    “Het is een brigantijn.” Zijn hete adem streek langs haar oor en er ging een rilling door haar heen.


    Ze had nog nooit een brigantijn gezien. Die was langer en langzamer dan een schoener, maar er zaten veel kanonnen in de zijkanten. Dus kapitein Kidd vluchtte niet, maar ging liever de strijd aan.


    “Vertel eens, juffrouw Grant… wat weet u nog meer van schepen?”


    “Niets”, zei ze, terwijl ze roerloos bleef staan.


    “En van navigatie?”


    “Helemáál niets.” Hij heeft ons afgeluisterd, dacht ze geïrriteerd. Wat onbeleefd! Dat zou ze goed onthouden. Ze deed een stap naar voren, want ze vond zijn nabijheid benauwend. Ze kreeg het heel warm en haar keel werd droog.


    “Ik had niet verwacht dat u zou vluchten voor een man.”


    Ze bleef staan en draaide zich om, maar wilde eigenlijk vluchten. Ze vluchtte voortdurend. Voor een huwelijk dat haar van haar vrijheid zou beroven. “Ik vlucht helemaal niet, kapitein Kidd. Dat heb ik gisteravond bewezen toen ik u gevangennam en uw mannen op afstand hield.”


    Hij lachte geamuseerd. Zijn zware stemgeluid had een sensuele klank waarvan haar tenen krulden, en ze vervloekte hem in gedachten. “Ik heb gehoord dat Hooglanders koppig en trots zijn. Ik had niet gedacht dat dit ook zou gelden voor de vrouwen.”


    Trina wist dat ze hem na zo’n insinuatie geen blik waardig moest keuren, maar etiquette kon haar nu worden gestolen. “Dat geeft niets, kapitein. Er zijn ongetwijfeld véél dingen die niet in uw hoofd opkomen.” Voor hij kon reageren, had zich al omgedraaid. Ze liep naar de tafel waar Kyle op haar zat te wachten.


    Ze zat nog niet of Alex werd al omgeven door drie vrouwen, die giechelden om zijn opmerkingen.


    “Waarom erger je je zo aan hem?”


    “Ik?” vroeg ze, terwijl ze haar blik met moeite losrukte van de piraat. “Ik dénk niet eens aan hem.”


    Kyles glimlach zei genoeg. Trina zuchtte en schudde haar hoofd. Het was verschrikkelijk irritant dat ze niets geheim kon houden voor haar neef. Toch gaf ze niet toe dat ze meer voor Alex Kidd voelde dan een milde interesse. Hij was een piraat!


    “Hij is nogal zelfingenomen”, antwoordde ze, en ze had gelijk.


    Kyle keek in zijn richting. “Misschien is dat terecht. Hij straalt iets dreigends uit, terwijl zijn lichaam heel lenig is. Hij lijkt wel een roofdier.”


    “Dat was me nog niet opgevallen.”


    Haar neef lachte haar uit, maar hield meteen op toen ze hem onder tafel schopte.


    “Het kan me niet schelen hoe hij eruitziet”, hield Caitrina vol, terwijl Kyle over zijn pijnlijke enkel wreef. “Als ik het uiterlijk van een man belangrijk vond, was ik van de winter wel met Kevin MacKinnon getrouwd. Wat me in kapitein Kidd interesseert, is zijn avontuurlijke leven.”


    “Hoe weet je dat zijn leven avontuurlijk is, Trina?” vroeg Kyle. “Misschien zijn de meeste dagen op zee saai en wordt zijn leven pas avontuurlijk als hij aan wal gaat.”


    Dat was niet zomaar een veronderstelling, wist Caitrina. Kyle had namelijk veel inlevingsvermogen. Hij kon veel aflezen aan iemands gezichtsuitdrukking. Trok hij deze conclusie aan de hand van Kidds gedrag of had hij iets gehoord van zijn bemanning? Trina keek met hernieuwde interesse naar Alex. Was hij soms maandenlang op zee? Was het daarna beter om voet aan wal te zetten dan op schatten te jagen? Genoot hij aan de wal niet intens van de nieuwe gezichten die hij zag, het verse voedsel dat hij at en de geparfumeerde vrouwen met wie hij het bed deelde? Intenser dan van zijn zeeroversbuit? Dat kon ze zich goed voorstellen. Haar afkeer van hem werd ineens minder sterk. Toen hij glimlachte naar een ander en haar even aankeek, beantwoordde ze zijn vriendelijke blik. Daarna wendde ze zich af. En keek in de hemelsblauwe ogen van haar neef.


    “Je vader zou hem doden.”


    Caitrina liet die woorden tot zich doordringen. Hij had waarschijnlijk gelijk. Ze wierp een vluchtige blik op haar ouders, die met haar oom en tante aan tafel zaten. Connor Grant was nog steeds de aantrekkelijkste man in de zaal. Iedere vrouw in Camlochlin zou in de schoenen van Mairi MacGregor willen staan. Connor schonk zijn stralende glimlach vooral aan zijn vrouw en kinderen. Omdat hij zoveel van Caitrina hield, zou hij nooit toelaten dat ze Skye verliet op een piratenschip.


    “Mijn vader heeft geen reden om hem te doden.” Ze gaf niet toe dat ze had overwogen om ervandoor te gaan met de piraat. “Ik ben niet van plan om domme dingen te doen.”


    “Mooi zo.” Hij dronk zijn kroes leeg en stond op. “Kapitein!” riep hij, en hij wenkte Kidd. “Kom bij ons zitten.”


    Trina verstijfde toen Kidd naderbij kwam. Ze zou Kyle er straks flink van langs geven. “Je brandt van nieuwsgierigheid, maar hij maakt je ademloos”, fluisterde Kyle. Hij negeerde haar blozende wangen. “Ik zal wel vragen wat je van hem wilt weten.”


    Moest ze hem dit vergeven? Had ze een keus? Kyle was haar beste vriend. Ze hoefde hem niets wijs te maken, want hij doorzag haar altijd. Dat was soms irritant, maar meestal was het heel prettig dat hij haar zo goed begreep.


    “Kapitein.” Kyle bood de piraat een stoel tegenover Caitrina aan. “Ik wil nog graag een beetje van uw kostbare tijd roven voor u vertrekt.”


    “Wilt u een lesje liplezen?” De kapitein liet zijn blik naar Caitrina gaan terwijl hij ging zitten.


    Trina vervloekte haar verraderlijke lichaam, want het tintelde van top tot teen als hij naar haar keek. Ze hoopte vurig dat Kyle het niet merkte.


    “Ik denk dat ik de kunst al heb afgekeken. Ik leer snel”, zei Kyle. “Nay, ik wil graag iets meer weten over het leven van een piraat.”


    “O ja?” De kapitein trok geamuseerd zijn mondhoeken op. Honderden vuurvlinders fladderden door Trina’s buik. “En wat wilt u dan weten?”


    “Waar bent u zoal geweest?” vroeg Kyle.


    Trina ontspande zich enigszins en luisterde aandachtig naar zijn antwoord. Zijn verhalen over Afrika, Barbados en Madagaskar boeiden haar enorm. Maar zulke verhalen had ze nooit eerder gehoord en ze betwijfelde of hij dit allemaal echt had meegemaakt.


    Na een tijdje bonsde haar hart iets minder. Toen hij een slok whisky nam, trok ze de stoute schoenen aan. “Kapitein, ik weet dat veel edellieden bedienden hebben, maar uw verhalen over slavernij zijn toch zeker overdreven?”


    “Het gaat er in het Verre Oosten en Afrika heel anders aan toe dan hier, juffrouw Grant. De mensen daar leiden een veel ruiger bestaan dan hier. Slavernij is voor velen daar de harde werkelijkheid. Er zijn echter ook gebieden waar de oorspronkelijke bevolking geen wetten of meesters kent. Ze leven in vrijheid, maar het is een hard leven. Ze verbouwen hun eigen voedsel en moeten vissen om aan de kost te komen. Maar ze dansen ’s avonds onder de sterren op muziek die tot in je ziel doordringt en je verleidt tot… tot zondigen.”


    Trina wilde met haar ogen knipperen, maar ze kon zich op dit moment niet aan zijn blik onttrekken. Haar hart bonsde en het vuur in haar ziel laaide hoog op. Hij deed haar fantasie op hol slaan. Benam haar de adem en maakte haar willoos. Ze wilde wegrennen van zijn zelfverzekerde grijns en de dreiging in zijn zwarte ogen. Ze had zich nog nooit zo sterk aangetrokken gevoeld tot een man. Het was maar goed dat ze hem niet mocht, want hij was gevaarlijk. Bij hem liepen haar eer en maagdelijkheid gevaar. Toch bleef ze zo lang mogelijk naar hem luisteren. Ze zag hem in gedachten horden vijanden verslaan. Of met ontbloot bovenlijf aan het roer van zijn schip staan, op weg naar het volgende avontuur.


    Na een tijdje hield ze het echter niet meer uit. Ze verontschuldigde zich en stond op van tafel. Ze ging naar buiten en keek af en toe over haar schouder of ze werd gevolgd.


    Even later liep ze over het strand. Ze wilde zijn schip zien bij zonsopkomst, al wist ze dat het niet verstandig was. Door haar nieuwsgierigheid was ze niet tevreden met haar veilige leven in Camlochlin.


    Haar adem stokte toen ze de indrukwekkende brigantijn zag deinen op de golven. Het schip glansde in het zonlicht en de hoge masten doorkliefden de hemel. Jaren geleden had ze ook zo’n schip gezien, toen de eerste kapitein Kidd Skye aandeed. Dat was ze nooit vergeten. Ze had vaak gedacht aan het gigantische schip met volle zeilen en gedroomd dat ze daarmee op avontuur zou gaan. Maar deze brigantijn was werkelijk adembenemend. Ze wilde het schip graag van dichtbij bekijken. Het ruiken en aanraken. Eventjes maar. Ze was destijds te jong geweest om het schip van Alexanders vader van dichtbij te gaan bekijken. Maar nu… Ze keek naar de rotsachtige helling. Zou ze het wagen? Zo’n gelegenheid deed zich misschien nooit meer voor.


    Ze liep snel over het steile klif. Ze wist precies hoe ze bij de boot moest komen. Ze wilde het dek en de deining onder haar voeten voelen. Welke avonturen zou ze onder die zeilen beleven? Hoewel ze het even overwoog, was ze niet echt van plan om als verstekeling mee te varen naar een ver land. Misschien het Verre Oosten…


    Ze bleef boven op de rotsen staan en keek om naar haar geboortestreek. Hoe zou het zijn om weg te gaan? Zou ze heimwee krijgen en haar familie missen? Maar ze wilde niet met Hugh trouwen. Ze wilde helemaal nog niet trouwen. Ze wilde eerst een avontuur beleven. Eéntje maar. Hoe zou het zijn om over de oceaan te varen, op zoek naar een schat?


    Ze zou nooit toegeven dat het door die piraat kwam. Dat de gedachte om met hem de horizon tegemoet te varen haar hart op hol deed slaan. Ze stond boven op de rots en keek naar het schip, terwijl de golven ertegenaan klotsten. De touwladder bengelde uitnodigend tegen de boeg. Het verlangen om haar vleugels uit te slaan zinderde door haar heen, zoals haar moeder en grootouders dat ooit hadden ervaren.


    Ze ging een kijkje nemen op het dek, wilde alles goed in zich opnemen als herinnering voor later. Ze zou van boord gaan voor ze werd gesnapt. Ze maakte haar pijlkoker en boog goed vast met haar riem en… sprong.


    Meeuwen vlogen op van de rots, ten teken dat ze daar was geweest. Het werd even doodstil. Toen verbrak Kyle de stilte met zijn gevloek en hij sprong haar na.


    “Waarom ben je me in vredesnaam achterna gekomen?” vroeg Caitrina, toen Kyle na haar aan boord klom.


    “Ik heb een betere vraag”, kaatste hij terug, terwijl ze haar lange haar uitwrong. “Wat doe jij in vredesnaam op dit schip?”


    “Ik wil het van dichtbij bekijken. Zo’n kans krijg ik misschien nooit meer, Kyle.”


    Hij klemde zijn kaken opeen. Lieve hemel, dacht ze. Ze zag dat hij met moeite zijn emoties in bedwang hield. Zijn ogen, die een perfect mengsel waren van blauw en groen, werden nog dramatischer. Hij was niet boos, wel bezorgd. Dit krenkte haar trots, maar tegelijkertijd was ze hem ook dankbaar.


    “Ik ga weer weg voor ze terugkomen.” Ze deed een stap in zijn richting en legde haar hand op zijn doorweekte mouw. “En dan-”


    Hij kon zijn mond niet meer houden. “Ben je vergeten dat de meeste piraten nog aan boord zijn, Trina?”


    Ze deinsde terug. Nay, daar had ze niet aan gedacht. Wat onnozel! dacht ze. Haar nieuwsgierigheid had het opnieuw gewonnen van haar verstand. Wat zou de bemanning van kapitein Kidd doen als ze hen aantroffen? Kyle en zij hadden geen toestemming om aan boord te gaan. Ze schrok. Dit waren echte piraten. Ze had over dit soort mannen gelezen en kon zich voorstellen wat ze met hen zouden doen.


    “Ik wilde het schip even van dichtbij zien.”


    “Doe dat dan, Trina”, zei Kyle gespannen. “Kijk even rond. Daarna gaan we van boord voor we ze wakker maken.”


    Trina glimlachte naar hem. Ze zoog de frisse zeelucht diep in haar longen, draaide zich om en hield haar adem in. Ze strekte haar nek en liet haar blik langs de gestreken zeilen van de bezaansmast glijden naar de grote mast in het midden en de fokkemast bij de boeg. Ademloos bewonderde ze hun uitstraling. De fokkemast had dwarsgetuigde zeilen, de grote mast langsgetuigde. Ze had nog nooit een brigantijn gezien en was overdonderd door de aanblik van het schip. Dit krachtige monster was gebouwd om de oceaan te bedwingen. Alleen een man die net zo ongetemd was als de golven kon dat.


    Kyle trok aan haar arm, maar ze wilde nog even blijven. Haar oog viel op het kraaiennest boven aan de mast. Het leek van beneden niet meer dan een mandje. Och, wat zou ze daar graag staan terwijl het schip uitvoer.


    “We moeten nu echt gaan.”


    “Wat zou hier zijn?” vroeg ze, zijn advies negerend. Voor hij haar arm kon grijpen liep ze naar een openstaand luik. Ze hoorde dat Kyle gespannen haar naam fluisterde, maar ze wilde nog snel even kijken.


    Ze bleef als aan de grond genageld staan toen ze mannenstemmen hoorde. De bemanning kwam aan dek en zou Kyle en haar vinden! Ze draaide zich met een ruk om en keek naar haar neef. Zij had geen tijd meer om overboord te springen, maar hij kon het nog redden.


    “Spring!” mimede ze met een duidelijk gebaar. Ze wachtte niet af of hij het deed, maar draaide zich om en ging met de trap benedendeks.


    Kyle kwam natuurlijk achter haar aan. Ze hoorden steeds meer mannen over het dek lopen. Trina voelde zich schuldig dat Kyle door haar in deze situatie was verzeild. Hoe dieper ze doordrongen in de buik van het schip, des te meer zou het erop lijken dat ze verstekelingen waren.


    “We moeten zo snel mogelijk van dit schip af komen”, zei Kyle bezorgd, terwijl ze in de duisternis wegkropen.


    “We wachten hier tot de kapitein terugkomt”, stelde Trina voor. Ze huiverde van de kou. “Hij zal ons ongedeerd laten gaan.”


    Ze gaapte, terwijl Kyle zijn arm om haar heen sloeg voor warmte en troost. Ze was niet rustig, maar wel moe. Ze hadden allebei de hele nacht niet geslapen. Ze legde haar hoofd tegen Kyles arm en deed haar ogen dicht. Heel even maar.


    Trina deed haar ogen weer open. Het was aardedonker en ze rook vis, rotte groente en urine. Ze ging rechtop zitten. Hoelang had ze geslapen? Ze bleef even roerloos zitten. Toen kreunde ze van schrik. De vloer bewoog. Ze voeren! Mijn hemel, wat heb ik gedaan? dacht ze in paniek.


    “Kyle?” fluisterde ze. Hij gaf geen antwoord, maar snurkte verder. Trina wilde hem wakker maken, maar veranderde van gedachten. Ze waren verstekelingen op een schip dat koers had gezet naar onbekende verten. Het was een opwindende en angstaanjagende gedachte.


    De kapitein zou hen waarschijnlijk niet doden. Hij had de beruchte MacGregor-krijgers ontmoet en hij was niet onnozel. Hij zou omkeren en hen veilig thuisbrengen.


    Ze hield haar adem in en dacht aan de bruidegom die in Camlochlin op haar wachtte. En aan een oninteressant leven van schoonmaken, naaien en koken. Een uur lang woog ze haar verlangens af tegen het verdriet dat ze hun ouders deed met deze escapade. Daarna stond ze op en klom over een kist. Ineens wilde ze weten waar ze waren. Als ze het landschap zag, zou ze Schotland vast herkennen. Maar misschien waren ze al niet meer bij Schotland…


    Ze besloot Kyle te laten slapen, dan hoefde hij zich ook geen zorgen te maken. Min of meer op de tast vond ze de krakerige trap en liep naar het volgende dek. Ze rook de frisse zeelucht al. Ze vond nog een trap en ging voorzichtig omhoog. Ineens zag ze de hemel boven zich. Die leek veel dichterbij dan aan land. Het was alsof ze hem kon aanraken. Caitrina keek om zich heen, maar herkende de kustlijn niet. In ieder geval leek het niet op Schotland. Ze schrok van mannenstemmen en bleef staan. Ze moest de kapitein zien te vinden. Kidd zou wel verhinderen dat zijn bemanningsleden zich aan haar vergrepen. Anders zou ze zich verzetten tot de dood erop volgde. Het liefst hún dood.


    “Kijk hier eens.”


    Trina verstijfde van angst. Ze zei in stilte een schietgebed en draaide zich om. Voor haar stonden zeker tien mannen met fakkels naar haar te loeren. In de schaduwen stonden er misschien nog meer. Ze hoopte vurig dat Kyle nog sliep.


    “Ik ben aan boord gekomen om jullie schip te bewonderen, maar viel per ongeluk in slaap.” Ze glimlachte zo vriendelijk mogelijk. Twee mannen kwamen echter dreigend op haar af. “Breng me naar de kapitein!” beval ze, terwijl ze een stap naar achteren deed en haar dolk trok. “Dat is voor jullie eigen bestwil”, zei ze ernstig. “Als jullie me iets doen, komt mijn familie jullie achterna en dan worden jullie allemaal afgemaakt.” Een man met een lapje voor zijn oog lachte smakelijk en greep haar pols. Toen Trina hem in de vingers sneed, liet hij haar jammerend los.


    “Laat haar met rust!” beval een man achter de piraten, en ze bleven staan. “Ze heeft gelijk”, zei hij, terwijl hij naar hen toe liep. “Haar familie zal ons inderdaad achtervolgen en aanvallen. Dan komen we nóg later bij de schat.”


    Trina herkende meneer Pierce, de kwartiermeester. Het blonde haar dat onder zijn hoofddoek uit kwam glansde in de laatste stralen van de ondergaande zon. Hij was lang en best knap, ondanks zijn gehavende neus, die een aantal keer gebroken moest zijn geweest. Zou hij haar helpen? Ze vatte moed en deed een stap in zijn richting. “Dank u. Als u me naar de-”


    “Eigenlijk moet ik de jongens hun gang laten gaan, juffrouw Grant”, zei hij, terwijl hij haar opnam met zijn ijsblauwe ogen. “Dat zou uw eigen schuld zijn, maar zoiets doen we hier niet. Weet u wel dat u als verstekeling ons leven in gevaar brengt?”


    Ze wilde iets zeggen, maar hij gaf haar een duw en ze keek hem verontwaardigd aan. Het zou haar echter geen goed doen als ze hem uitfoeterde, dus hield ze haar mond. Nadat ze nog een blik op de trap had geworpen liep ze door. Over het lange dek en een paar trappen op. Ze hoopte vurig dat de kapitein haar genadig zou zijn en zou terugbrengen naar Camlochlin. Of haar in Frankrijk aan land zou zetten. Spanje was waarschijnlijk ook erg mooi in deze tijd van het jaar. Ze had nu al zo ver gereisd… Eerlijk gezegd wilde ze nog niet naar huis. Als ze dan toch geen avontuur zou beleven, wilde ze in ieder geval naar Spanje.


    Maar haar familie zou ontzettend bezorgd zijn. Ze was zomaar verdwenen. Haar moeder begreep ongetwijfeld wat ze had gedaan. Trina had haar onstuimige verlangens immers van Mairi MacGregor geërfd. Haar vader zou haar ongetwijfeld een maand huisarrest opleggen als ze terug was. Een maand. En daarna kwam de bruiloft…


    Ze was hier nu toch, dus ze kon maar beter genieten. Dit was haar enige kans om meer van de wereld te zien. Maar kon ze Kyle overhalen om nog een tijdje aan boord te blijven?


    Enigszins hoopvol bleef ze voor een deur met sierlijk houtsnijwerk staan, terwijl meneer Pierce aanklopte. Binnen klonk gebrom en Pierce deed de deur open. “U heeft een gast, kapitein.”


    “Een wát?” zei hij oprecht verbaasd.


    Pierce maakte een uitnodigend gebaar naar Caitrina. “U bent nu aan hém overgeleverd.” Hij lachte zijn opvallend witte gebit bloot, waaraan maar één tand ontbrak.


    Blijkbaar vond hij het grappig dat hij haar voor de leeuwen gooide. Dat beviel Trina helemaal niet. Ze was blij dat hij wegging en de deur dichtdeed.


    Ze keek om zich heen in de kajuit en negeerde de bewoner volkomen. Zijn ongetemde mannelijkheid verhoogde echter wel de spanning. Haar huid tintelde. De kajuit was sfeervol verlicht. Ze zag wanden van glanzend hout en bijpassend meubilair. De tafel en het kersenhouten dressoir waren leeg. Alle breekbare voorwerpen hingen aan de wanden en aan het plafond.


    “Juffrouw Grant?”


    Ze vervloekte het sensuele ritme van zijn accent, want dit trok haar blik naar hem toe. Hij stond met ontbloot bovenlijf in het licht van de flakkerende kaarsen. Ze zakte bijna door haar benen toen hij zijn hoofd een beetje opzij boog. Hij kwam een stukje dichterbij.


    “U lijkt me niet het type vrouw dat achter een man aan loopt.”


    Ze keek even naar zijn met een bonten sprei gedekte bed. Hij liep rustig op haar af terwijl hij zijn broek losmaakte. Ze kon zich niet beheersen en liet haar blik langs zijn met littekens bezaaide, brede borst naar zijn gespierde buik glijden. Hém zou ze wel achterna gaan. Dat zou iedere vrouw toch doen, of niet? “Dat heeft u goed gezien, kapitein.”


    Zijn gezicht betrok en hij keek haar wantrouwig aan van onder zijn donkere wimpers.


    “Als u niet voor mij bent gekomen, heeft u waarschijnlijk interesse in mijn schatkaart.”


    Ze lachte schamper. Dat had ik misschien moeten laten, dacht ze meteen. Zijn donkergrijze ogen kregen een duistere glans.


    “Dacht u dat u me kunt beroven en vervolgens lévend van dit schip kunt afkomen? Bent u zó arrogant?”


    Hij meent het, dacht ze geschokt. Haar hart kromp ineen toen ze aan Kyle dacht. Ze wilde naar hem toe rennen, maar de kapitein zou haar achtervolgen en zonder moeite overmeesteren. Kyle zou haar verdedigen, wat waarschijnlijk zijn dood zou worden. Daarna zouden ze allebei overboord worden gegooid.


    “Wat heeft u daarop te zeggen?” vroeg hij met een diepe klank in zijn stem. “Dit had ik niet verwacht van een MacGregor. De nicht van de chief nog wel.”


    “Ik hoef me niet te verdedigen, kapitein.” Ze verborg haar angst, want dan kon hij haar niet kleineren. “Ik ben niet gekomen om u te bestelen, want dan was ik snel van boord gegaan. Ik ben echter benedendeks in slaap gevallen.”


    Kidd kwam op haar af als het vuur van de diepste vulkaan dat haar bijna verbrandde. Hij bleef vlak voor haar staan en keek haar diep in de ogen. Haar hart kwam meteen tot bedaren. Opeens kwam er een waarderende trek om zijn mond. Blijkbaar beviel ze hem wel.


    Het volgende moment bulderde hij van het lachen. Het klonk als onweer op een zomeravond in Camlochlin. Het verontrustte haar dat hij haar het hoofd op hol bracht. Ze had geen weerstand tegen zijn gespierde bovenarmen en de schaduwen op zijn gebruinde huid. Ze trilde in zijn nabijheid, maar berispte haar eigengereide lichaam. Ze wilde niet worden verleid door zijn goudbruine lijf of zijn opwindende, zelfverzekerde manier van doen. De mannen in haar eigen clan waren minstens zo stoer. Ze mocht zich niet laten overdonderen door zijn krachtige persoonlijkheid…


    “Waarom bent u gekomen, juffrouw Grant?”


    “Ik wilde graag uw schip zien”, zei ze.


    Haar stem trilde nauwelijks, dacht hij. Wil ze mijn kaart stelen, of misschien samen met mij jacht maken op de schat?


    Hij bleef roerloos op beide benen staan toen het schip ineens hevig zwalkte. Caitrina viel echter in zijn armen. Ze rukte zich niet los en rende niet naar de deur, zoals ze wilde. Ze wilde sterk blijven. Zelfs als ze tegen zijn warme, gespierde lijf werd gedrukt. Ze aarzelde even toen hij met zijn wang langs haar voorhoofd streek, maar ze hield stand. Ze was misschien nog onschuldig in de liefde, maar niet onnozel.


    “Ik had u met plezier een rondleiding willen geven toen we voor anker lagen.” Hij streelde haar bovenarmen met zijn vingers en ze werd bijna gehypnotiseerd. De afstand tussen hun lichamen was niet breder dan een haar. “U verstopt zich echter tot we honderd mijl op zee zijn en beweert vervolgens dat u in sla-”


    “Ik bén in slaap gevallen!” riep ze verontwaardigd, en ze maakte zich los uit zijn armen. “Ik weet dat ik een flater heb geslagen, maar ik laat me niet uitmaken voor dief en leugenaar. Ik vraag alleen of u me terugbrengt naar huis.” Moest ze vertellen dat Kyle ook aan boord was, of kon ze haar neef verborgen houden tot …


    De kapitein lachte haar recht in haar gezicht uit. “Denkt u echt dat ik rechtsomkeert maak en terugvaar naar Schotland?”


    “Aye. Dan hoeft u namelijk niet tegen mijn familie te vechten”, zei ze, in de hoop dat dit hem zou overtuigen.


    Hij sloeg zijn arm om haar middel. Hete vonken schoten langs haar ruggengraat naar beneden. Zijn greep was krachtig, maar hij trok haar teder tegen zich aan. “Juffrouw Grant…” Zijn hete adem streek langs haar lippen en ze bleef roerloos staan. “De Royal Navy zit achter me aan, dus het kan me niet schelen wat uw familie doet. Maar ik raak liever niet slaags met de vrienden van mijn vader.”


    Op dat moment drong het echt tot haar door welke gevolgen haar impulsieve daden konden hebben. Haar familie zou haar inderdaad zoeken, maar Kidd was niet bang. Blijkbaar was hij ook niet goed bij zijn hoofd. Haar familieleden zouden misschien om het leven komen als ze voor haar vochten.


    “Dan…” Ze deinsde achteruit, maar hij boog zich over haar heen. Wat wil die gek met me doen? vroeg ze zich af. En met Kyle? Ze moest het weten. “Wat bent u dan met me van plan?”


    Hij gaf haar niet eens de tijd om adem te halen. Als ze daartoe al de wilskracht had gehad. Caitrina was een paar jaar geleden gekust door John MacKinnon. Toen de kapitein zijn begerige mond naar haar lippen bracht, vermoedde ze dat deze kus heel anders zou zijn.


    Ze kreeg gelijk.


    Deze kus was helemaal niet voorzichtig of nieuwsgierig. Hij drukte zijn mond dwingend en hartstochtelijk op haar lippen, terwijl hij haar tegen zijn halfnaakte lichaam trok. Hij liet zijn tong langs haar lippen glijden alsof hij haar proefde en haar wilde verleiden om mee te doen met deze zoete waanzin. Hij ondermijnde haar kracht met zijn vuur. Hij kuste haar tot ze geloofde dat hij daar het volste recht toe had. Tot haar knieën week werden en er een zuchtje tussen haar lippen naar buiten glipte. Na wat haar een eeuwigheid leek verbrak hij de kus. Hij keek haar aan met een verleidelijke glimlach om zijn lippen. Een glimlach waar ze jarenlang naar wilde kijken.


    Ze sloeg hem in het gezicht om duidelijk te maken dat het hierbij moest blijven. Ze had hem immers niet tegengehouden toen hij haar kuste.


    Even kwam er een verleidelijke, duistere uitdrukking op zijn gezicht. Ze vroeg zich af of hij haar zou wurgen of dat hij de jurk van haar lichaam zou scheuren.


    “Neem me niet kwalijk”, zei hij hees en zonder berouw. “Ik heb me vergist. Ik deel het bed niet met kinderen.”


    Haar mond viel open en ze kneep haar ogen tot spleetjes.


    Ze had gedacht dat hij galant was, maar hij had haar nu al beledigd. Hoe durfde hij te insinueren dat ze geen volwassen vrouw was! “Ik zou u nog een keer moeten slaan voor die belediging”, zei ze woedend.


    “Doe dat maar”, zei hij met een zondige grijns om zijn lippen. “Dan zal het beest in mij, dat ik nu nog kan beteugelen, zich bevrijden en u nemen tegen die muur. Hoezeer u ook protesteert.”


    Het bloed trok weg uit haar gezicht. Ademloos probeerde ze iets te zeggen. Wat hij had gesuggereerd, was beangstigend en opwindend tegelijk. Ze hield niet van dreigementen, maar ze was zo verstandig om hem niet op de proef te stellen.


    “Ik had u niet moeten slaan”, zei ze zacht, terwijl ze haar ogen neersloeg. “Dat was fout van me.”


    Hij pakte haar hand en ze keek hem in de ogen. Hij drukte haar hand tegen de stoppelige wang waarop ze had geslagen. Ze voelde zijn glimlach. Vergaf hij het haar zo gemakkelijk? Zou ik hem mijn wil kunnen opleggen tot ik van boord ga? vroeg ze zich af. Ze moest zo snel mogelijk van dit schip af. Anders zou ze zichzelf en misschien haar familie verliezen. Ze zou lief voor hem zijn en met hem flirten, als dat hem ervan weerhield om haar en Kyle overboord…


    Als ze haar familie kon redden en weer thuis kwam, was ze tot alles bereid. “Kunnen we het hebben over mijn accommodatie gedurende…”


    Hij gooide het hoofd in de nek als een wolf die huilt naar de maan en schaterde. Ze werd overdonderd door zijn mannelijke schoonheid en vergat wat ze had gezegd. Toen ze het zich herinnerde, werd er op de deur geklopt.


    “Aye?” riep de kapitein.


    Meneer Pierce verscheen opnieuw in de deuropening. “U heeft een gast.”


    De kapitein keek haar met grote ogen aan. “Nog één?”


    Trina’s adem stokte.


    “Aye.” Pierce duwde Kyle naar binnen. “Ik laat nu het hele schip doorzoeken.”


    Trina barstte bijna in tranen uit toen haar neef naar haar toe liep. Hij zag er slecht uit. Zijn gezicht leek wel gróén! Dit was allemaal haar schuld. Hij had gelijk, ze was een lastpak. De piraten zouden eerder hem dan haar van het leven beroven.


    “We zouden bij elkaar blijven, Trina.” Hij fluisterde, maar ze verstond hem.


    “Ik wilde je niet wakker maken”, zei ze zacht, toen hij langs haar liep.


    “Tjonge, was is dit een interessante dag geworden, Sam”, zei de kapitein. “Twee vogelvrije Hooglanders verstoppen zich op mijn schip om me te beroven en ze vallen allebei in slaap.”


    Trina schudde haar hoofd. “We hadden een etmaal niet geslapen. En ik heb al gezegd dat we de kaart niet willen stelen.”


    “Nay”, corrigeerde hij haar, terwijl hij naar Kyle keek. Die stond te zwaaien op zijn benen. “U zei dat ú niet was gekomen om de kaart te stelen. U heeft niets gezegd over hém. Ik wil u graag geloven, maar dat kan ik niet.”


    Voordat ze iets kon zeggen, liep hij naar zijn bed en trok zijn laarzen uit. “Sam, sluit ze op in het ruim tot ik heb besloten wat ik met ze ga doen. Schiet op, want hij ziet eruit alsof hij op mijn vloer gaat braken.” Hij had duidelijk genoeg van beleefdheidsfrasen.


    Pierce haalde een pistool uit de binnenzak van zijn jas. “Naar buiten.”


    Het ruim? Nay! Trina keek de kapitein aan. “Laat u ons vastketenen in het ruim? Waar het zo laag is dat we niet eens kunnen staan?”


    Hij knikte en beantwoordde haar vernietigende blik met een stalen gezicht. Maar hij wendde héél even zijn blik af. Als ze met haar ogen had geknipperd, zou het haar ontgaan zijn.


    “Tot ik heb besloten wat ik met jullie ga doen, juffrouw Grant.”


    Ze wilde hem als een wilde kat te lijf gaan. Waarom had ze ook zoveel over schepen gelezen? Ze wist als geen ander wat voor vuiligheid er ronddreef in het ruim.


    “Sam,” zei hij tegen zijn kwartiermeester, “laat de botten van de vorige gevangenen weghalen en maak plaats voor deze twee.”


    “Kapitein!” riep ze wanhopig.


    “Jullie zijn als verstekelingen aan boord gekropen. Jullie weten dat ik een schatkaart heb. Waarom zou ik jullie vertrouwen?”


    Ze kon geen reden bedenken. “Schoft!” snauwde ze tegen Kidd, toen Pierce haar meenam. “Ik hoop dat mijn vader je áfmaakt!”


    Meer kon ze niet uitbrengen, want Kidd sloeg de deur in haar gezicht dicht en Pierce trok haar mee naar de trap.


    Er was geen licht in het ruim. Kyle was zo ziek als een hond. Trina voelde zich schuldig, maar hij had niet achter haar aan moeten komen.


    “Vergeef me, alsjeblieft”, fluisterde ze later die nacht, nadat hij in een emmer had gebraakt.


    “Ik vergeef het je”, antwoordde hij, toen hij tot rust was gekomen. “Ik weet waarom je hier bent.”


    Trina glimlachte. Ze probeerde haar geboeide arm zo ver omhoog te doen dat ze een haarspeld uit haar kapsel kon trekken.


    Natuurlijk begreep hij het. Hij kende haar als geen ander. En zij hem. Kyle verlangde zelf ook naar nieuwe en bijzondere ervaringen. Hij vond het opwindend om de karakters van kapitein Kidd en zijn piraten te doorgronden. Maar wie zou hun familie tegenhouden als ze allebei aan boord wilden blijven?
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    Alex deed zijn ogen open en vervloekte de nieuwe dag. Hij had, zoals gewoonlijk, een kater.


    Toen herinnerde hij zich dat hij een schatkaart had gekregen. Hij kwam uit bed, deed een geheim luikje in de muur open en haalde zijn geldkist tevoorschijn. Die had hij ooit gekregen van een sultansdochter. Het ding had verborgen sleutelgaten en er zat buskruit in, dat ontplofte als je de sloten wilde openbreken.


    Hij hoefde de kist niet open te maken, hij zag in gedachten de kaart van zijn vader zó voor zich. Zolang de kist er was, was de kaart er. Hij kon bijna niet geloven dat zijn vader die aan hem had nagelaten. Volgens Andrieszoon had William Kidd begrepen waarom zijn zoon in Lissabon niet was teruggekomen. Alex was destijds verliefd en wilde een nieuw leven beginnen met de vrouw van zijn hart. William Kidd had nooit geweten dat die vrouw zijn zoon had verraden.


    Maar dat was allemaal verleden tijd. Alex had nu de kaart. Daarmee zou hij zijn vaders laatste buit vinden. Zijn vader had hem vergeven en dat betekende meer voor hem dan een schip vol kostbaarheden.


    Hij had gisteravond de kaart bestudeerd en de voorlopige koers van Poseidon’s Adventure naar de bergplaats van de schat berekend. Hij kende die plek heel goed, want hij had vele jaren in de Caraïben doorgebracht. Hij herinnerde zich de verhalen van Andrieszoon over zijn vader. Alex was blij dat hij ook zo’n avontuurlijk leven had.


    Zijn goede humeur verdween op slag toen hij dacht aan zijn gasten. Voordat ze naar het oosten voeren moest hij van die dieven af zien te komen. Hij had er bijna spijt van dat hij Andrieszoon op Skye had achtergelaten. De bootsman van zijn vader had die Hooglanders vanuit Frankrijk veilig naar huis kunnen brengen. Maar welbeschouwd had Alex die Nederlander niet nodig. Bovendien vertrouwde hij hem niet nu hij zoiets kostbaars aan boord had. Zijn vader had hem geleerd dat mensen overal toe bereid waren om rijkdom te vergaren. Zelfs muiterij. Dankzij Madalena Barros wist hij nu ook waartoe vrouwen in staat waren. Juffrouw Grant moest zo snel mogelijk van boord.


    “Binnen!” riep Alex, toen er op de deur werd geklopt. Hij hoopte dat het Cooper was met zijn ontbijt. Hij vloekte toen Sam binnenkwam.


    “Wat gaan we doen met juffrouw Grant en die MacGregor?” vroeg Alexanders beste vriend, die zich in een stoel liet zakken. “Ik leg niet graag een vrouw aan de ketting.”


    “Ik ben niet van plan om ze nog lang in het ruim te laten zitten”, zei Alex, en hij zette de geldkist terug in zijn geheime bergplaats. “Maar ik wil weten wat ze van plan zijn. Wat doen ze hier eigenlijk?” Hij keek Sam aan, maar die gaf geen antwoord.


    Alex bond zijn hoofddoek om en knoopte felgroene en paarse sjerpen om zijn middel. Hij stak zijn kortelas achter zijn riem, zijn dolk in een verborgen houder in zijn mouw en zijn pistool in zijn laars.


    Sam grinnikte. “Is dat niet een beetje overdreven?”


    “Ben je vergeten wie die twee zijn?” vroeg Alex. “Ze schoot een pijl door mijn lievelingshoed.” En ze had hem betoverd met haar grote blauwe ogen en sensuele lippen. Hij had haar gekust, en hoe! Het was lang geleden dat een vrouw zijn kus zo hartstochtelijk beantwoordde. En de klap die ze hem gaf was net een zweepslag.


    Hij had haar ter plekke willen nemen. Ze was de vleesgeworden verleiding. Als ze zijn schatkaart wilde, zou ze die krijgen ook als hij haar bleef kussen. Ze was het gevaarlijkste soort vrouw dat bestond. Een vrouw aan wie een man uiteindelijk alles gaf wat hij had. Zelfs zijn fortuin.


    Sam wierp Alex een spottende blik toe. “Ligt ze daarom in het ruim, en niet in je bed?”


    Alex klemde zijn kaken opeen bij de gedachte aan haar in zijn bed. Gedachten die door zijn hoofd spookten sinds hun eerste ontmoeting in de mist. “Aye. Ik word niet graag vermoord terwijl ik-”


    De deur werd opengesmeten. Jack Hanson, de blonde kanonnier, bukte in de deuropening zodat hij zijn hoofd niet stootte. “De gevangenen zijn ontsnapt!”


    Alex en Sam renden naar de deur. “Hoe kan dat?” vroeg Sam verbijsterd.


    Alex stormde de kamer uit naar het achterdek. Dit had hij moeten verwachten. Hij had zich laten afleiden door Caitrina Grants schoonheid, haar sensuele lippen… Zelfs nu bracht de herinnering aan haar overgave hem aan het twijfelen. Maar ze had tegen hem gelogen. Ze wilde meer dan alleen zijn schip bekijken. Hij keek over zijn schouder. “Jack!” riep hij. “Jij en twee anderen bewaken mijn kajuit. Sam, neem het roer over.”


    “Drie mannen voor één jongen en een meid?” vroeg Jack.


    “Ze zijn doortrapt”, antwoordde Alex. “Onderschat ze niet. Hun clan is al driehonderd jaar alom gevreesd en niet voor niets vogelvrij.”


    Alex keek naar de boeg en de wind blies door zijn haar. Waar zijn die twee? dacht hij. Hij brulde bevelen naar zijn stuurlieden. “Maak ze niet dood. Breng ze naar mij als je ze vindt.”


    “Aye aye, kap’tein.”


    Alex ging op weg naar de kombuis. Ze waren vast niet overboord gesprongen. Zo dom waren ze niet. Ze hadden vast honger. Hij schudde zijn hoofd en glimlachte. Hij was onder de indruk van hun gewiekste streken.


    Alex spitste zijn oren toen hij in de duistere gang liep. Hij deed een paar passen en werd plotseling van achteren op zijn hoofd geslagen. De kapitein viel niet, maar zag wel sterretjes.


    Hij schudde zijn hoofd en dook net op tijd weg voor de volgende klap. Hij draaide zich om en zag zijn belager in het licht van de patrijspoort. Razendsnel trok hij zijn pistool en hij richtte op haar.


    “Draai om en loop naar de trap, juffrouw Grant. Vertel meteen waar meneer MacGregor is.”


    Toen ze geen vin verroerde, spande hij de haan. Ze zei: “Hij staat achter u.”


    Alex dacht dat ze blufte, maar even later drukte Kyle de punt van een mes tegen zijn rug. Hij bleef roerloos staan. Die twee waren heel bedreven. “Hoe zijn jullie ontsnapt?”


    “Ik heb de boeien opengemaakt met mijn haarspeld.” Ze trok met vrouwelijke trots een mondhoek omhoog.


    “Waar willen jullie naartoe? Jullie worden meteen doodgeschoten als jullie aan dek gaan.”


    “Niet als we u als levend schild gebruiken, kapitein”, zei Kyle MacGregor. “We willen van dit schip af. Eén reddingsboot, meer verlangen we niet.”


    Alex lachte. “We zijn op zee, jochie. Bij de eerste grote golf slaan jullie om en verdrinken jullie allebei.”


    “Wat stelt u dan voor?” vroeg juffrouw Grant zonder omhaal. Er gleden tintelingen over zijn rug toen hij haar mooie, heldere stem hoorde. “Als ik niet snel terugkeer naar huis, komt mijn familie achter u aan. Dat wil ik graag voorkomen.”


    “Ik wil ook niet tegen ze vechten”, gaf Alex toe. “Ze waren vrienden van mijn vader. Ik heb een kleine boot naar de wal gestuurd met een brief voor Skye.”


    De verstekelingen keken even opgelucht. Toen zei juffrouw Grant vol overtuiging: “We blijven niet in het ruim tot u ons ergens veilig afzet.”


    “Dat is duidelijk”, zei Alex. “Maar jullie komen er wel terecht als jullie met dolken blijven zwaaien.”


    “We willen geen vijanden zijn”, zei MacGregor, die zijn dolk liet zakken. Hij drukte zijn hand tegen zijn maag en slikte toen het schip over een hoge golf ging.


    “Verstandig.” Alex deed een stap in de richting van het meisje. Ze deinsde achteruit. “Wat willen jullie?”


    “Niet die rare kaart van u.” Alex vond de spottende klank in haar karaktervolle stem heel opwindend. “Als we op die schat uit waren, zouden we hem jaren geleden al gevonden hebben.”


    “O?” Hij passeerde haar en liep vooruit. “Wilde jullie oom de kaart misschien stelen?” Hij glimlachte. “Ik ben blij dat ik het weet.”


    “Nay!” Ze rende achter hem aan. “Juist niet! Onze chieftain is geen dief.”


    Hij haalde zijn schouders op en wisselde een blik met Sam toen hij op het dek kwam. “Iedereen is een dief.”


    “In uw wereld wel, ja.”


    Hij keek haar aan. Opnieuw werd hij verrast door de ondeugende kuiltjes in haar wangen. “Juffrouw, wat weet u van mijn wereld?”


    “Dat er gewetenloze kerels in rondlopen, kapitein Kidd. Dat zei uw eigen vader toen hij ons bezocht. Als er sprake is van een schat, plannen uw bemanningsleden al gauw uw ondergang.”


    Ze had gelijk, maar dat wilde hij niet onder ogen zien. Zijn mannen respecteerden en vreesden hem. Zo hoorde het, anders gingen ze muiten. Ze wisten dat hij aan hun kant stond en dat wilde hij zo houden. Ze mocht zijn mannen niet beledigen.


    Hij keek over zijn schouder en vroeg aan zijn mannen: “Is dat waar? Plannen jullie mijn ondergang?”


    Ze zeiden allemaal vol overtuiging: “Nay!”


    Hij wendde zijn blik af van de paniek in haar blauwe ogen en vroeg haar neef: “Wat vindt ú van mijn bemanning?”


    De Hooglander vertrok geen spier, hoewel hij vol verlangen naar de reling keek. “Ik ken uw mannen niet. Ik kan u wel verzekeren dat niemand mijn nicht kwaad zal doen. Daarvoor geef ik jullie de kans niet.”


    Alex trok zijn wenkbrauwen op, maar Kyle keek hem onbevreesd aan.


    “We hebben onze eigen wetten op dit schip, MacGregor”, zei Sam. Als kwartiermeester had hij een stem in bijna alle beslissingen. Daar kon zelfs Alex niets tegen doen. “U heeft zojuist artikel negen overtreden. Een man die de kapitein of de bemanning bedreigt, wordt de voeten gespoeld. Neem maar afscheid van uw nicht.”


    Hij trok zijn kortelas en porde Kyle ermee. De anderen volgden zijn voorbeeld.


    Caitrina greep Alex bij de arm. Hij zag haar angstige blik terwijl ze zich met trillende vingers aan hem vastklampte. “Zorg alstublieft dat ze hiermee ophouden, kapitein. Het was niet zijn bedoeling…”


    Ze keek naar Sam, die haar neef met zijn degen porde, en greep Alex nog steviger vast. Haar oog viel op de plank die boven het water uit stak. Ze liet Alex los en had in een oogwenk haar boog gespannen. Ze richtte op Sam. “Laat hem los.”


    Alex was vol bewondering voor haar dappere, maar roekeloze gedrag. Hij griste snel de pijl uit haar hand, pakte haar pols en trok haar tegen zich aan. Met zijn armen om haar heen trok hij de pijlkoker van haar schouder. “Sam!” riep hij, terwijl hij ook haar boog afpakte. “Laat hem gaan. We moeten hem niet doden vanwege zijn galante poging om juffrouw Grant te beschermen.”


    “Maar kapitein, zo zijn de regels.”


    “Dat weet ik, goede vriend.” Alex hoopte dat hij Sam kon overhalen om Kyle los te laten. Waarom riskeerde hij ruzie met zijn partner voor haar? “We handhaven onze wetten niet altijd, zoals je weet. En hij is familie van de MacGregor-chieftain.”


    Sam staarde een tijdje zwijgend naar hem. De mannen mopperden, omdat ze Kyle niet overboord mochten zetten. “Goed dan.” Sam zuchtte en duwde Kyle weg. “Maar ik laat hem niet met zijn dolk in je buurt komen.”


    Alex knikte en zei tegen zijn mannen: “Breng hem naar de kajuit van de stuurman. Neem al zijn wapens in beslag.”


    “En zij?” vroeg Sam.


    “Zij blijft bij mij.” Hij zei tegen een van de piraten: “Laat Cooper ons ontbijt naar mijn kajuit brengen.”


    “Kapitein,” zei Kyle dreigend, hoewel hij net aan de dood was ontsnapt, “als u haar ook maar één haar krenkt, da-”


    Alex stak zijn hand op om Sam, die Kyle wilde slaan, tegen te houden. “Daar hoef je niet bang voor te zijn, Mac-

    Gregor.”


    Kyle leek gerustgesteld terwijl hij al kokhalzend werd weggevoerd en even bleef staan om zich over de reling te buigen.


    “Ik ben dankbaar dat u mijn neef heeft gered, maar ik ga niet naar uw kajuit.” Trina probeerde zich los te rukken, maar Alex hield haar stevig vast.


    “Als u de kapitein gehoorzaamt, bent u veilig voor de mannen”, zei Sam. “Uw neef denkt dat hij ons aankan, maar hij overleeft het niet als hij u nog een keer moet redden. Wilt u dat op uw geweten hebben?”


    Ze keek angstig naar haar zeezieke neef en schudde verslagen het hoofd.


    Alex had medelijden met haar, maar Sam had gelijk.


    “Kom.” Hij nam haar mee naar zijn kajuit en deed de deur dicht.


    “Ik kan vannacht in het laadruim op een kist slapen”, opperde Caitrina. “Niemand hoeft het te weten.”


    “U slaapt vannacht in mijn bed”, zei hij, terwijl hij haar losliet. Hij leunde tegen de deur en zag dat ze met een bleek gezicht naar het bed keek.


    “En waar slaapt u dan?” vroeg ze daarna met opgeheven hoofd.


    Hij grinnikte om haar vastberadenheid. Haar innerlijke kracht was niet aangeleerd, maar een onmiskenbare familietrek. Hij vond haar ongelooflijk aantrekkelijk. Ze verdiende zijn respect, maar haar vurige karakter spoorde hem aan om haar te verleiden.


    “Ik slaap ook in mijn bed.”


    Ze zette verrukkelijk grote ogen op, maar zei met vaste stem: “Ik spring nog liever overboord.”


    Ze was al een keer uit het ruim ontsnapt, dus hij vroeg: “Kunt u íéder slot forceren?” Hij deed de deur op slot en kwam naar haar toe. Misschien was haar neef de echte dief. “De meeste wel.”


    Hij knikte en keek haar geïnteresseerd aan. Wat voor leven had ze geleid op Skye? Brak ze in bij andere mensen en stal ze hun spullen? Wisten de anderen dat? Hij wilde haar graag beter leren kennen. “U bent een bijzonder goede boogschutter.”


    Hij zag dat ze trots haar schouders naar achteren trok. Ze kreeg graag complimenten, zoals alle vrouwen. Toen hij voor haar stond, moest hij zich enorm beheersen om haar niet in zijn armen te nemen en te kussen. “U kunt sloten forceren en ongemerkt aan boord van een schip komen.” Hij liep om haar heen en bleef vlak achter haar staan. Hij boog naar voren en snoof met zijn ogen dicht de geur van haar haren op. Daarbij streek hij even met zijn kruis langs haar achterwerk. Ze trilde over haar hele lichaam, en haar reactie werd hem bijna te veel. Zijn verlangen om haar lichaam langer te voelen was groot, maar hij deed een stap naar achteren. “Zijn er meer dingen die ik moet weten, juffrouw Grant?”


    Hij keek naar beneden toen er iets tegen zijn buik drukte. Stomverbaasd realiseerde hij zich dat ze zijn dolk vasthad.


    “Aye. Ik kan me heel goed verdedigen tegen wilde beesten.”


    Hij gooide het hoofd in de nek en schaterlachte. Hij was oprecht verrukt over haar ongetemde geest. Hij ging opzij en hield zijn hand op, omdat hij zijn dolk wilde. “Daar ben ik blij om”, zei hij geamuseerd. “Dan is het zinloos om u op te sluiten.”


    “Inderdaad, kapitein.”


    “Zult u voorzichtig zijn in de buurt van mijn mannen?” Hij liet Cooper binnen met twee schalen en een stuk brood. Toen ze weer alleen waren, zei hij: “Gebruik uw eigen mes als dat echt noodzakelijk is. Dan kan ik u veilig thuisbrengen.”


    Hij bood haar een stoel aan en pakte een afgesloten kruik die met een touw aan het plafond hing. Daarna ging hij naast haar zitten. Hij was verbaasd dat ze haar schaal met eten van zich af had geduwd.


    “U zei dat u een boodschap naar mijn familie had gestuurd.”


    “Aye. Ik heb uitgelegd dat jullie aan boord in slaap waren gevallen en pas wakker werden toen het te laat was om jullie terug te brengen naar Schotland. Ik heb beloofd dat ik jullie veilig naar Frankrijk zal brengen.”


    Ze keek hem opgelucht en dankbaar aan. Ze glimlachte zelfs tot ze weer naar de pap in haar schaal keek.


    “Houdt u niet van havermout?” Hij grijnsde en trok de kurk uit de kruik. “Dit zal wel helpen.” Hij hield zijn lepel tegen de kruik en liet er een beetje honing uit lopen. “Ik ben er zuinig mee.” Hij wilde de honing in haar schaal doen, maar ze hield hem tegen.


    “Verspil het alstublieft niet aan mij. Ik kan dit toch niet eten, want er zitten beestjes in.”


    “Tja, dat gebeurt als je iets lang bewaart, juffrouw Grant.” Hij haalde zijn schouders op. “We hebben niet volledig kunnen bevoorraden sinds we uit New York vertrokken.”


    Caitrina was haar belangstelling voor het eten op slag verloren. Ze vroeg geïnteresseerd: “Wat voor een stad is New York?”


    Dit is een avontuurlijke vrouw, dacht hij. Hij zag het in haar glanzende ogen. Zo had ze ook naar hem gekeken toen hij in Camlochlin over Madagaskar vertelde. Net als hij had ze een hang naar avontuur. “Het is er erg netjes”, zei hij. “Tót je in de donkere steegjes komt. Er zijn weinig open ruimten en geen heuvels. De rijke mensen dragen te veel kleren. Plooien zijn mooi, maar met mate.”


    Zijn hart bonsde toen ze lachte. Hij praatte graag met haar en keek voortdurend naar haar veranderende gezichtsuitdrukking. Hij zag de emotie in haar ogen toen ze over haar familie vertelde. Hij wilde graag bij haar blijven, maar de plicht riep. Hij stond op en liet de honing voor haar op tafel staan. Er zat een brede rand om het blad, zodat spullen er niet zomaar afgleden als het schip bewoog.


    “Ik wil graag meer horen over Camlochlin”, zei hij, terwijl hij naar de deur liep. “Misschien straks.”


    Hij glimlachte toen ze knikte. “Ik kom later terug en dan leid ik u rond op het schip.”


    “Dat zou ik erg leuk vinden, kapitein”, zei ze. “Dank u.”


    Alex wendde met tegenzin zijn blik af, stak zijn dolk in zijn sjerp en liep zonder iets te zeggen weg. Hij nam op dek het roer over en zette koers naar hun bestemming.


    Het wordt een hete dag, dacht Alex. Hij was blij verrast toen Sam hem zijn hoed bracht, die nog nat was. Er zaten twee gaten in van Caitrina’s pijl. “Wie heeft die uit zee gehaald?”


    “Gustaaf”, antwoordde zijn vriend.


    Hij keek zijn vriend verbaasd aan. “Maar Gustaaf kan niet zwemmen!” Gustaaf was de enige Nederlandse piraat die hij kende die niet kon zwemmen.


    “Hij is ook bijna verdronken. Hij lag tot vanmorgen in de ziekenboeg. Daarna heeft hij me de hoed gegeven.”


    Na zes maanden op zijn schip was Gustaaf al bereid voor hem te sterven. Als hij ooit werd opgehangen wegens piraterij, bleven Sam en Gustaaf vast tot het laatst bij hem. Zoveel loyaliteit was zeldzaam op een schip.


    “Ik zal hem belonen.”


    Sam knikte. “Wat vind je van onze gasten?”


    Alex kende Caitrina welgeteld één dag. Toch had hij haar al een lepel van zijn kostbare honing geschonken, evenals zijn glimlach, én haar een rondleiding aangeboden. Hij vroeg zich af wat ze nog meer van hem zou krijgen. “Het zijn vast dieven, die op mijn schat uit zijn.”


    “Wat zullen we met ze doen dan?”


    “We zetten ze in Frankrijk van boord. Daarna gaan we verder.”


    “Aye”, zei zijn kwartiermeester. “Hoe eerder ze weg zijn, hoe beter.”


    “Aye.” Alex draaide aan het roer en zette koers naar Frankrijk. Zijn beslissing had niets te maken met haar familie. Nee, hij wilde van Caitrina af. Als hij dat niet deed, kwam hij ongetwijfeld in haar armen terecht. Vervolgens in haar lichaam en misschien zelfs in haar hart. En hij wilde het niet breken als hij haar weer zou verlaten.


    Alex was verbaasd over zijn gevoelens. Sinds wanneer maakte hij zich druk om een vrouwenhart? Al jaren niet meer. Vrouwen braken je hart en dat wilde hij nooit meer meemaken.


    Caitrina Grant moest zo snel mogelijk van boord.


    Trina wachtte niet tot de kapitein terugkwam. Rusteloos deed ze de deur van de kajuit open. Eerst wilde ze haar neef vinden. Hij was zeeziek en ze had medelijden met hem. Bovendien vroeg ze zich af hoe de bemanning hem behandelde. Ze wist dat Kyle het desnoods tegen alle piraten zou opnemen om haar te beschermen. Hij zou er heel wat over de kling jagen voor hij zelf naar de haaien ging. Toen die Pierce hem naar de plank duwde, had Kyle zijn handen onder zijn plaid laten glijden om zijn pistolen of dolken te pakken, had ze gezien. Kyle was de beste krijger van Camlochlin. Hij was al heel jong begonnen met zwaardvechten en boogschieten. Trina hoopte dat hij niet werd geprovoceerd. Hopelijk hing hij ook niet meer over de reling, want hij zou met iedere hoge golf zwakker worden.


    Verder dacht ze alleen maar aan de kapitein. Wat attent van hem om haar familie een brief te sturen. Ze was opgelucht dat de MacGregors haar niet kwamen halen. Zó opgelucht, dat ze aan zijn gulle lach dacht. Ze kreeg er heerlijke kriebels van, die als warme honing naar haar buik gleden. Hoe slaagde hij er toch steeds in haar wilskracht te verlammen met die schaamteloze grijns van hem? Ze nam het hem kwalijk dat hij haar had gekust, want zo vurig zou ze nooit meer worden gekust. Er was geen man op aarde die haar zó week kon maken als hij, wist ze. Ze vroeg zich af hoeveel vrouwen hij had gekust. Hij was er heel bedreven in. Zijn mond was heet en gretig. Door zijn krachtige lichaam voelde ze zich klein en breekbaar… en ze verlangde naar meer. Hij vond het niet eens erg dat ze hem met zijn eigen dolk had bedreigd. Zou ze dat ook doen als hij haar in bed probeerde aan te raken? Nay, ze konden niet in één bed slapen. Alleen de gedachte al vervulde haar van angst. Ze was alleen niet bang voor hem, maar voor haar eigen verlangens. Het leek wel of hij macht had over haar lichaam, haar zintuigen. Als hij in de buurt was, kon ze haar ogen niet van hem afhouden. Zijn aanrakingen zetten haar hele lichaam in vuur en vlam. Ze smolt bijna als ze zijn stem en zijn spottende lach hoorde. Zijn kus smaakte naar rum en gevaar, maar vooral naar méér. De macht die hij over haar had was verontrustend en opwindend tegelijk. Net als haar verlangen naar een ver en vreemd land. Haar hart bonsde vol verwachting als ze aan hem dacht.


    Het schip werd zeker zeven meter omhoog geduwd en viel met de boeg naar beneden terug in zee. Caitrina greep naar haar maag en maakte zich meteen zorgen om Kyle.


    Ze ging op zoek naar haar neef. Toen er op het bovendek geen spoor van hem was, keek ze naar de bemanningsleden die aan het werk waren. Het viel haar op dat ze geen van allen schoenen aanhadden. Ze droegen allemaal een strakke canvas broek. Ze droegen hoofddoeken tegen de zon, die hun lange haar uit hun ogen hield. Ze zongen tijdens het werk. Caitrina bloosde toen in het lied mooie vrouwenborsten werden beschreven.


    Ze draaide zich om en keek naar het achterdek. Stond de kapitein aan het roer? Ze aarzelde geen moment en ging de trap op naar de kampanje en het achterdek.


    Daar stond hij. Met zijn benen wijd en zijn handen aan het roer stuurde hij het kolossale schip over de woeste golven. De zeewind besproeide hem met fijne nevel en zijn vochtige overhemd plakte tegen zijn bovenlijf. Hij zag eruit alsof hij de wereld kon veroveren. En háár, als hij dat wilde. Ze bleef boven aan de trap staan. Ze wist dat hij gevaarlijk was, maar bekeek geïnteresseerd zijn profiel. Zijn blik bleef op de horizon gericht alsof hij haar niet zag.


    “Ik had gezegd dat u op me moest wachten.”


    “Maar ik verveelde me.” Ze was niet echt verbaasd dat hij haar aanwezigheid had opgemerkt. “Ik zoek Kyle.”


    Hij keek haar vluchtig aan en grijnsde overdonderend. “En u dacht dat hij aan het roer stond?”


    “Nay, natuurlijk niet.” Die irritante kerel insinueert dat ik hém zocht in plaats van Kyle, dacht Caitrina. “Ik ben gekomen, omdat ik… nou, ik wilde…” Het was hopeloos. Ze kon niet liegen. Kyle had tevergeefs geprobeerd het haar te leren. Gelukkig wilde ze geen spion worden, maar avonturier. Ze wierp de grijnzende kapitein een vernietigende blik toe, balde haar vuisten en beende terug naar de trap.


    “U kunt beter uw-”


    Te laat. Ze gleed uit op de natte traptreden en viel naar beneden.


    “-schoenen uitdoen.”


    “De kapitein heeft gelijk”, zei Pierce, die haar hielp opstaan. “Het dek is glad. Op blote voeten sta je steviger.”


    “Dank u.” Ze stond op en veegde haar handen af aan haar rok. “Waar is mijn neef?”


    De kwartiermeester wees met zijn kin naar bakboord. “Hij wordt geprikt.”


    Trina schreeuwde: “Geprikt? Waarom?” Ze wachtte niet op antwoord, maar rende meteen weg. Hij gaf het toch maar.


    “Omdat hij de hele middag heeft overgegeven.”


    Wat deden ze Kyle in vredesnaam aan? Hadden ze hem overmeesterd terwijl de kapitein nietsvermoedend verder voer? Maar gebeurde er ooit iets op dit schip waar de kapitein niets van wist? Nay, die schoft wist alles. Hij wist ook wat zijn mannen Kyle aandeden. Ze daalde zonder aarzelen af in de kajuit, maar werd gegrepen door een paar ruwe handen. Het was donker, maar ze sloeg zo hard mogelijk met haar handpalm tegen zijn keel. Zo had ze dat van haar moeder geleerd. Ze wachtte niet tot de kerel viel, maar rende weg om haar neef te zoeken. Haar belager zette echter de achtervolging in en greep haar bij de haren. Ze slaakte een gil en viel met bonzend hart op haar knieën. Caitrina was nu echt bang. Ze had meteen spijt dat ze het advies van de kapitein in de wind had geslagen. Ze was nog nooit door een man aangevallen, en hier waren geen stoere Hooglanders om haar te beschermen. Ging hij haar vermoorden? Ze moest haar angst in de hand krijgen en doen wat ze had geleerd. Ze sloeg haar vuisten ineen, duwde ze naar beneden en stompte daarna zo hard mogelijk in zijn kruis.


    De man viel, maar liet haar haren niet los. Het deed pijn en ze was even net zo hulpeloos als hij. Toen voelde ze zijn dolk tegen haar hals. Haar gezicht was vlak bij zijn kruis en ze begreep meteen wat hij wilde. Trina probeerde haar dolk onder haar rokken te vinden. Plotseling liet hij haar los en even later viel het mes uit zijn hand. Hij probeerde tevergeefs de sterke arm van zijn nek te trekken.


    Trina was bevrijd en haalde opgelucht adem. De kapitein omklemde de hals van haar belager tot de man in elkaar zakte.


    “Bent u gewond?” Hij boog zich naar haar toe tot zijn gezicht vlak boven haar was. Ze zag de bezorgde blik in zijn ogen, die haar diep raakte. Ze moest zich wapenen tegen zijn waanzinnige aantrekkingskracht. Vooral als ze vannacht bij hem in bed moest slapen. Ze wendde haar blik af en keek naar de piraat op de vloer.


    “Niet zo erg dat hij ervoor moest sterven.”


    “Hij is niet dood, alleen rustig”, zei de kapitein nonchalant. Ze hoorde dat hij glimlachte, maar wilde het ook zien. Eindelijk durfde ze hem aan te kijken. De blik in zijn ogen was zacht toen hij haar aanraakte.


    “Uw haar…”, zei hij zacht. Hij keek woedend over zijn schouder naar de overmeesterde zeeman.


    “Mijn neef!” Ze stond op. Haar adem stokte even van de pijn in haar hoofd, maar ze riep: “Ik moet hem vinden!” Daarna liep ze snel weg.


    “Meneer Bonnet!” brulde de kapitein, zo hard dat Caitrina omkeek.


    “Aye, kap’tein?” werd er geantwoord vanaf het dek.


    Meer hoefde Alex blijkbaar niet te zeggen. De kapitein glimlachte zelfingenomen en Trina kreeg vlinders in haar buik. Hij gebaarde dat ze moest doorlopen en liep achter haar aan. Ze bleven staan bij een deur waarachter ze mannenstemmen en gelach hoorden.


    Trina pakte de klink beet, maar de kapitein legde zijn ruwe hand op de hare.


    Haar hart sloeg op hol, maar stopte bijna toen hij in haar oor fluisterde: “U wilt toch niet opnieuw worden lastiggevallen?”


    Zijn warme adem blies losse haartjes langs haar nek. Zijn lichaam streek licht langs haar billen. “Nay, natuurlijk niet”, zei ze met trillende stem.


    “Laat mij maar begaan. Ik zal je verlangen wel bevredigen.”


    Trina deed even haar ogen dicht. Ze kon bijna niet ademen. Wat bedoelde hij? Had hij met zijn zwoele stem haar hoofd met die perverse beelden gevuld? Of kwam het door zijn nabijheid en zijn dubbelzinnige belofte?


    “De mannen zijn niet gewend aan vrouwen aan boord”, legde hij uit. “De meesten houden zich aan de regels, maar sommigen…”


    Nu dacht ze weer aan die lafhartige aanval.


    “Ik zal uw neef halen.”


    Ze knikte. Ze was te bang om iets gênants te zeggen, zoals: “Ik sta voor eeuwig bij u in het krijt. Vertel me wat ik voor u kan doen.’


    Ze keek hem na toen hij de hut in ging. Hij deed de deur niet dicht en ze kon naar binnen kijken. Ze zag Kyle in een stoel hangen. Een druppel bloed liep langs zijn hals. Ze stormde meteen de hut binnen. Het ontging haar dat de mannen haar aangaapten en dat de kapitein hun streng aankeek. “Kyle!” Ze rende op hem af. Dit was allemaal haar schuld. Als hij dood was… “Wat hebben ze met je gedaan?”


    “We hebben zijn oorlel doorgeprikt. Wat dacht u dan?” vroeg een piraat woedend.


    “Trina, er is niets aan de hand”, zei Kyle.


    Niemand luisterde echter naar hem. Trina was woest. Met ogen die vuur schoten keek ze de piraat naast Kyle aan. “Waarom hebben jullie dat gedaan? En waarmee? Een harpóén?” Ze wees naar het bloed.


    “Ik wist niet dat hij een kindermeisje bij zich had”, zei Bonnet met zijn sappige Cockney-accent. “Geen wonder dat hij zo’n slappeling is.”


    Kyle stond op. Hij was een kop groter dan de mannen, met uitzondering van de kapitein. “Meneer Bonnet, als u mijn kracht op de proef wilt stellen, zal ik de man van uw keuze laten voelen hoe sterk ik ben.”


    De Cockney schaterde het uit en zei: “Dat kan ik zelf wel, jochie. Laat je niet misleiden door dit lapje.”


    Kyle glimlachte. Trina zag aan zijn gezicht dat de eerste stuurman zijn respect had verdiend.


    “Na het avondeten dan?” stelde Kyle voor.


    “Komt je moedertje ook?” vroeg Bonnet sarcastisch. “Als ik je beschadig, steekt ze me dan weer met haar dolkje?” Hij liet zien waar Caitrina in zijn vingers had gesneden toen hij haar wilde vastpakken. Ze realiseerde zich dat ze geen goede indruk had gemaakt op de mannen.


    “Het spijt me dat ik-”


    “Na het eten, MacGregor”, viel Bonnet haar in de rede. Hij negeerde haar volkomen en knipoogde naar Kyle. “Neem haar maar mee.”


    Trina was witheet, maar zei niets. Stelletje ongelikte beren, dacht ze. Achterbakse…


    “Meneer Bonnet.” De kapitein onderbrak haar innerlijke scheldkanonnade. “Haal Jacques uit de gang. Hij viel juffrouw Grant aan. Zorg dat ik hem kan toespreken als hij bijkomt.”


    Kyle kwam meteen naar haar toe en pakte haar arm. “Heeft iemand je aangevallen? Ben je gewond?” Hij wachtte niet op antwoord, maar richtte zijn woede meteen op de kapitein. “We zijn hier nog geen dag en ze is al niet meer veilig. Ik wil die schoft onder handen nemen!”


    De kapitein keek hem rustig aan en schudde zijn hoofd. “Dit is mijn schip, Hooglander. Ik pak mijn mannen op mijn manier aan. Als dat je niet bevalt, kun je naar Schotland terug zwémmen.”


    “De kapitein is rechtvaardig, MacGregor”, riep een van de mannen die hun bewusteloze maat van de vloer opraapten. “Jacques zal worden gestraft.”


    Kyle leek niet overtuigd, dus Trina kneep hem in de arm.


    Ze zag de blik die de kapitein haar van onder zijn hoed toewierp. Ze was blij dat hij zijn steek terug had en dankbaar dat hij haar had geholpen.


    “Hoe gaat u die gouden oorring betalen?” vroeg hij aan Kyle.


    “Door iedere dag het dek te schrobben tot we aankomen in…” Kyle keek de kapitein vragend aan.


    “Frankrijk.”


    Kyle glimlachte sluw naar Caitrina. Ze had hem het liefst een stomp gegeven. Toevallig wilde ze in eerste instantie naar Frankrijk, maar nu niet meer. Haar grootvader zou haar meteen opsluiten als ze aankwam.


    “Het is een lening, kap’tein”, legde meneer Bonnet uit. “Hij bleef maar zeeziek. We dachten dat een oorring zou helpen.”


    De kapitein knikte. Hij keek de kamer rond en riep naar een lange blonde man achterin: “Gustaaf, voor het naduiken van mijn hoed krijg je de helft van mijn deel in de volgende buit.”


    “Ik weet dat u gek bent op die hoed, kap’tein”, zei de zeeman met het verweerde gezicht. “Maar nu bent u te gul.”


    “Onzin.” De kapitein trok Trina aan haar hand naar de deur en zei: “Spreek me niet tegen.”


    Trina wist niet of hij het tegen Gustaaf of tegen haar had. Deze kapitein had er duidelijk de wind onder.


    “Waar gaan we naartoe?” vroeg ze. Ze verzette zich niet, anders zou Kyle haar weer gaan redden. Het maakte hem blijkbaar niet uit dat hij werd omringd door piraten. Hij is echt mijn ridder, dacht ze.


    “Weg van die hongerige blikken. Juffrouw Grant, hoe kunt u zo naïef zijn wat mannen betreft?”


    “De mannen in Camlochlin beschermen me juist.”


    Hij keek haar aan en volgde met zijn ogen de contouren van haar gezicht. Ze wist zeker dat hij de gevaarlijkste piraat was. “U bent niet meer in Camlochlin, maar op mijn schip. Wees voortaan voorzichtig.”


    Hij had gelijk. De mannen gluurden naar haar alsof ze een sappig kippenboutje was. In Frankrijk hoefde ze niet meer voorzichtig te zijn. En nu haar familie wist dat ze veilig was, wilde ze eigenlijk nog langer bij de kapitein blijven. Ze vermoedde dat er veel avonturen op haar weg lagen. Jarenlang had ze ervan gedroomd om het veilige Camlochlin te verlaten. Ze was aan boord gegaan om alleen te drómen van een ander leven. Nu ze echter de zee had geroken, wilde ze dat niet meer opgeven. Ze zou niet lastig zijn. Ze zou koken en poetsen. Als ze werden aangevallen, zou ze meevechten. Kyle en zij hadden veel te bieden. Als ze mochten blijven tot Spanje, zou ze Kidd eeuwig dankbaar zijn.


    “Eh… kapitein”, zei ze. Ze keek even naar Jacques, die door een groepje mannen werd weggedragen. “Nu u het toch over uw schip heeft…”
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    “Ik wist niet dat ze van u was, kap’tein!”


    Alex schudde zijn hoofd naar de man die ondersteboven aan de fokkemast was gebonden en hoog boven het schip hing. “Het maakt niet uit van wie ze is, Jacques!” riep hij. “We mishandelen op dit schip geen vrouwen. Je hebt artikel 18 van de wet overtreden en nu word je gestraft. Wees een kerel en maak de bemanning niet te schande.”


    Hij liep weg en liet Jacques aan zijn lot over. Nu wist iedereen wat hem te wachten stond als hij Caitrina aanraakte. Ze bleef echter een verleiding voor iedereen. Vooral voor hem. Daarom moest ze zo snel mogelijk van boord.


    Alex bracht haar naar zijn kajuit. Hij vroeg zich af of zijn bezitterige gedrag hem in de problemen zou brengen. Hij begreep best waarom hij gek was op deze vrouw, die hem nota bene wilde bestelen. Ze was bekoorlijk, onschuldig en vurig tegelijk. Natúúrlijk begeerde hij haar. Hij hoefde maar te kijken naar haar weelderige zwarte haar, haar smalle middel en haar wiegende heupen, en hij wilde op elke denkbare manier de liefde met haar bedrijven.


    Maar waarom hij zich bekommerde om haar welzijn wist hij zelf niet. Hij stond er zelfs op dat ze aan dek zijn driepuntige steek droeg tegen de zon. Zijn eigen hoed! Hij had waarschijnlijk zelf een zonnesteek opgelopen of zijn verstand verloren.


    Misschien vond hij haar belangrijk, omdat hij nu al meer tijd met haar had doorgebracht dan met welke vrouw ook. Ze hadden met elkaar gepraat en gelachen. Hij moest toegeven dat hij haar graag mocht. Alex wist wat hij zich daarmee op de hals haalde.


    “Hoelang moet hij daar hangen?” vroeg Kyle, die hem van achteren naderde.


    Caitrina had haar neef uitgenodigd voor het diner in zijn kajuit. Alex had ingestemd, omdat hij al haar vorige verzoeken had afgewezen. Ze had ook gevraagd of zij en haar neef langer op het schip mochten blijven. Dat was waanzin. ‘Een vrouw en een kip zijn de pest voor een schip’, had zijn vader vaak gezegd. En hij had haar vaardigheden met wapens en kookgerei niet nodig. Als ze hem nou een intieme tegenprestatie bood… Maar daarover kon hij niet onderhandelen, omdat haar neef aan boord was.


    “Hij wordt na drie zandlopers neergelaten. Waarom wil je dat weten?” vroeg Alex aan Kyle. Hij voelde de spanning tussen de jonge Hooglander en zijn bemanning. Het was zijn verantwoordelijkheid om het vechten zoveel mogelijk te beperken. Iedereen aan boord moest de autoriteit van de kapitein respecteren.


    “Als je voor onrust zorgt, gooi ik je overboord. Begrepen?”


    Kyle knikte met tegenzin. “Dan moet ik erop vertrouwen dat u mijn nicht beschermt.”


    “Ik heb jullie bescherming helemaal niet nodig”, merkte Caitrina op.


    Ze keek over haar schouder en hij zag haar profiel onder zijn eigen steek. Om de een of andere manier ging zijn hart bij die aanblik sneller kloppen.


    Alex en Kyle wisselden achter haar rug een blik van verstandhouding. Ze kon immers niet de hele bemanning aan. Maar dat hielden ze voor zich.


    “Ik probeer orde te houden op mijn schip”, legde Alex uit. “Ik wil niet dat mijn mannen om je vechten.”


    Ze draaide zich om en keek hem recht in de ogen. Hij glimlachte naar haar en het kon hem niet schelen wat een ander daarvan vond. “Neem me mijn vergissing niet kwalijk, kapitein”, zei ze. “Ik dacht even dat u een eervol man was. Hopelijk vindt u me niet vreselijk onnozel.”


    Hij grijnsde breeduit en de spanning van zijn begeerte nam toe. Ze hoefde haar wenkbrauwen maar op te trekken of haar neusvleugels te laten trillen en hij brandde van verlangen om dat wilde katje te temmen. Maar ze mocht nooit écht tam worden. Alex genoot te veel van het gestoei met haar. Hij zou zich nooit aan haar opdringen. Hij wilde dat ze zich uit begeerte aan hém overgaf.


    “Ik vind u absoluut niet onnozel, juffrouw Grant. Maar waarom dacht u dat ik een eervol man was? Als ik u die indruk heb gegeven, moet ik me verontschuldigen.”


    Hij zag dat ze haar handen samenkneep, maar ze glimlachte vriendelijk. “Doet u geen moeite. Ik weet precies wat voor man u bent.”


    “Zo, weet u dat?” vroeg hij geamuseerd, maar hij was eigenlijk boos. “Dan weet u ook wat u van me kunt verwachten.”


    Hij liep voor haar uit en deed de deur van de kajuit open. Waarom heb ik dat in vredesnaam gezegd? dacht hij. Omdat ik haar niet wil misleiden, terwijl ze mij heel handig manipuleert. Ze was misschien een dievegge of spionne, maar ze had in haar vurige karakter ook een onschuldige kant die voor hem volkomen nieuw was. Of liet hij zich nou misleiden door haar grote blauwe ogen of de kuiltjes in haar wangen als ze lachte? Hij moest eigenlijk bij haar uit de buurt blijven, maar hij kon haar niet uit zijn hoofd krijgen. Nadat ze eerder bij het roer vandaan was gelopen, was hij haar gevolgd als een roofdier. Maar hij had niet haar, maar een van zijn eigen mannen aangevallen. Dat kon niet de bedoeling zijn.


    Toch wilde hij het liefst haar neef naar buiten schoppen en haar met huid en haar verslinden.


    Toen ze alle drie binnen waren, deed hij de deur dicht. Hij draaide zich om en zag dat ze zijn steek afzette. Ze vertrok even haar gezicht. Blijkbaar deed haar hoofd nog pijn omdat Jacques aan haar haren had getrokken. Op dat moment voelde Alex de aanvechting om Jacques’ touwen door te snijden, zodat hij van grote hoogte op het dek zou vallen.


    “Ga zitten”, zei hij. Hij liep naar een grote kast en haalde er een kruik met rum uit. “Robbie en Cooper komen ons eten brengen. Hopelijk zit er deze keer geen ongedierte in.”


    Hij knipoogde naar haar en sloeg Kyle op de schouder toen de Schot naar zijn buik greep. “Laten we iets drinken voor we gaan eten.”


    Caitrina keek naar de goudkleurige nectar die hij in haar beker schonk, maar Kyle weigerde. “Nee, dank u, kapitein.”


    “Waarom wil je geen rum, MacGregor?”


    “Omdat ik niet wil dat mijn nicht straks met u alleen blijft, terwijl ik in beschonken toestand de degens kruis met uw stuurman. Als u ons dronken wilt voeren, kan ik u dus niet vertrouwen.” Kyle keek hem afwachtend aan. “Ik moet op mijn hoede blijven.”


    Alex bewonderde zijn eerlijkheid, maar was even sprakeloos. Daarna lachte hij zachtjes. Hij sloeg de kurk weer in de kruik en zette die terug in de kast. Wie had die twee opgevoed tot zulke zelfverzekerde jonge mensen? Ze waren opvallend rechtdoorzee.


    “Als ik u dronken wilde voeren, zou ik u wel buskruitrum geven. Zeg eens, MacGregor… moet ik me zorgen maken om het welzijn van meneer Bonnet?” Alex ging tussen hen in zitten aan de kleine tafel, waarop de kaarsen al waren aangestoken. De kandelaars waren vastgemaakt aan het tafelblad. “Hoe goed kunt u vechten, Hooglander?”


    “Heel goed, kapitein. Maar ik wil me in dit geval alleen bewijzen. Ik ben niet van plan om meneer Bonnet te verwonden.”


    Wat een domoor! dacht Alex. Waarom verraadt hij zijn plan? “Waarom wilt u zich tegenover mijn mannen bewíjzen, MacGregor?” Is dat soms om de bemanning aan zijn kant te krijgen als hij de schatkaart heeft gestolen? vroeg Alex zich in stilte af.


    “Omdat ik u dien met mijn zwaard zolang ik op uw schip ben. Dat zal van pas komen als u wordt aangevallen.”


    Alex geloofde hem bijna. Deze MacGregor kwam net zo open en eerlijk over als zijn nicht. Die twee waren verdacht, maar heel aardig. Alex sloeg zijn rum achterover. “Heeft u al eens een veldslag meegemaakt?”


    “Mijn vader en mijn oom laten hun zoons iedere dag zwaardvechten. U heeft mijn vader toch ontmoet… Colin MacGregor?”


    Alex knikte.


    “Hij is generaal geweest in het leger van koning James. Hij heeft altijd de leiding over onze oefenveldslagen. Soms zijn er twintig jongemannen aan iedere kant. Eerst vochten we met houten zwaarden en later met echte. We leerden doelgericht en krachtig te vechten, zodat we onze echte vijanden kunnen verslaan als ze naar Skye komen.”


    Alex begreep nu beter met wat voor mensen Caitrina was opgegroeid. “Wie zijn jullie vijanden?”


    De jongeman haalde zijn schouders op. “De Engelsen, en verder iedereen die ons aanvalt.”


    Alex herinnerde zich dat de MacGregors vogelvrij waren verklaard. Daarover wilde hij graag een andere keer meer horen. Nu wilde hij echter Caitrina beter leren kennen.


    “Deed u ook mee aan die oefengevechten?” vroeg hij haar.


    “Als ik er tijd voor had”, antwoordde ze. “We wonen in een vredige vallei, maar in een wrede wereld. Ik wil nooit weerloos zijn.”


    Hij knikte en glimlachte, omdat hij haar begreep en haar overlevingsdrang waardeerde.


    “Maar boogschieten is mijn sterkste kant”, vervolgde ze, aangemoedigd door zijn glimlach. “Ik heb les gehad van mijn neef Will MacGregor. Hij is de beste boogschutter van Skye. Misschien wel van heel Schotland. Trouwens, wanneer krijg ik mijn pijlen en mijn boog terug?”


    “Als we in Frankrijk zijn.”


    Hij sloeg geen acht op haar irritatie en knipoogde naar haar. Daarna vroeg hij aan haar neef: “Ik zal meneer Bonnet laten weten dat u niet op leven en dood wilt vechten. Als u hem toch verwondt, rijg ik u meteen aan mijn zwaard.”


    “U kunt me vertrouwen, kapitein”, zei Kyle met een droog glimlachje. “Maar als ík word bedrogen, zal ik mijn huid duur verkopen. Dan neem ik zoveel mannen mee naar het hiernamaals als ik kan.”


    “Aan dapperheid geen gebrek, zo te horen”, zei Alex. Hij vroeg zich af of deze MacGregor piraat wilde worden.


    Robbie bracht even later het eten, dat bestond uit overrijpe appels, gedroogde vijgen, gekookte vis en water. Geen ongedierte deze keer.


    “Het eten rot snel aan boord”, zei Alex. “Maar we hebben vast genoeg om Frankrijk te halen.”


    Tijdens het eten vroeg Alex hun van alles over hun leven in Schotland. Caitrina vertelde iets over de geschiedenis van Camlochlin. Hoe hun grootvader Callum MacGregor was ontsnapt uit de kerker van Liam Campbell. Dat hij daarna eerst een fort liet bouwen, om vervolgens de Campbells de oorlog te verklaren.


    “Maar hij is toch met een Campbell getrouwd?” vroeg Alex. “Dat moet wel een héél bijzondere vrouw zijn.”


    “Dat is ze ook”, zeiden Trina en Kyle in koor.


    “Ze is opgevoed met verhalen over moed en eer”, vertelde Kyle. “Die idealen heeft ze doorgegeven aan haar kinderen en kleinkinderen.”


    Alex grijnsde spottend naar Caitrina. “U gaf uw neven opdracht me dood te schieten of de honden op me af te sturen nadát ik me had overgegeven. Was dat zo eervol?”


    Toen ze naar hem glimlachte, genoot hij schaamteloos van de aanblik. Dit was voor hem het meest aantrekkelijke aan haar: als die engelachtige blik in haar grote blauwe ogen veranderde in iets dreigends. Dan perste ze subtiel haar lippen opeen, en de schittering in haar ogen beloofde vurige passie. Hij had er nog nooit zo naar verlangd om een vrouw te kussen als nu.


    “Het was voor de eer, kapitein”, zei ze trots. “Als u wist wat dat is, zou u begrijpen dat ik mijn clan probeerde te beschermen. Trouw is immers een van de vele gezichten van eer. Maar u bent een man die anderen besteelt, dus-”


    “Ik róóf”, corrigeerde hij. Hij lachte koel om haar duidelijk te maken dat hij zich niet liet uitdagen. “En ik plunder. Stelen is veel beschaafder. Zoals ongemerkt aan boord gaan om te stelen en hopen dat je ongedeerd van boord komt.”


    Haar gezicht betrok. “Er is niets op dit schip wat ik wil, kapitein.”


    “Dan zal ik vannacht rustig slapen, juffrouw Grant.”


    “Mooi.”


    Ze zag in zijn ogen dat hij háár wél van iets wilde beroven en ze bloosde.


    Ze keek zijdelings naar haar neef, die rustig zat te eten. Hij had hun gesprek wel gevolgd, maar de veelzeggende blikken die ze met de kapitein had gewisseld niet opgemerkt.


    “Dus je hebt toch een paar van mijn boeken gelezen, Trina”, zei Kyle om haar te plagen.


    “Een paar.”


    “Door die boeken bent u nog geen deskundige”, merkte Alex op.


    “Dat klopt”, zei ze, weer vol zelfvertrouwen. “Maar het zou u jaren kosten om het weinige wat ik weet te leren.”


    Alex lachte en stond op toen Sam binnenkwam. “Neptunus mag me komen halen als ik ooit interesse krijg voor zulke nutteloze waarden.”


    “Kap’tein?”


    “Aye, meneer Pierce?” vroeg Alex, en hij keek zijn kwartiermeester geïrriteerd aan. Hij wilde liever in Caitrina’s vurige ogen kijken. Hij vermoedde dat ze zich al jaren verveelde met de strenge gedragscodes van de MacGregors, die ze zo hartstochtelijk verdedigde. Volgens hem konden ze haar zelfs gestolen worden.


    Hij wist niet of ze op zijn schip was om hem te bestelen of voor het avontuur. Ze was in ieder geval niet bang toen ze werd gepakt. Bovendien had ze hem gevraagd of ze langer aan boord mocht blijven, terwijl ze wist dat ze met piraten verkeerde. Blijkbaar was ze niet op zoek naar een man met een sterk ontwikkeld gevoel voor moraal.


    Ze was een mysterie voor Alex. Een mysterie dat hij graag wilde ontrafelen. Hij vond haar erg leuk, maar dat was gevaarlijk.


    “Meneer Bonnet wacht op u.”


    Trina had Kyle ontelbare malen zien zwaardvechten in oefengevechten. Maar dan vocht hij nooit tegen een piraat die hem zonder wroeging zou doodsteken en voor de haaien zou gooien.


    Meneer Bonnet schermde goed, zeker voor een man met één oog. Hij leek vastbesloten om Kyle te verwonden en Caitrina kneep een paar keer haar ogen dicht van angst. Maar ze verwachtte niet dat hij zou winnen van haar neef. De gouden oorring had zijn zeeziekte genezen, al begreep ze niet hoe. Ze vroeg zich bezorgd af wat de piraten zouden doen als hun kameraad dit gevecht verloor. De kapitein had zijn stuurman en bemanning verteld dat het geen gevecht op leven en dood was, maar zouden ze hem gehoorzamen?


    “Hij pareert en blokkeert goed.”


    Ze keek naar de kapitein, die naast haar stond en de wedstrijd gadesloeg. “Hij kan meer dan zich verdedigen”, wierp ze tegen, toen Bonnet haar neef naar achteren dreef. “Kijk maar hoe krachtig zijn slagen zijn.”


    Alex knikte en sloeg zijn armen over elkaar.


    “Uw neef is heel behendig met zijn zwaard, maar zijn arm wordt moe van die zware claymore. Hij moet alle zeilen bijzetten om te winnen.”


    Ze schudde haar hoofd en trok haar mondhoeken omlaag. Hij vond het leuk om haar te plagen. Hij kon het goed, maar ze kreeg langzamerhand haar irritatie en woede in de hand. “Het gewicht heeft zijn arm na al die jaren oefenen juist sterk gemaakt”, zei ze. “Uw man komt straks in de problemen. Kijk maar hoe hij hijgt. Zijn bewegingen worden al langzamer. Als u er niet snel een eind aan maakt, ligt meneer Bonnet dadelijk op zijn knieën.”


    De kapitein glimlachte naar haar en haar adem stokte. “Weet u dat zeker?” vroeg hij.


    “Ja.”


    Ze was verbijsterd toen Alex inderdaad een einde maakte aan het gevecht. Hij verklaarde dat het onbeslist was. De mannen joelden verontwaardigd, maar meneer Pierce wees hun erop dat wedstrijden aan boord verboden waren. Dit was een uitzondering, omdat zijn gast iemand had uitgedaagd tot een vriendschappelijk duel. Als ze klaagden, zouden ze de komende nachten de hondenwacht krijgen. En dat wilde niemand.


    De mannen kregen rum en zongen liedjes tot de zon onderging. Jacques werd neergelaten en hij had zijn straf overleefd. Trina zag dat Kyle en meneer Bonnet dronken op elkaars vaardigheden. Ze was een beetje misselijk en dronk geen rum, maar ze wilde niets missen van deze avond. Dit was waarnaar ze al die jaren had verlangd. Ze voer over de woelige baren, voelde de zeewind in haar haren en rook het zoute water. Ze keek op naar de volle maan en de sterren-

    hemel. Ze verlangde naar opwinding en avontuur.


    Vol verheven gedachten zocht ze de kapitein. Hij zat op de trap en maakte plezier met zijn vrienden. Hij zag er ongelooflijk opwindend uit. Zijn gulle lach was onweerstaanbaar. Ze moest hem eigenlijk zijn hoed teruggeven. Maar hij zag er zo verrukkelijk uit met zijn hoofddoek, zijn schouderlange, door de zon gebleekte haren en zijn gouden oorringen. Ontelbare vrouwen hadden waarschijnlijk hetzelfde gedacht toen ze hem zagen. Ze kende de verlangens van mannen, en wist hoe vrouwen die bevredigden. Niet uit eigen ervaring, maar van verhalen die ze in Camlochlin had gehoord. Meestal over haar broer Malcolm en één van haar nichten.


    Over bordelen en taveernes. Zelfs over statige huizen waar vrouwen hun reputaties te grabbel gooiden in de armen van viriele mannen. Trina veroordeelde hen niet, maar zelf zou ze zoiets niet doen.


    De kapitein hield met zijn doordringende, donkere ogen haar blik gevangen. Hij was een toonbeeld van mannelijkheid als hij zwoel glimlachte of schaamteloos grijnsde. Misschien was het niet zo verstandig om langer bij hem aan boord te blijven. Ze moest een kleine, dikke, tandeloze kapitein vinden. Dan zou ze niet dromen van zijn volle lippen en zijn strakke buik, die ze zo graag wilde kussen.


    “Het is maar goed dat de kapitéín niet tegen uw broer heeft gevochten.”


    Trina draaide zich om en zag de grote Gustaaf achter zich staan. “Mijn neef”, corrigeerde ze hem. “Waarom is dat goed?”


    “Dan had uw neef zoveel klappen gekregen dat hij twee dagen in bed had gelegen.”


    Ze glimlachte en vertelde hoe Hooglanders vochten.


    “Niemand kan de kapitein verslaan”, hield Gustaaf vol. “Hij heeft leren vechten van de krijgers in de Caraïben. Hij is de snelste man die ik ooit heb gezien.”


    “Jammer dat u in Camlochlin de mannen niet heeft zien oefenen. Dan was u vast van gedachten veranderd.”


    De lange Nederlander lachte. “Ik heb het niet over oefenen, lady. Voor we naar uw land koersten, plunderden we een schip voor de kust van Boston. Het werd een bloederige toestand, omdat hun kapitein zich niet wilde overgeven. Kapitein Kidd was als een engel des doods op dat schip. Hij had soms niet eens zijn wapen nodig.”


    “Gustaaf!”


    Ze draaiden zich om en schrokken toen ze de kapitein achter zich zagen staan.


    “Eerst waag je je leven om mijn hoed te vinden en nu schep je op over mijn vechtkunst.” Alex sloeg zijn arm om Gustaafs schouder. “Je bent een geweldige aanwinst voor mijn schip.”


    “Het is niets vergeleken met wat u voor mijn familie heeft gedaan, kapitein.”


    “O, dat stelde niets voor. Zand erover.”


    “Aye aye.”


    Gustaaf liep weg naar een net aangeslagen vat rum. Toen ze alleen was met de kapitein, vroeg Caitrina: “Wat heeft u voor zijn familie gedaan?”


    “Dat interesseert u vast niet. Wilt u al naar bed?”


    Haar hart sloeg over. Ze kuchte en antwoordde: “Het interesseert me wel en ik wil nog niet naar bed.”


    “Ik praat liever over mijn moed in de strijd dan over mijn goede daden.”


    “Zijn er dan meer?”


    “Genoeg.” Hij keek haar aan en glimlachte.


    Trina wist dat ze het beter niet kon doen, maar ze glimlachte terug. Die man was net zo trots als een Hooglander. Ze wist dat het gevaarlijk was om hem aardig te vinden. Ze was niet gekomen voor een onweerstaanbare piraat. Ze was niet op zoek naar de liefde van een man.


    Haar arme vader wist dat maar al te goed. Hij had de nodige huwelijksaanzoeken voor haar afgewezen. Het was lief dat hij haar zo lang de hand boven het hoofd had gehouden. Ze verlangde nu eenmaal meer naar avontuur dan naar een man. Maar Alexander Kidd kon daarin verandering brengen. Ze was nog steeds op zoek naar avontuur, maar misschien zou ze dat beleven in zijn armen.


    “Laten we het dan hebben over dat schip bij Boston.”


    “Wat wilt u weten?” Hij bood haar zijn arm en ze liepen naar de trap.


    “Waarom heeft u dat schip aangevallen?”


    “We hadden voorraden nodig.”


    “Wat voor schip was het?”


    Toen ze op het achterdek stonden, ging hij voor haar staan en glimlachte. “Een Engelse schoener.”


    “Aah.” Ze keek hem aan van onder haar volle wimpers. “Een kleiner schip dan uw brigantijn.”


    “Maar wel sneller.” Zijn grijns werd nog opwindender toen hij haar zijn hand toestak. Hij wilde haar naar het roer brengen. “Zoals u vast wel weet.”


    Ze sloeg haar ogen op naar de sterren en probeerde de warmte van zijn krachtige hand te negeren. “U denkt te vaak dat u me kent.”


    “Weet u wat dat is?” Hij wees naar het roer en kwam dichterbij. Ze werd bijna bedwelmd door zijn mannelijke lichaamsgeur.


    Ze kon doen alsof ze van niets wist, maar waarom zou ze? Het kon haar niet schelen als hij haar interesses vreemd vond. “Het roer.”


    Hij bleef vlak bij haar staan en glimlachte geheimzinnig. Ze werd licht in het hoofd, hoewel ze geen druppel rum had gedronken. “Wilt u een keer aan het roer staan?”


    Ze staarde sprakeloos naar de kapitein, die naar de roerganger liep.


    “Ik neem het over, Cooper.”


    Trina keek Cooper met open mond na. Ze probeerde niet flauw te vallen toen de kapitein haar wenkte. Het roer! Zou ze het durven? Stel dat ze op een klip voer? Het was donker. Ze schudde haar hoofd en betreurde het dat ze zich nooit had verdiept in stuurmanskunst. “Ik kan niet navigeren op de sterren.”


    Met zijn hand op haar onderrug duwde hij haar zachtjes naar het roer. “Ik wel.” Hij ging achter haar staan en pakte haar handen. Hij legde ze op het roer en hield ze vast.


    “We kunnen overdag terugkomen en het kompas gebruiken. Nu zal ik sturen, aye?”


    Ze knikte, al wist ze dat ze eigenlijk moest rennen voor haar leven. Overboord springen was minder gevaarlijk dan met hem zo aan het roer staan, ook al waren ze midden op zee. Hij drukte zich tegen haar aan en zijn hete adem kriebelde haar oor. Sturen? Ze was onderhand stuurloos. Ze had geen weerstand meer tegen haar verlangens naar avontuur. Niet alleen meer om te ontkomen aan een huwelijk met een man van wie ze niet hield. Alexander Kidd wekte haar verlangen naar méér. Ze moest eigenlijk vluchten, maar ze verroerde zich niet. Ze wilde voor eeuwig zo blijven staan.


    Ze wist niet welke kracht haar meer in zijn greep hield: die van het schip onder haar of van de man achter haar. De deining of de klank van zijn stem.


    Hij vertelde hoe hij Devil’s Grin had geplunderd. Zo te horen had hij geen berouw, maar dat kon haar nu niet schelen. In haar land gingen mannen elkaar ook om niets te lijf. “Waarom ben je aan boord gekomen, Caitrina?”


    Haar naam had nog nooit zo mooi geklonken. “Ik wilde een avontuur beleven”, gaf ze toe. “Ik hou van Camlochlin, maar ik wil meer zien van de wereld.”


    Hij bleef stil. Ineens haalde hij diep adem. “Dus”, fluisterde hij hees in haar oor, “ik breng je niet in verleiding?”


    “Jij, Alexander?” Haar hart bonsde toen ze zijn naam zei.


    Ze hoorde aan zijn stem dat hij glimlachte. “Mijn schat dan. Brengt die je niet in de verleiding?”


    “Nay, maar…”


    “Cooper!” schreeuwde hij plotseling. “Neem het roer over”, beval hij, en hij trok haar mee.


    “Waar gaan we naartoe?” vroeg ze in paniek. Hij geloofde nog steeds dat ze op zijn schatkaart uit was en ging haar vast overboord gooien. Of…


    “We gaan naar bed.”


    Of dat, ja. Trina wilde wel gaan slapen. Na een nacht in het ruim was de gedachte aan het zachte bed van de kapitein erg verleidelijk. Maar de kapitein wilde bij haar in bed slapen, en dat kon ze niet toelaten! Als haar vader erachter kwam, zou hij eerst de kapitein vermoorden en daarna haar uithoren. Wat zou ze doen als de kapitein haar aanraakte en kuste in bed? Ze had nog nooit de liefde bedreven. Kapitein Kidd was een onweerstaanbare, sensuele man. Zijn mannelijkheid was overdonderend. Ze werd al gek van verlangen als hij achter haar stond. Ze kon niet bij hem in bed liggen, want dan zou het geen onschuldige nacht worden. Haar gedachten dwaalden nu al af naar allerlei primitieve daden. Ze zag zijn gezicht voor zich. Zijn losse haren streelden haar wang, terwijl hij fluisterde hoe heerlijk ze voelde.


    Ze schudde haar hoofd om weer bij zinnen te komen. Ze moest een afleiding bedenken voor ze de kajuit in gingen. Terwijl ze over het dek liepen, keek ze of ze Kyle zag. Hij moest haar helpen. Misschien was er nog een bed voor haar bij de anderen… Maar meneer Pierce had haar voor de mannen gewaarschuwd. Ze zouden Kyle doden en haar overmeesteren. Haar neef lag te slapen naast een vat rum. Van vermoeidheid of van dronkenschap? vroeg ze zich af. Ze beet op haar lip. Van hem hoefde ze niets te verwachten.


    Opeens kwam er hulp uit onverwachte hoek. Meneer Pierce kwam met een beker buskruitrum naar hen toe. “Drink nog een beker rum met me voor je onder zeil gaat, Alex.”


    Meneer Pierce sloeg zijn arm om Alexanders schouder en probeerde hem bij Caitrina vandaan te leiden.


    “Ik heb genoeg gehad”, zei de kapitein echter. “Bovendien heb ik een gast.”


    Trina wendde haar blik af van de provocerende grijns om zijn lippen. Het was duidelijk wat hij wilde.


    “Je gast loopt niet weg”, hield Pierce vol. “Ze kan gaan slapen en de kajuitdeur van binnen vergrendelen.”


    Alex lachte en Trina’s lichaam tintelde van top tot teen toen ze zijn warme, volle stemgeluid hoorde. Zou ze hem tegenhouden als hij haar wilde… plunderen?


    “En als ze me niet binnenlaat?”


    Hij zou waarschijnlijk de deur intrappen. Ze had een groter wapen nodig dan haar dolk. Met moeite veinsde ze een glimlach en ze kwam dichterbij. “Dat zou ik nooit doen, kapitein. U bent zo aardig voor me geweest.” Ze klopte vriendelijk met haar ene hand op zijn arm, terwijl ze met haar andere hand zijn pistool pikte. Nu moest ze tijd rekken. Als hij die sterke rum dronk, werd hij vast heel slaperig. “Neemt u gerust een drankje met uw vrienden. U hoeft niet bang te zijn dat ik-”


    Zijn spottende glimlach maakte haar onrustig, maar ze kon haar ogen niet van hem afhouden. In het maanlicht kregen zijn krachtige, lenige bewegingen iets dierlijks.


    “U vergist zich als u denkt dat ik ergens bang voor ben, juffrouw Grant.”


    Ze vergiste zich niet, maar ze wist hoe ze hem moest vleien. “Dat zou ik nooit insinueren. Uw moed is onmiskenbaar. Neem me niet kwalijk.”


    Haar redenen voor deze onderwerping verdwenen als sneeuw voor de zon toen ze haar ogen opsloeg. Zijn intieme glimlach was als een tedere aanraking. O, nay! Ze mocht niet voor hem vallen. Net op tijd herstelde ze zich, maar de inspanning benam haar de adem. “U bent zelfs niet bang dat ik uw schatkaart wil stelen. U zorgt er alleen voor dat ik nooit alléén in uw kajuit ben.”


    Hij keek haar aan en glimlachte zelfvoldaan.


    Meneer Pierce trok aan zijn arm toen Alex met haar wilde weglopen. “Laat je me alleen drinken, broeder?”


    Trina zag de spijt in Alexanders blik toen hij Sam aankeek. “Nay, beste vriend. Kom, we nemen er nog één.”


    Hij sloeg zijn arm om Samuels schouder en liep weg. Even later keek hij over zijn schouder. “Slim gespeeld, liefje. Vanavond ben je veilig.”


    Ze was blij dat hij haar toch haar gang liet gaan. Toen hij zinspeelde op morgenavond, wierp ze hem een vernietigende blik toe. Ze had nu gelukkig de tijd om zich erop voor te bereiden.


    “Laat me straks binnen, Caitrina!” riep hij, toen hij wegliep. “Als ik de deur moet intrappen, zal je neef ervoor boeten. Begrepen?”


    Ze had bijna met zijn eigen pistool op hem geschoten. Waarom had hij haar neef bedreigd? Net nu ze hem aardig begon te vinden. Ze moest hem eigenlijk voor straf doodschieten in zijn slaap. Zo snel ze kon liep ze naar de kajuit en vergrendelde de deur. Vloekend kleedde ze zich tot op haar onderjurk uit.


    Even later ontgrendelde ze de deur en sprong snel in bed. Ze ging zitten en trok de bonten deken over zich heen. Ze spande de haan van het pistool en wachtte tot Alex kwam. Dan zou ze eisen dat hij op de vloer sliep.


    Toen Alex dubbel ging zien, besloot hij naar bed te gaan. Als hij toch van alles twee zag, wilde hij liever naar Caitrina kijken. Hij stond nog opvallend vast op zijn benen. Hij dronk al buskruitrum toen hij nog een jongen was, dus hij was veel gewend. Dat wilde echter niet zeggen dat hij er morgen geen last van zou hebben. En vannacht… Hij had het voor haar gedaan. Hij waardeerde de verfrissende oprechtheid waarmee ze hem had gemanipuleerd. Hij had zijn toevlucht tot de buskruitrum gekozen om haar een plezier te doen. Morgen zou hij zich afvragen waarom. Nu wilde hij alleen maar slapen. Hij haalde zijn kajuit zonder overboord te kieperen of op zijn achterwerk te vallen.


    Alex was verbaasd dat de deur niet vergrendeld was. Hij ging zachtjes naar binnen en deed zijn hoofddoek af. Ze had de kaarsen aan gelaten, dus hij kon het bed zien.


    De ellende met buskruitrum was dat hij nu volkomen helder was, maar morgen alles vergeten zou zijn. Hij had haar neef bedreigd om haar te laten gehoorzamen. Uiteraard was dat allemaal onzin. Hij mocht Kyle MacGregor graag en zou hem alleen iets aandoen als het echt niet anders kon.


    Hij liep naar het bed. Nu herinnerde hij zich hoe kwaad ze was geweest toen ze wegliep. Maar ook hoe heerlijk ze in zijn armen had gevoeld toen ze aan het roer stonden. Hij had gefantaseerd dat hij haar rok omhoog zou trekken en haar ter plekke zou nemen.


    Hij boog zich over haar slapende lichaam en glimlachte toen hij zijn eigen pistool zag in haar ontspannen hand. Hoe was ze eraan gekomen? Hij had het toch bij zich gestoken? Was ze nu ook al een zakkenroller? En zij maar beweren dat ze geen dief was! Als hij niet uitkeek, ging hij het schip in. Hij moest zo snel mogelijk van haar af zien te komen. Gelukkig had Sam hem meegenomen en dronken gevoerd. Nu was hij tot niets in staat. In Frankrijk zou hij voorgoed afscheid van haar nemen. Hij liet zich nooit meer strikken door een vrouw.


    Maar… zij was anders. Ze had kanten die hij graag wilde onderzoeken. Hij wilde haar beschermen en gaf haar bijna altijd haar zin. Ze leidde hem af en stal vervolgens zijn pistool. Ze was mooi, vurig en dapper. Hij dacht de laatste dagen meer aan haar dan aan de schat van zijn vader. Hij keek naar de verborgen kast in de muur en dacht aan de schatkaart.


    Het schip rolde over een enorme golf en Alex viel voorover op het bed. Hij lag boven op Caitrina toen ze haar ogen opendeed. Hij voelde haar hart bonzen. Het vurige ritme ging recht door hem heen.


    “Ga van me af!” riep ze, en ze duwde de loop van zijn pistool tegen zijn slaap.


    Ze was echt bang en zou de trekker overhalen als hij niet deed wat ze zei. Hij kwam omhoog en stak verontschuldigend zijn handen omhoog.


    “Wat deed je daar?”


    Voor het eerst van zijn leven had hij een vrouw in bed bang gemaakt. Het stond hem tegen dat Trina een verkeerde indruk van hem had gekregen. “Het schip schommelde en ik verloor mijn evenwicht. Vergeef me.”


    Ze ging zitten en liet het pistool zakken. “Nu ik toch wakker ben, moet ik je iets vertellen.”


    “Wat dan?”


    “Ik kan je niet bij me in bed laten slapen.”


    “O nee?” Hij viel om van de slaap. Hij maakte zijn riem los en liet hem op de grond vallen. Vervolgens trok hij zijn overhemd uit en gooide het op bed. “Ga je me dan doodschieten?”


    “Als… als het moet.” Haar keel werd kurkdroog toen hij zijn broek wilde uittrekken en ze zette grote ogen op. Hij wist meteen dat ze nog nooit een naakte man had gezien.


    Hij kon haar beter geruststellen, anders schoot ze nog.


    “Als jij dat pistool laat zakken, zal ik me omdraaien.”


    Ze slikte en liet het vuurwapen op het bed zakken. Hij draaide zich om en trok zijn broek uit. Hij liep naar de stoel, gooide haar jurk op het bed en wikkelde haar plaid om zich heen. Daarna ging hij zitten.


    “Dat is mijn earasaid om je… naakte lichaam”, merkte ze op.


    Hij deed zijn ogen dicht. “En jij hebt mijn deken.”


    “Ik ben niet naakt.”


    “Jammer.”


    Ze mompelde iets, maar hij was zo slaperig dat het hem niet meer interesseerde.


    “Waar kan ik mijn kleren wassen?” vroeg ze pinnig.


    “In Frankrijk”, zei hij met een dikke tong. “Daar zijn we binnenkort.”


    Ze mompelde verongelijkt: “Heb je er al over nagedacht of we langer aan boord mogen blijven? Je hebt toch al een brief gestuurd naar mijn familie…”


    “Als je denkt dat ik nog twee weken in een stoel ga slapen, vergis je je.”


    “Dan slaap ík daar de rest van de reis wel”, kaatste ze terug.


    Hij deed zijn ogen open en zag dubbel. Hij glimlachte. Ze kon niet blijven, want ze zou hem gek maken.


    “Waarom zou ik je gek maken?”


    Hij dacht even dat ze zijn gedachten kon lezen. Hij wilde opspringen en de kajuit uitgaan, omdat hij misschien aan de schatkaart zou denken. Dan wist ze meteen waar de schat was. Toen realiseerde hij zich dat hij kennelijk hardop had gedacht. Die verduivelde rum. Hij kon het haar net zo goed maar vertellen, want ze had hem toch al gehoord.


    “Je maakt me nu al gek met je eindeloze gezeur over langer blijven. Geloof me, ik wil je hier graag houden. Ik wil niets liever dan bij je in bed klimmen en je laten vergeten waarvoor je bent gekomen.”


    Eindelijk hield ze haar mond. Hij deed zijn ogen dicht en liet zich in slaap wiegen door de deining van het schip.


    “Je hebt een nogal hoge dunk van jezelf.” Ze maakte hem wakker met haar gepraat. “Maar ik geef voor geen enkele man mijn dromen op. Ik zoek het avontuur, ook al geloof je dat niet. Als je maar niet den-”


    “Caitrina.” Hij wilde slapen en hij wilde haar. Nu zou het een van beide worden. Aangezien hij door de buskruitrum toch niet in staat was om haar tussen de lakens iets te bieden, besloot hij het bij slapen te houden. “Als je niet stil bent, laat ik je voeten spoelen.”


    Het was even heerlijk stil. Daarna zei ze: “Ik ben toch niet bang voor je.”


    Hij glimlachte, half in slaap. “Daar zal ik morgen verandering in brengen.”
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    Trina deed haar ogen open en was even vergeten waar ze was. Toen wist ze het weer en ze rekte zich uit. Ze draaide zich om en zag tot haar genoegen dat hij nog steeds in zijn stoel zat. Hij was nog maar gedeeltelijk bedekt door haar earasaid. Ze moest eigenlijk uit de kajuit zijn voordat hij wakker werd. Maar het duurde gisteravond lang voor ze sliep, omdat ze steeds aan zijn naakte lichaam lag te denken.


    Gelukkig had ze alleen zijn achterkant gezien, maar die was wel bijzonder goed gebouwd.


    Ze bloosde als ze dacht aan zijn stevige, blanke billen en zijn gespierde dijen. Ja, ze had de tijd genomen om naar zijn lange, mooi gevormde rug te kijken. Zijn brede schouders en zijn smalle heupen.


    Gustaaf had gezegd dat niemand de kapitein kon verslaan. Trina zou hem graag zien vechten. Ze werd al opgewonden als ze eraan dacht.


    Gelukkig was ze uiteindelijk in slaap gevallen. Dit was vast het fijnste bed ter wereld. Misschien had het deinende schip haar in slaap gewiegd. Het was in ieder geval heerlijk en ze wilde nooit meer ergens anders slapen.


    Ze ging zitten en bekeek hem aandachtig. Dat had ze beter niet kunnen doen. Hij had zijn benen gestrekt en zijn arm over zijn hoofd geslagen. Haar plaid bedekte alleen een stukje van zijn buik en zijn mannelijkheid. Hij leek meer op een slapende god dan op een sterveling.


    Ze wist sinds gisteravond dat ze in Frankrijk aan wal ging. Ze kon toch niet blijven na wat hij had gezegd? ‘Ik wil niets liever dan bij je in bed klimmen en je laten vergeten waarvoor je bent gekomen.’ Dat was ze nú al bijna vergeten. Ze was gekomen om een avontuur te beleven. Toch bleef ze in zijn kajuit en ze keek begerig naar zijn naakte lichaam. Maar dat kon zo niet langer. Wat zou ze doen als hij haar van zijn schip had gegooid? Ze zou naar haar grootouders gaan, maar ze moest hun wel vertellen waarom ze was gekomen. Wat zag ze dáár tegen op.


    Ze haalde haar vingers door haar haren en maakte er een dikke vlecht van. Ze moest de waarheid vertellen, maar werd al naar als ze eraan dacht.


    Door een geluid op de stoel schrok ze op uit haar gedachten. Alex schoof ongemakkelijk opzij. Haar plaid schoof nog verder naar beneden. Ze schoot uit bed en wist hem op tijd te pakken. Voorzichtig schoof ze de plaid over zijn buik. Nu stond ze vlak voor hem en ze staarde naar zijn borst. Ze liet haar blik naar zijn platte, gebruinde buik glijden. En nog lager…


    Ze slikte. Hoe zou het zijn om dat gespierde lichaam aan te raken? vroeg ze zich af. Felle begeerte maakte zich van haar meester en ze merkte bijna niet dat zijn ademhaling veranderde. Ze sloeg haar ogen op en zag dat hij met toegeknepen ogen naar haar staarde. Hij greep naar zijn voorhoofd.


    “Zoek je iets?”


    Ze kon wel door de grond zakken. Hij had haar betrapt terwijl ze hem bekeek zoals een kat likkebaardend een muis beloert. De waarheid was de enige optie.


    “Mijn plaid gleed bijna van je-”


    Hij stak zijn hand op en kneep zijn ogen dicht. “Praat niet zo hard.”


    Ze was blij dat ze niet de enige was die het moeilijk had.


    “Mijn plaid gleed bijna van je af en ik heb hem teruggelegd”, zei ze.


    Hij verroerde zich niet. Hij zei niets. Hij haalde alleen adem. Toen ze dacht dat hij weer sliep, zei hij zacht: “Wees lief en geef me een beker water met rum.”


    “Rum?” Ze lachte hem uit. “Tegen de kater?”


    “Caitrina.” Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. “Spreek me niet tegen.”


    ‘Spreek me niet tegen’? O ja, het woord van de kapitein was wet aan boord. Ze wilde niets liever dan hem tegenspreken, maar ze zag aan zijn gezicht dat dit niet het juiste moment was. Zonder iets te zeggen kleedde ze zich aan en liep ze naar buiten.


    ‘Spreek me niet tegen’. Dat zei hij ook tegen zijn mannen. Maar hij was háár kapitein niet.


    Toch gehoorzaamde ze hem. Ze liep over het eerste tussendek en keek of iemand haar kon helpen. Ze zag Pierce en Bonnet niet. Ze kwam echter wel twee piraten tegen, die op weg waren naar de kombuis.


    Een van hen ging recht voor haar staan. “Je hebt het aan de kapitein te danken dat je nu niet onder me ligt”, zei hij met een brede grijns.


    Wat een walgelijke opmerking, dacht ze. Ze haalde razendsnel haar hand langs zijn riem en griste zijn dolk eruit.


    “En jij hebt het aan mij te danken dat je nu niet voor lijk ligt.” Ze drukte de dolk tegen zijn hals en maakte een minuscuul sneetje.


    Hij slikte en zei: “Dat is mijn dolk.”


    Vanuit haar ooghoek zag ze dat zijn vriend op haar af kwam. Ze reageerde bliksemsnel. Haar moeder had haar dit geleerd, terwijl de jongens oorlogje speelden. Ze tilde haar enkel op en trok het pistool van de kapitein uit de zijden holster die ze gisteravond had gemaakt. Ze spande de haan en richtte. De piraat bleef meteen staan.


    “Robbie, Nicky, maak dat je wegkomt. Anders laat ik jullie alle hoeken van dit schip zien.”


    Dat zei meneer Pierce, die achter haar stond. Ze haalde opgelucht adem. Twee mannen tegen één vrouw was misschien te veel.


    “Zijn jullie vergeten dat ze een gast is van de kapitein?” vroeg Pierce. “Willen jullie ook ondersteboven in de mast hangen?”


    Toen de mannen lijkbleek werden, kreeg ze medelijden. Ze hadden tenslotte alleen maar een gemene opmerking gemaakt. “Hij hoeft dit niet te weten.”


    “Maar-”


    “Alstublieft, meneer Pierce.”


    Toen hij knikte, keken Robbie en Nicky even sprakeloos naar haar. Daarna renden ze weg.


    Meneer Pierce keek ze na. Hij wachtte tot ze het pistool in de holster had teruggedaan. “Wat doet u hier alleen? Wilt u bewijzen dat u zich tegen de mannen kunt verdedigen?”


    Trina schudde haar hoofd. “Ik moet een beker water met rum voor de kapitein halen. Hij heeft hoofdpijn.”


    De kwartiermeester wierp haar een schattende blik toe. “Ga maar terug naar de kajuit. Ik haal die rum wel.”


    Moet ik me nu door twéé mannen laten commanderen? dacht Caitrina geïrriteerd. Ze zag een ander groepje piraten aankomen en begreep meteen dat meneer Pierce gelijk had. Toch wilde ze zonder lijfwacht over het schip lopen. Ze moest bedenken hoe ze zichzelf kon beschermen. Voor-

    lopig besloot ze maar terug te gaan.


    In de kajuit zag ze dat de kapitein zijn broek had aangetrokken. Hij paste perfect en benadrukte zijn mannelijke vormen.


    Ze schraapte haar keel. Hij haalde het scheermes van zijn kaak en draaide zich om.


    “Heb je de rum meegebracht?”


    Ze schudde haar hoofd en staarde naar zijn gespierde armen en torso. “Meneer Pierce komt het brengen.”


    “Waarom heb jij het niet gehaald? Dan had ik het nu al op.”


    Ze wierp hem een woeste blik toe en ging in zijn stoel

    zitten. “Als je niet kunt wachten, had je het zelf moeten halen!”


    “Niet zo hard”, zei hij. “Mijn hoofd doet p-”


    “Loop naar de hel!”


    Meneer Pierce kwam binnen. “Daar ben ik al, juffrouw Grant. Dit helpt vast wel.” Hij drukte Alex een grote kan in de hand.


    Trina zag vol verbazing dat hij hem helemaal leegdronk. Ze verwachtte dat hij zou overgeven, maar hij liet alleen een grote boer en liet zich op bed vallen.


    “Poseidons ballen! Dat doe ik nooit meer”, kreunde hij. “Hoor je me, Sam? Als je me nog een keer buskruitrum te drinken geeft, laat ik je achter op het eerste het beste eiland dat we aandoen.”


    “Ik moest je afleiden om de jongedame te beschermen”, zei Sam, en hij vouwde zijn handen op zijn rug.


    De kapitein kwam overeind en ging op de rand van zijn bed zitten. Trina zag aan zijn bewegingen dat de drank had geholpen. “Waartegen?”


    “Tegen jou, natuurlijk.”


    Alex schoot in de lach. “Sinds wanneer hou jij je dáármee bezig?”


    “Sinds gisteravond”, antwoordde de kwartiermeester.


    Trina glimlachte dankbaar naar meneer Pierce. Hij wierp haar een vluchtige blik toe, knikte verlegen en keek weer naar Alex. Caitrina realiseerde zich nu pas hoe vaak meneer Pierce haar al had gered. Misschien heeft hij helemaal geen hekel aan me, dacht ze opgetogen.


    “Juffrouw Grant… U moet meneer Pierce bedanken. Mijn bedoelingen waren waarschijnlijk duidelijk en niet gunstig voor u.”


    “Waarschijnlijk? Weet u dat dan niet meer?” vroeg ze verontwaardigd. “Zo dronken was u volgens mij niet.”


    “Mijn lichaam is eraan gewend, maar het blijft buskruitrum. Ik herinner me niets meer van gisteravond.” Hij stond op. “Hebben we het over mijn schat gehad?”


    “Aye, kapitein”, loog ze. Ze genoot van de dramatische uitdrukking op zijn gezicht. “U heeft me al uw geheimen verklapt. Als u Kyle en mij in Frankrijk aan wal zet, regelen we een schip en stelen uw schat.”


    Meneer Pierce glimlachte. De kapitein ook, maar het was niet gemeend. “Robbie Owens en zijn broer Nicky hebben haar lastig-gevallen.”


    De kapitein hield zijn ogen op haar gericht toen Cooper het ontbijt binnenbracht.


    “Meneer Pierce,” zei ze snel, “ik heb u verzocht om het niet aan de-”


    “Ze ontwapende Nick in een oogwenk en drukte zijn eigen dolk tegen zijn keel.”


    Ze zag dat de kapitein even zijn mondhoeken optrok. Cooper knipoogde naar haar en liep naar buiten.


    “Ze hield Robbie staande met het pistool dat ze uit een zelfgemaakte holster op haar onderbeen trok.”


    Beide mannen keken naar haar rok, die het nu bedekte.


    “Het lijkt me niet veilig dat we haar met een pistool laten rondlopen”, merkte Pierce op.


    “Niet veilig?” vroeg de kapitein. “Voor haar of voor ons?”


    “Voor ons.”


    Alex schudde zijn hoofd. “Ze moet zichzelf kunnen beschermen.”


    “Och, hier dan.” Ze trok haar rok omhoog en haalde het pistool tevoorschijn. “Het is toch van u.” Ze gooide het naar de kapitein, die het opving en met grote ogen bekeek. “Ik heb het gisteravond teruggepakt. Ik heb eigenlijk geen wapens nodig. Mijn oom heeft me geleerd hoe ik mijn tegenstander moet ontwapenen.”


    De mannen keken elkaar aan. De kapitein was zichtbaar geamuseerd. “Eindelijk geeft ze toe dat ze een dievegge is.”


    “Dat ik mezelf goed kan verdedigen betekent niet dat ik een dievegge ben, kapitein.” Ze glimlachte net zo uitdagend als hij. “Maar ik krijg wel de indruk dat u gemakkelijk te verleiden bent. Als ik uw schatkaart wilde, had ik die gisteravond ongetwijfeld bemachtigd.”


    Zijn opwindende grijns bleef rond zijn lippen, maar ze zag in zijn donkere ogen dat hij haar verleidelijk en gevaarlijk vond.


    “Van nu af aan verbergt u niets meer voor mij, juffrouw Grant. En u vraagt mijn mannen ook niet om iets voor u te verbergen. Ik weet alles van vrouwelijke listen.”


    Zijn stem werd lager en ze kreeg vlinders in haar buik. Ze realiseerde zich dat andere vrouwen hem net zo opwindend vonden als zij.


    “En ik ben niet zo gemakkelijk te verleiden als u denkt. Daar is meer dan één nacht voor nodig en u heeft nog maar één nacht aan boord.”


    Hij zou haar zonder meer in Frankrijk van boord zetten. Caitrina wenste dat ze opgelucht was, maar dat was ze helemaal niet.


    “Fijn voor u, kapitein”, zei ze, en ze draaide zich om.


    Hij lachte smakelijk. Ze zakte bijna door haar benen toen zijn warme stemgeluid tussen de wanden van zijn kajuit weerkaatste.


    “Waarom, juffrouw Grant?”


    Ze keek over haar schouder. “Na nóg een paar nachten met mij zou u alles riskeren. Maar ik ben wel gevleid dat ik de gewetenloze kapitein Kidd het hoofd op hol breng.”


    Ze liep de gang op. Haar hart bonsde zo hevig dat ze duizelig werd. Ze stak echter haar kin in de lucht en ging aan dek.


    Wat bezielt me in vredesnaam? dacht ze. Waarom wil ik aan boord blijven met een schurk die me zal verleiden en verlaten? Ze had nog nooit een man verleid, hoewel ze erover had opgeschept. Stel dat hij haar op de proef stelde. Wat dan?


    Ineens leek Frankrijk niet zo’n slecht vooruitzicht.


    Alex kon niet wachten tot Frankrijk in zicht kwam. Caitrina moest van dit schip af. Hij had gezegd dat ze meer dan één nacht nodig had om hem te verleiden, maar dat was gelogen. Iedere uitdrukking op haar gezicht, iedere schittering in haar ogen boeide hem mateloos. Ze had zijn hoofd allang op hol gebracht.


    Hij leefde voortdurend in tweestrijd. Aan de ene kant wilde hij al zijn kostbaarheden voor haar verbergen. Aan de andere kant wilde hij ze voor haar uitstallen en er met haar om vechten. Hij was dronken van haar. Ze bracht hem uit zijn evenwicht en daar hield Alex niet van. Hij probeerde het aanvankelijk te wijten aan de bus-

    kruitrum en zijn kater, maar hij wist dat dit onzin was. Ook als hij broodnuchter was, vond hij haar uitdagend en betoverend.


    Terwijl ze de Keltische Zee overstaken, bleef hij bij haar uit de buurt. Toen ze hem een keer aan dek benaderde, liep hij met een grote boog om haar heen.


    Alex hield van rum en lichtekooien. Meer had hij niet nodig. Hij had één keer zijn hart verloren aan een vrouw en uiteindelijk was hij alles kwijtgeraakt: zijn hart, zijn geld en zelfs zijn vader. Als hij ooit weer voor één vrouw koos, moest hij haar volledig vertrouwen.


    En Caitrina vertrouwde hij niet. Ze zei dat ze naar avontuur verlangde. Misschien was ze net als Madalena en wilde ze zijn schat… Hij had naar het advies van zijn vader moeten luisteren: ‘Krimpende winden en uitgaande vrouwen zijn niet te vertrouwen.’


    ’s Avonds ging hij niet met haar naar zijn kajuit. Dan werd ze door haar neef weggebracht. Hij bleef drinken met zijn mannen tot het licht werd. Daarna ging hij pas naar beneden. Hij was trots op zichzelf dat hij de verleiding had weerstaan. Als hij naar haar toe was gegaan, had ze hem zover gekregen dat hij haar tot Lissabon aan boord zou dulden. Nay, ze moest vertrekken.


    Hij nam zich voor om zo min mogelijk met haar te praten tot ze in Frankrijk waren.


    Alex ging zijn kajuit binnen en keek naar het bed. Ze sliep.


    Hij onderdrukte de neiging om naar haar te kijken. Juffrouw Grant kon hem misschien zover krijgen dat hij haar schonk wat hij aan geen enkele vrouw wilde geven. Hij was een avonturier en wilde geen lastige vrouw achter zich aan hebben.


    Maar Caitrina ging de confrontatie met hem aan. Ze was zelfverzekerder dan heel wat mannen. Als hij niet zo bang was om zijn hart te verliezen, zou hij om zichzelf lachen.


    “Is het al ochtend?”


    Haar zachte, lieve stem was zo verleidelijk dat hij wel naar haar móést kijken.


    “Bijna. Ga weer slapen.”


    Maar ze ging zitten. Haar golvende lokken vielen rond haar slaperige gezicht. Ze was de vleesgeworden verleiding. “Ik wil met u praten, kapitein.”


    Hij wilde veel meer met haar doen. “Ik wil dat je helemaal niet praat, lady.”


    Ze bleef stil. Nu staarde hij verontwaardigd naar haar volle lippen en vroeg zich af wat ze wilde zeggen. Als hij haar in Frankrijk achterliet, zou hij haar geplaag missen. Met een paar bekers rum zou dat gemis snel vergeten zijn. Hij zou een paar keer dromen van haar aantrekkelijke gezicht en de ondeugende kuiltjes in haar wangen. Misschien zou een bliksemflits hem herinneren aan het vuur in haar ogen.


    “Is er een plaats in Frankrijk waar ik u naartoe kan brengen?”


    “Aye, naar mijn-”


    Er werd op de deur geklopt. Sam kwam binnen. “Alex, we zien iets aan de horizon.”


    “Een schip?”


    “Misschien.”


    “Hoe dichtbij is het?”


    “Als we nu de achtervolging inzetten, halen we haar laat in de middag in. We kunnen hun voorraden wel gebruiken, maar het is nog niet dringend.”


    Alex plunderde niet altijd uit noodzaak, maar ook voor zijn plezier. Maar zijn gasten zouden langer aan boord blijven, als hij nu een schip aanklampte.


    “Als we enteren,” merkte Sam op, “kunnen we tot Portugal beter geen haven aandoen.”


    Alex was het met hem eens. Dat was de beste manier om uit de klauwen van de Marine te blijven. Hij genoot bij voorbaat van de achtervolging, de overwinning en de buit. Er was echter één probleem. Hij keek naar Trina. Nay, twee problemen. “We hebben niet genoeg voorraden om Lissabon te halen. We moeten in Frankrijk inslaan.”


    “Maar straks hebben we de buit”, zei Sam, die zich ook verheugde op het avontuur. “Dan gaan we in Lissabon voor anker en slaan daar in.”


    Alex knikte. Hij keek naar de vrouw die hem het leven zuur zou maken, en glimlachte wrang. “Zo te horen blijft u tot Portugal aan boord van Poseidon’s Adventure.”


    Ze had geen keuze.


    “Inspecteer en laad de kanonnen!” riep hij over Sams schouder naar de mannen aan dek. Aah! Hier leefde hij voor. Hij draaide zich om naar Caitrina. “Dit wordt onaangenaam. Blijf in mijn kajuit. Ik stuur MacGregor naar je toe.”


    Hij liep met Sam naar buiten en riep zijn mannen, die hun roes nog uitsliepen, tot de orde.


    “Kapitein aan het roer!”


    “Kap’tein aan het roer!” Nog twee bevelen werden herhaald van hoog naar laag in de rangorde. De achtervolging was ingezet. De kapitein besliste uiteindelijk of het schip werd aangevallen. Als hij de kansen op overwinning gunstig inschatte, werd de zwarte vlag gehesen en een schot voor de boeg gelost. Daarna kon de andere kapitein zich overgeven. Als hij dat niet deed, werd er gevochten.


    Alex strikte zijn hoofddoek vaster en pakte de verrekijker aan van Sam. Het was een goede dag voor een gevecht.


    Trina keek naar de deur, die in haar gezicht werd dichtgedaan, en bleef als aan de grond genageld staan. Kyle en zij bleven dus aan boord! Ze moesten wéér een brief naar Skye sturen. Caitrina ging op bed zitten. De kapitein verwachtte dat ze in de kajuit zou blijven, terwijl hij een koopvaardijschip veroverde. Ze nam zich voor om hem te gehoorzamen, want de kapitein en zij waren de komende tijd op elkaar aangewezen. Daarom moest ze ook ergens anders gaan slapen. Anders kon ze hem vast niet lang meer weerstaan. Iedere morgen was zijn knappe gezicht het eerste wat ze zag en ze zou het iedere avond zien als ze ging slapen. In één vertrek verkeren met Alex Kidd en een bed was vragen om moeilijkheden.


    Caitrina ijsbeerde door de kajuit en deed haar best om binnen te blijven. Ze wilde de kapitein te vriend houden. Maar de piraten zouden straks laten zien wat ze konden en dat wilde ze meemaken. Ze ging even zitten, maar ze had geen rust. Na een tijdje vroeg ze zich af wat het voor zin had dat ze aan boord van een piratenschip was, als ze het avontuur zou missen.


    Ze ging aan dek en de wind sloeg haar in het gezicht. Ze streek de losse lokken uit haar gezicht en keek naar de donderwolken. Ze werd er duizelig van. Daarom keek ze naar de woeste golven die tegen de romp van het schip sloegen. Het schip leek eroverheen te rollen, net als haar maag. Hoe kan iemand vechten in deze omstandigheden? vroeg ze zich af. Ze hoorde geschreeuw en zag doorweekte mannen de zeilen hijsen.


    Waar was Kyle? Zou hij meevechten? Het zicht was slecht door de regen en hij zou misschien zijn evenwicht verliezen. Hoe zou hij op het andere schip komen als het werd aangeklampt? Hij zou niet lijdzaam toekijken tijdens het gevecht. Zoiets deed een MacGregor niet. Met bonzend hart dacht ze eraan dat ze had gedreigd haar gastheer te verleiden. Ze wist niet hoelang de reis zou duren, maar ze kon niet de hele tijd in de kajuit blijven. Ze draaide zich om toen ze achter zich mannenstemmen hoorde. Een groepje piraten stond naar haar te kijken. Nu had ze spijt dat ze het pistool had teruggegeven aan de kapitein.


    “Ze is wel mooi”, zei een van hen met een zwaar Schots accent. “De moeite waard om voor aan je enkels te hangen.”


    Een ander porde hem in de ribben. Trina herkende hem. Het was Robbie.


    “Laat haar met rust. Anders maakt ze je een kopje kleiner met je eigen kortelas.” Hij duwde zijn kornuiten weg, maar bleef zelf even staan. “Dank u dat u niks tegen de kapitein heeft gezegd.”


    Ze knikte en glimlachte. Daarna vroeg ze of hij Kyle had gezien.


    “Misschien bij het roer. Hij stond daar met meneer Pierce te praten.”


    Trina bedankte hem en keek naar de achtersteven. Het roer is vast de beste plek als er wordt geënterd, dacht ze. Daarom was Kyle daarnaartoe gegaan. Terwijl de wind haar tegenwerkte, liep ze naar het hoogste achterdek, waar het roer stond.


    Haar neef zag ze niet, maar de kapitein wel. Hij zag eruit als een figuur uit een legende. Met het roer in zijn linkerhand richtte hij zijn hoofd weerbarstig op. Hij keek door de kijker en schreeuwde boven het geraas van de wind uit: “Twee meter naar bakboord!”


    Het bevel werd zoals gebruikelijk door verschillende zeelui herhaald van achter- naar voorsteven.


    De kapitein stond onverzettelijk aan het roer terwijl sommige golven als zeemonsters boven het schip uittorenden. Meneer Pierce verscheen als uit het niets. Hij pakte haar bij de arm en bracht haar naar de kapitein. Daarna drukte hij een touw in haar handen waaraan ze zich moest vasthouden.


    “Houd goed vast!” riep hij. Hij sprong op tijd weg. Een enorme golf sloeg over de boeg en kwam neer op de achtersteven. Ze keek de kapitein aan. “Het is toch waanzin om zoiets in een storm te doen?”


    Hij grinnikte en knipoogde. “Wees maar niet bang.”


    “Ik ben niet bang”, zei ze. Ze verwachtte dat hij zou lachen.


    “Mooi.” Hij lachte niet en zijn glimlach was zelfs een beetje toegeeflijk. “Fijn dat je me vertrouwt.”


    Hij was gek. Dat wilde ze zeggen, maar hij schreeuwde alweer bevelen. “Hijs de zwarte vlag!”


    Ze gingen het koopvaardijschip plunderen. Het lag veel dichter bij dan Caitrina had gedacht. De bemanning stond klaar om het aan te klampen.


    Droom ik? dacht ze. Gebeurt dit, maak ik dit echt mee? Haar hart klopte haar in de keel. Ze ging met benen wijd staan om zich staande te houden op het hevig rollende piratenschip, dat het koopvaardijschip nog dichter naderde.


    “Vuur!” Het leek wel of de schreeuw van de kapitein een echo had gekregen.


    “Doe je vingers in je oren, schoonheid”, zei hij tegen haar.


    Ze liet het touw los en deed wat hij zei. Op dat moment werd de boeg omhoog geduwd door een gigantische golf. Het kanonnenvuur bulderde over zee en Trina ging net niet overboord, omdat ze werd vastgehouden door een arm zo hard als staal.


    Alex trok haar tegen zijn borst, net als de vorige keer toen ze aan het roer stonden. Caitrina wist ineens dat ze op de plek was waarnaar ze haar hele leven had verlangd.


    “Ik was je bijna kwijt, lass.”


    De manier waarop hij het zei raakte haar diep. Het had oneerbiedig geklonken, maar er was een serieuze ondertoon. Ze stond te trillen en dat was geen schande in deze omstandigheden. “Je kanonnen hebben mis geschoten”, zei ze, om haar gedachten af te leiden.


    Hij glimlachte met zijn mond tegen haar slaap. “Nay, dat was een schot voor de boeg om hen te waarschuwen. We zijn niet zo wreed als de edelen denken. We geven hun altijd de keus om de witte vlag te hijsen.”


    Ze glimlachte om zijn logica. Alsof hij zélf niet de keus had om weg te varen. Maar ze was hier niet om hem te veroordelen. Ze was gekomen voor een avontuur. En met de wind in haar haren en de warme adem van de kapitein in haar nek, had ze de dag van haar leven.


    Hij liet haar los en deed een stap naar achteren. Zij stond nu aan het roer. Ze liet het bijna los, maar hij stelde haar gerust. “Voel de kracht van het schip, Caitrina.” Hij streek de natte haren uit haar gezicht. “Net als van een gespannen boog”, fluisterde hij in haar oor. Hij wond een van zijn sjerpen om haar hoofd en knoopte de uiteinden aan de zijkant van haar hoofd vast.


    Caitrina kreeg meer zelfvertrouwen. De Poseidon’s Adventure ging ineens sneller door een rukwind en botste bijna tegen het andere schip.


    “Vuur!”


    Dit was echt. De kracht van het kanonnenvuur deed het hele schip trillen. Trina klemde beide handen om het roer. Het werd haar allemaal te veel.


    De kapitein merkte dat ze bang werd en nam het roer over. Hij manoeuvreerde zijn schip tussen de wind en zijn prooi. “Het is gedaan met de pret, schoonheid.” Zijn stem was als warme balsem op haar ziel. “Ga benedendeks. Ik wil dat je veilig bent.”


    “Echt waar?” Ze keek hem aan en glimlachte.


    “Aye, ik wil niet dat je ruige familie achter me aan komt.”


    Caitrina wist dat dit hem helemaal niets kon schelen en schoot in de lach. Ze knikte en draaide zich om. Daar stond meneer Pierce al om haar veilig naar de kajuit te brengen.


    “Haast je”, beval de kapitein zijn kwartiermeester. “Je moet het roer overnemen.”


    Op weg naar de kajuit keek Caitrina in de door bliksemschichten verlichte ogen van meneer Pierce. Ze vroeg zich af of ze hem kon vertrouwen. Hij beschermde haar, omdat de kapitein hem dat had bevolen. Hij was zo trouw als een hond. Ineens schoot haar iets te binnen. “Heeft u een broer, David, in de Royal Army?”


    “Wat?”


    “Is kapitein David Pierce uw broer?” Ze herinnerde zich de knappe kapitein. Hij had haar neef Edmund en zijn geliefde Amelia geholpen toen de hertog van Queensbury hen wilde arresteren.


    “Hij kwam een paar maanden geleden naar Camlochlin om een puppy van Grendel te-”


    “Als ik een broer had in het leger, zou ik hem een kopje kleiner maken.”


    Trina glimlachte geforceerd, maar geloofde hem niet. “Neem me niet kwalijk. Jullie hebben dezelfde achternaam, maar dat zegt natuurlijk niets. Tja, ik ben opgegroeid in een dorp. Daar is iedereen familie van elkaar.” Ze was opgelucht dat zijn blik milder werd. Nu hoorde ze de mannen aan dek strijdkreten slaken. Ze sloegen met hun wapens op de randen van het schip. Simon de scheepsmuzikant speelde een opzwepende jig op zijn viool. De spanning was om te snijden en Caitrina kon haar ogen niet van het tafereel afhouden. Ze wilde zich helemaal niet verschuilen.


    “Uw neef wacht op u in de kajuit”, zei Pierce, die de deur voor haar opendeed. “Ik kan de deur niet van buiten op slot doen.” Daar was Trina blij om. Ze zat niet graag opgesloten. “Maar blijf binnen. Ik wil dat u ongedeerd blijft.”


    Hij wachtte tot ze naar binnen ging en haastte zich terug naar de kapitein. Alleen tijdens de strijd had de kapitein het volledige commando over zijn schip. Iedere man op Poseidon’s Adventure wilde dat zo.


    Ze ging de kajuit binnen en zei tegen haar neef: “We blijven langer aan boord, Kyle!”


    “De standaard is gehesen!” brulde Alex op de kampanje. “Klamp het achterdek aan!”


    “Onze familie zal hem opjagen”, waarschuwde Kyle.


    “We gaan in Lissabon al van boord”, wierp ze tegen, hoewel ze wist dat hij gelijk had. “We zijn alweer thuis voor onze familie hun boten hebben opgetuigd.”


    De kapitein van het koopvaardijschip gaf zich over, dus er werd niet gevochten. Caitrina was opgelucht, maar ze was met Kyle de enige op het schip. Het gebrom van de mannen was niet van de lucht. Het hield echter meteen op toen ze gingen plunderen.


    Ze keek vol ontzag naar de mannen die aan touwen door de lucht zwierden en op het dek van het andere schip sprongen. Trina keek naar de bemanning van het andere schip. Ze waren bang. Ze zocht Alex, maar kon hem niet vinden.


    “Er klopt iets niet.” Kyle liep naar de reling en keek wantrouwig naar de mannen die zich hadden overgegeven. “Ze kijken zo raar uit hun ogen.”


    Kyle was heel goed in het duiden van emoties. Dat had hij van zijn vader geleerd.


    Caitrina nam zich voor om met hem over meneer Pierce te praten.


    “O, verdomd”, zei hij zacht toen hem duidelijk werd wat er aan de hand was. “Kapitein!” schreeuwde hij naar Alex, die al met een touw in de hand stond.


    Hij wachtte tot Kyle bij hem was. Ze wisselden even van gedachten. Alexanders gezicht werd grimmig. Wat had Kyle hem verteld? De spanning werd Trina bijna te veel.


    Kyle rende terug. De kapitein zwierde met zijn kortelas in de hand naar het andere schip. Hij had al snel twee mannen gedood. Caitrina begreep niet waarom. De bemanning had zich toch overgegeven?


    Alex schreeuwde iets tegen zijn mannen, maar het geluid waaide weg.


    Kyle riep naar haar: “Ga naar de kajuit en vergrendel de deur!”


    “Waarom?” Ze zag over Kyles schouder dat er een bloedbad werd aangericht op het andere schip.


    “Het is een valstrik, Trina. Ga naar binnen!” Kyle wees naar de kajuit, draaide zich om en trok zijn zwaard.


    Caitrina wilde ook helpen. De piraten waren in de minderheid en ze zag Alex nergens. Hoe zouden de mannen haar behandelen als hij was gedood? Ze wilde het niet afwachten. Haar boog lag in de kajuit. Ze nam haar schoenen in de hand en rende ernaartoe.


    Het gevecht ging zeker een kwartier door, voornamelijk op het andere schip.


    Kyle verdedigde met meneer Pierce en een aantal andere mannen de Poseidon’s Adventure. Trina wist dat haar neef nog nooit een man had gedood. Nu moest hij wel als hij wilde overleven. Caitrina had gelukkig geen tijd voor angst. De mannen op het andere schip waren namelijk kapers in dienst van de Royal Army. Als ze in hun handen viel, was haar lot verschrikkelijker dan een snelle dood. Nu wist ze wat het was om voor je leven te vechten. Ze schoot twee, drie mannen neer. Ze wist dat ze zou worden opgehangen als ze ooit werd gepakt. Toch ging ze door. Ze miste niet één keer.


    Steeds als ze een nieuwe pijl pakte, keek ze snel of ze de kapitein zag. Toen het aantal strijdende mannen minder werd, zag ze hem eindelijk op het andere schip. Ze was ontzettend blij dat hij nog leefde.


    Ze zag de vier mannen die haar van achteren beslopen echter niet. Een van hen sloeg zijn armen om haar heen, maar ze stampte keihard met haar hiel op zijn voet. Dat was echter niet voldoende om de anderen tegen te houden. Ze pakten haar aan alle kanten beet en een van hen sloeg haar hard in het gezicht. Het werd haar even zwart voor de ogen. Trina schudde haar hoofd om bij bewustzijn te blijven. Ze wilde zich niet laten mishandelen door die schoften.


    De kerel die haar had geslagen duwde haar tegen de reling en trok haar rok omhoog. Caitrina’s hart bonsde in haar keel, maar ze liet haar angst niet de overhand krijgen. De dolk tussen zijn riem drukte tegen haar heup. Pijlsnel trok ze hem eruit. Toen hij het merkte, pakte hij haar bij de keel. Ze stak hem neer met zijn eigen wapen en hij zakte in elkaar.


    Toen keek ze in de loop van een pistool.


    Ineens dacht ze aan haar familieleden in Camlochlin. Ze hield van hen en hoopte dat ze dat wisten. Ze hoopte dat Kyle dit zou overleven. En Alex… Ze wilde niet sterven, maar ze had tenminste een avontuur meegemaakt.


    Ze hield haar ogen open, omdat ze moedig wilde sterven. Daarom zag ze Alex als een engel des doods door de lucht aan komen vliegen. Hij had zijn degen klaar om toe te slaan en doorstak de schoft in een flits. Trina wendde haar hoofd af.


    De kapitein landde op het dek en benam de twee laatste mannen het leven. Hij had haar in een oogwenk het leven gered. Gustaaf had gelijk: Alex was onverslaanbaar.


    Toen de vier mannen dood op de grond lagen, stond ze te trillen op haar benen. Alex kwam naar haar toe, maar een van de lijken lag in de weg. Hij pakte het op en gooide het overboord. Daarna liep hij met uitgestrekte armen op haar af.


    Ze was bang dat hij haar zou uitfoeteren, omdat ze zijn bevel had genegeerd. Hij nam haar echter in zijn armen en zei zacht: “Het gevecht is voorbij, dus je bent nu veilig. We hebben hun kapitein en Sam doet de rest. Kom, dan gaan we naar mijn kajuit.” Hij glimlachte. Trina knikte en ging met hem mee.


    “En Kyle?” Caitrina bleef staan en keek Alex bezorgd aan. Ze wilde eerst weten of hij ongedeerd was.


    De kapitein zuchtte, maar riep over zijn schouder: “MacGregor! Kom mee.”


    Trina zag haar neef aankomen. Ze glimlachte trots naar hem, omdat hij zijn eerste gevecht zo goed had doorstaan. “Je bent ongedeerd!” riep ze opgelucht.


    Kyle knikte en pakte haar hand. “Het ging me voor de wind. En jij? Ben je gewond?” Ze schudde haar hoofd en glimlachte opgelucht. Kyle knikte en zei tegen Alex: “Dank u. Ik sta bij u in het krijt, omdat u haar heeft gered.”


    De kapitein glimlachte even naar haar. Caitrina wist dat ze goed voor zichzelf kon opkomen. De MacGregors en Grants voedden hun kinderen op tot sterke mensen. Maar ze kon niets doen als er een kogel op haar werd afgevuurd. Alex had haar leven gered en het kon haar niet schelen waarom. Ze wilde hem bedanken.


    Ze gingen in de kajuit aan tafel zitten. Alex legde uit wie die kapers waren en wat hij met ze ging doen. Kapers waren zeerovers die in opdracht van de regering buitenlandse schepen plunderden.


    “Wat is verder het verschil tussen piraten en kapers?” vroeg Trina.


    “Kapers moeten hun buit inleveren bij de regering, terwijl piraten hun buit zelf houden.”


    “Kapers zijn dus huurlingen.”


    Alex knikte. “Hun opdracht was waarschijnlijk om bij me in de buurt te blijven tot ik de schat had gevonden. De gouverneurs en rijke heren in Boston en New York willen de Quedagh Merchant. Daarom hebben ze mijn vader opgehangen.”


    “Hoe weten ze dat u die schatkaart heeft?” vroeg Kyle. “We hebben nergens aangelegd. Ze hebben u vast gevolgd vanaf Schotland.”


    “Ze weten niets van die kaart”, zei Alex. “Ik word al zeven jaar gevolgd, want ze denken dat mijn vader me heeft verteld waar de schat ligt. Maar ze hebben me nog nooit op deze manier proberen te verslaan. Als u niet zo goed had opgelet, zouden we nu allemaal dood zijn geweest. Hoe wist u dat het een valstrik was?”


    Caitrina was blij dat hij Kyle bedankte, maar Alex had zelf het felst van allemaal gevochten.


    “Ik zag iets vreemds in hun blik”, antwoordde Kyle. “Ik wist niet wat het was, tot een van hen aan zijn hoofd krabde. Ik zag een pistool achter zijn riem en ging ervan uit dat hij zou schieten. Waarom heeft hij dat niet gedaan?”


    Alex haalde zijn schouders op. “Hij wachtte waarschijnlijk op het bevel. Heeft u dat allemaal aan hun gezichten gezien?”


    Kyle knikte. “Na alles wat er is gebeurd, mag u me wel Kyle noemen.”


    “En jij mij Alex, maar dat doen we alleen als we onder ons zijn. Ik blijf de kapitein van dit schip en de mannen moeten me respecteren.”


    “Graag, kapitein. Mag ik erbij zijn als meneer Pierce de gevangenen ondervraagt?”


    “Normaal gesproken doen we niet aan gevangenen, MacGregor. De overlevenden worden op hun schip gezet en weggestuurd.”


    “Met alle respect, maar u kunt er veel van leren als u gevangenen ondervraagt”, zei Kyle vol overtuiging.


    Alex maakte een uitnodigend gebaar. “Ga uw gang, maar verwacht er niet te veel van. Een kaper verkoopt zijn ziel voor een goudstuk.”


    Kyle stond op. Hij kuste Caitrina op haar hoofd en ging naar buiten.


    De kajuit leek ineens klein en benauwd nu ze alleen was met de kapitein. Trina weigerde de ale die hij haar aanbood. Haar hoofd was nog niet helder. Ze ontweek zijn blik en keek naar het bed. Hoelang zou de reis nog duren? Hoelang zou ze hem uit zijn bed kunnen houden?


    “Kapitein, u moet een andere kamer voor me vinden die veilig is en niet dicht bij de uwe.”


    “We zijn alleen, dus er is geen reden formeel te zijn. Noem me Alex en vertel me waarom je bij me uit de buurt wilt blijven.”


    “Dat weet je heel goed. Het is slechts een kwestie van tijd voor je toegeeft aan je onbedwingbare lust.”


    En ik me maar al te graag aan je overgeef, dacht ze.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte. “Mijn onbedwingbare lust?”


    “Aye.” Ze dacht liever niet aan alle manieren waarop hij haar kon nemen, maar het was sterker dan zij. De herinnering aan zijn kus mocht haar verstand echter niet benevelen. Ze kon mannen genoeg krijgen, maar ze had ze niet voor niets allemaal afgewezen. Ze wilde vrij zijn om te ontdekken wat ze werkelijk wilde in het leven.


    “En wat gebeurt er dan, als ik me niet meer kan beheersen?”


    Ze zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel. Dit spelletje van geveinsde onschuld was niets voor haar. Hij moest weten dat ze zich niet anders zou voordoen dan ze was. “Dan doe je met me wat je wilt. Dan dwing je me om het bed met je te delen en…” Ze slikte. In gedachten zag ze zijn gespierde naakte lichaam.


    “En?” fluisterde hij.


    Ze dacht eraan hoe hij aan het touw naar haar toe was gevlogen om haar te redden. Ze wilde zijn hele lichaam kussen. Ze keek hem sprakeloos aan. Hij glimlachte alsof hij haar gedachten had gelezen. Blozend wendde ze haar blik af en ze stond op. Hij deed hetzelfde.


    “Caitrina.” Ze keek hem aan. “Ik heb veel plezier met je. En ik zal me nooit opdringen aan een vrouw. Zeker niet zo’n mooie, amusante vrouw als jij.”


    Dreef hij de spot met haar? Ze wist het niet. Waarom was Kyle weggegaan? Hij zou het haar vast hebben kunnen vertellen.


    De kleur van zijn donkere ogen werd nog intenser. “Maar wat je zei over mijn onbedwingbare lust klopt wel. Ik zou graag proeven van je verboden vrucht en erachter komen of die net zo zoet smaakt als je mond.”


    Ze moest hem eigenlijk slaan. Dat zou ze wel doen als ze weer kon ademhalen. Het zweet stond op haar bovenlip. Een man had nog nooit zulke dingen tegen haar gezegd. Haar familie was immers altijd in de buurt. Maar nu niet. En ze wilde hem niet slaan, ze wilde hem kussen. Wat bezielt me toch? dacht ze.


    “Maar we komen helaas uit totaal verschillende werelden”, vervolgde hij. “Jij hebt niets van me te vrezen, Caitrina. Ik heb liever vrouwen met ervaring dan onschuldige meisjes.”


    Hoe dúrfde die schoft? Hij wilde haar onthouden wat ze begeerde. Ze wás bovendien helemaal niet onschuldig. Ze wist heel goed wat mannen en vrouwen in bed met elkaar deden. Daarover had ze genoeg verhalen gehoord. Haar broer Malcolm en haar neef Adam waren beruchte verleiders. Ze wist er alles van, maar dat hoefde ze de kapitein niet te bewijzen. Ze glimlachte ondeugend. “Dat is goed nieuws. Waar zal ik gaan slapen?”


    Hij lachte en was verleidelijker dan honderd schepen op weg naar verre streken.


    “Ik zal Sam en meneer Bonnet opdracht geven om een veilige plek voor je te vinden. Heb je honger, Caitrina?”


    “Aye.”


    “Durf je wel met me te éten?” vroeg hij, terwijl hij naar de deur liep. “Misschien verslind ik jóú wel, in mijn onbedwingbare lust.” Hij deed de deur open, gaf Robbie bevel dat hij eten moest brengen en kwam terug.


    “Als dat zo is, ben je dood voor je een hap hebt genomen.”


    Hij grinnikte geamuseerd. “Hoe wil je dat voor elkaar krijgen? Ik hecht erg aan het leven.”


    De vlammen sloegen haar uit, maar ze wilde niet laten merken dat ze onder de indruk van hem was. Hij genoot van hun gekibbel en wist dat zij dat ook deed.


    “Uiteindelijk zou ik met vlag en wimpel van je winnen.”


    Hij ging gemakkelijk zitten. “Dat zou je zwaar tegenvallen.”


    Ze haalde haar schouders op en zei met een geduldig glimlachje: “Je mag denken wat je wilt.”


    Hij grijnsde als een onnozele hals. Toch wilde ze het liefst naar hem toe gaan en haar lichaam met het zijne laten versmelten.


    “Ik wil graag zien wat je kunt”, zei hij.


    Ze schudde haar hoofd. Ze wilde geen lichamelijk contact met hem. “Ik hoef me niet te bewijzen.”


    “Toch wel. Je wekt de indruk dat je iets kunt wat andere vrouwen niet kunnen.”


    Hij wist hoe hij haar moest overhalen. Dankzij Kyle en zijn eindeloze lessen wist ze hoe ze een man moest verslaan. “Hoe moeilijk is het om een man te doden in zijn slaap?”


    Hij zei vol verlangen: “Dan moet je eerst bij me in bed komen.”


    Ze glimlachte afstandelijk. Het was een prettige uitdaging om kalm te blijven. “Je zult me niet in je bed aantreffen, kapitein. Maar ik blijf wel in je kajuit als je geen geschikt bed voor me vindt.” Ze genoot van zijn zelfverzekerde glimlach. “Eerlijk gezegd kan ik wel wat lessen gebruiken in het uitschakelen van meerdere mannen tegelijk.


    “Dat is een verstandig idee.”


    “Wil je me helpen?”


    “Aye.”


    “Ik hoop dat het daarbij blijft.”


    Hij lachte zachtjes. “Je hebt een hoge dunk van jezelf, jongedame. Ik wil je alleen lesgeven, omdat ik de volgende keer misschien niet in staat ben om je te redden.”


    Ze glimlachte oprecht. Hoe hij aan het touw naar haar toe vloog en haar leven redde, zou haar altijd bijblijven. Hoe ver was Portugal eigenlijk? Ze hoopte dat ze maanden, jaren of zelfs levenslang onderweg zouden zijn.
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    De buit van het kaperschip werd overgebracht naar Poseidon’s Adventure.


    Alex had meegeholpen met sjouwen, terwijl Sam inventariseerde. Ze hadden veertien tonnen water, vijf balen rijst, gedroogde vis, levende kippen, kaarsen, touw, zeep, suiker, specerijen, een paar rollen stof, ketels en natuurlijk sterkedrank.


    Kyle kwam er tijdens het ondervragen van de bemanning achter dat kapitein Harris van de Excellence die kapers had ingehuurd. Alex en Sam schonken de kapitein van het koopvaardijschip genade en stuurden hem weg op een vrijwel leeg schip.


    Nadat Alex het anker had gelicht en koers had gezet naar Portugal, dacht hij dat zijn mannen hun leven te danken hadden aan Kyle. Hij zou zelf waarschijnlijk ook verrast zijn door de kapers, als Kyle hem niet had gewaarschuwd. Die Hooglander had een neus voor het opsporen van problemen en dat kon nog goed van pas komen. Bovendien was hij een goede zwaardvechter, al moest hij nog wel zeebenen krijgen. Alex was blij dat hij aan boord was. Voorlopig. Dat gold echter niet voor Caitrina. Ze was een bedreven boogschutter en had zeker een man of zes neergeschoten voor ze werd overmeesterd. Maar ze werd uiteindelijk gegrepen en dat vond hij verschrikkelijk. Ze kon geen vier man tegelijk aan. Hij kneep zijn ogen dicht toen hij zich voorstelde wat er gebeurd zou zijn als hij te laat was gekomen. Maar hij was niet verantwoordelijk voor haar. Hij moest andere belangrijke zaken regelen. En nu had hij beloofd dat hij haar zou trainen. Verduiveld. Hoe kreeg ze het voor elkaar?


    Hij draaide zich om, want hij voelde haar nabijheid. Alex fronste zijn wenkbrauwen. Was zij het wel? Wat heeft ze nu gedaan? dacht hij. Wie had haar die kleren gegeven?


    “Hoe zie ik eruit?” vroeg ze. Ze draaide even in de rondte.


    Hij verslond haar met zijn ogen. Ze droeg een lange canvas broek die rond haar taille dicht was gebonden met een roze sjerp. Erboven droeg ze een wijd overhemd, dat haar betoverende vormen niet helemaal verhulde.


    Ze had een koraalrode sjaal over haar glanzende donkere haar gebonden.


    Zijn hart sloeg over. Hij werd zelfs een beetje duizelig. Gewoonlijk werd hij dat na een paar bekers rum, maar nooit als hij naar een vrouw keek. Hij wist niet of hij kwaad of blij moest zijn. Ze had dus toch gelijk. Ze bracht hem echt het hoofd op hol.


    Hij had dat koopvaardijschip moeten laten varen. Hij had haar in Frankrijk overboord moeten zetten en als de gesmeerde bliksem naar zijn schat moeten varen.


    Eigenlijk gaf hij weinig om rijkdom. Hij genoot vooral van zijn vrijheid. Een vrouw had ooit zijn hart gebroken en het had lang geduurd voor het was genezen. Hij zou zijn hart nooit meer aan een vrouw verliezen. Maar zelfs voor Madalena had hij nooit de piraterij opgegeven. De zee was zijn thuis. Dat zou zo blijven.


    Maar nu was er Caitrina. Een onbesuisde lass uit de Hooglanden die wist wat ze wilde en ernaar op zoek ging. Hij wilde haar het liefst kussen, maar helaas waren ze aan dek.


    “U ziet er… eh…” Hij zag dat ze bloosde. Ondanks haar kracht en zelfvertrouwen bleef er iets onschuldigs in haar blik. Dat was haar grootste schat.


    “Wie heeft u die kleding gegeven?” vroeg hij nonchalant. Haar gezicht betrok. Waarschijnlijk had ze gehoopt op een compliment.


    “Meneer Pierce, toen hij me mijn nieuwe hut wees. Hij zei dat het meer een grote kast was. De kleren waren van ene John Gable geweest. Blijkbaar was hij de kleinste zeeman die meneer Pierce ooit heeft gezien.”


    Alex lachte. Hij herinnerde zich Gable. “Aye. Hij was zo klein dat hij de hoogste top van de masten kon repareren zonder eraf te vallen.”


    “Zou ik in het kraaiennest kunnen komen?” vroeg ze.


    Het krááiennest? dacht hij geschrokken. Als ze denkt dat ze zoiets gevaarlijks mag doen, is ze gek.


    “Nay, absoluut niet.”


    “Maar Gable deed het toch ook?”


    “Aye, en dat heeft hem tijdens een storm het leven gekost.” Toen ze wilde protesteren, zei hij: “Spreek me niet tegen.”


    Ze was boos, maar dat kon hem niets schelen. Zolang ze maar veilig was.


    Hij keek naar haar blote voeten. “Heel verstandig. Zo blijf je op de been.”


    “Aye. Ik was een paar keer gevallen. Maar nu heb ik een splinter in mijn voet.”


    Hij hield van haar stem. “Kom na het eten naar me toe. Dan haal ik hem eruit.”


    Ze liep naar de reling en keek naar het andere schip, dat ze steeds verder achter zich lieten. “Als een schip je heeft geprikt, ben je ermee verbonden.”


    “Aye”, zei hij. “Maar het is niet de bedoeling dat je doodgaat aan een infectie. Die splinter moet eruit, begrepen?”


    Ze knikte en kwam dichter bij hem staan. “Ik ben dankbaar dat Kyle en ik langer aan boord mogen blijven. Maar… mag ik eerlijk zijn?” Hij knikte en ze vervolgde: “Het zou beter zijn voor onze onderlinge verstandhouding als u ophoudt me te commanderen.”


    Hij lachte haar bijna in haar gezicht uit. Wat was hij dol op haar directheid. Zeelui moesten bang zijn voor hun kapitein. Dat voorkwam muiterij. Zij was helemaal niet bang voor hem en dat vond hij heerlijk. Maar hij geloofde niet dat ze voor haar plezier aan boord wilde blijven. Ze wilde hem inpalmen en vervolgens bestelen. Hij moest haar op de een of andere manier ontmoedigen.


    “Het leven aan boord is hard. Je moet je voeten iedere avond in een emmer warm zand stoppen, anders rotten ze door het vocht. Na twee weken op een schip moet je bedorven voedsel eten. Het water stinkt, maar je drinkt het om te overleven. Binnen de kortste keren wil je van ellende of verveling overboord springen. Je moet regelmatig vechten en doden zonder berouw.”


    “Maar je bent wél vrij”, hield ze vol. “Vrij om je eigen beslissingen te nemen.”


    Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. “Je zit weken, soms máánden vast op een schip. Is dat vrijheid?”


    Ze haalde haar schouders op. “Dat is maar tijdelijk. Je gaat naar verre landen. Dat vergoedt veel.”


    Hij nam haar op. Misschien had ze echt een passie voor avontuur. Kon het hem uiteindelijk iets schelen of ze zijn schat of zijn schip wilde stelen? Aye. Hij zou ze geen van beide opgeven. Maar hij zag haar in zijn verbeelding naast hem aan het roer staan en bij hem in bed liggen. Hij weerstond de neiging om haar in zijn armen te nemen. Hij wilde immers geen vrouw aan zijn zijde?


    “U komt uit een ruig en mooi gebied”, zei hij. Hij pakte een touw en bond haar vast, zodat ze niet in zee kon vallen. “Waarom bent u liever op een schip?”


    “Camlochlin zal altijd de mooiste plek op aarde voor me blijven”, zei ze, terwijl ze uitkeek over zee. “Maar het is ook een soort gevangenis, ook al ben ik daar uit liefde opgesloten met heel mijn familie. Mijn clan is vogelvrij. Buiten Skye kan ik worden gearresteerd en zelfs opgehangen, terwijl mijn familie van niets weet. Mijn vader zal me nooit vrijwillig laten gaan.”


    Kon ze worden opgehangen? Alex onderdrukte de woede die plotseling in hem opwelde. Hij had jaren geleden zijn vader niet van de galg gered. Toch zou hij korte metten maken met iedereen die een strop om haar nek deed. “Zolang u op mijn schip bent, zorg ik ervoor dat niemand u iets doet.”


    Ze glimlachte en staarde naar de horizon. “En Kyle?”


    “Kyle kan voor zichzelf zorgen, maar ik zal hem helpen als dat nodig is.” Verdraaid, kan zij werkelijk álles van me gedaan krijgen? dacht hij. Toen ze naar hem glimlachte, wist hij dat het waar was.


    “U bent de laatste tijd erg… inschikkelijk.” Ze lachte ondeugend, en er verschenen kuiltjes in haar wangen. “Wat is er veranderd?”


    “Ik ben altijd inschikkelijk”, mompelde hij. Ze heeft me betrapt, dacht hij. Ik kan nu net zo goed dansles nemen of gedichten gaan schrijven. Maar niet om háár een plezier te doen. Zó ver ging hij niet voor een vrouw Hij had alleen geen zin om voortdurend met haar te redetwisten. Een schip kan nog zo groot zijn, maar als je constant ruzie met iemand hebt, wordt het uiteindelijk te klein. Tot je iemand overboord smijt.


    “Ik raad u aan: zet me niet onder druk.”


    Ze haalde haar schouders op en keek naar de golven. Alex nam haar uitgebreid op. Haar mooie neus, de aantrekkelijke lijnen van haar jukbeenderen. Ze was adembenemend.


    “Waarom bent u niet getrouwd?”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Heeft u niet geluisterd? Ik heb net uitgelegd dat ik op mijn vrijheid ben gesteld. Waarom bent ú niet getrouwd?”


    “Dat is anders. Ik ben een man.”


    Ze keek hem woedend aan. Alex bereidde zich voor op een fikse confrontatie. Hij probeerde er niet van te genieten, maar hij wilde haar eigenlijk oppakken en naar zijn kajuit dragen.


    “Aye. En een vrouw is alleen van betekenis als ze achter een man staat.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik sta liever áchter een vrouw.”


    Er speelde een ondeugend glimlachje om zijn mond. Hij wachtte tot de dubbelzinnigheid van zijn woorden tot haar doordrong. Ja, ze bloosde. Zoveel hartstocht en onschuld in één vrouw. Het was bijna oneerlijk tegenover andere vrouwen.


    “Waarom denkt iedereen dat er iets mis is met een vrouw als ze geen man en kinderen wil?”


    “Wie beweert dat?” vroeg hij verontwaardigd. “Ik ken veel vrouwen die geen man en kinderen willen.”


    Ze zette haar handen in haar zij en kneep haar ogen tot spleetjes. Zijn begeerte werd steeds feller.


    “Heb ik de indruk gegeven dat ik iets wilde weten over de vrouwen met wie u het bed heeft gedeeld?”


    Hij had er niet bij stilgestaan dat ze het vervelend zou vinden. Het leek wel of ze vuur ging spuwen.


    “U heeft het toch over hoeren? Vergelijkt u me daarmee? Zijn zij de enige vrouwen die iets anders zoeken in het leven dan trouwen?”


    “Ik heb het niet over… over hoeren. Die zijn vaak niet op zoek, Caitrina”, zei hij zacht, zodat niemand hem kon horen. “Ze hebben meestal geen keus. Maar jij bent vrij, mooi en levendig”, zei hij oprecht. Hoewel ze verstijfde, had hij haar woede overwonnen.


    “Dank u.” De trotse lass glimlachte niet. Zou één nacht met mij voldoende zijn voor hem? dacht ze. “Waarom moet ik trouwen terwijl een man ongebreideld naar de hoeren of zijn maîtresse kan gaan?”


    “Kapitein!” Alex keek op en zag dat Kyle eraan kwam. “Mag ik u advies geven? U kunt deze discussie niet winnen. Zij heeft dit onderwerp jarenlang met iedereen besproken en het helemaal doorgrond.”


    Alex grinnikte en keek haar aan. “Er zijn geschreven en óngeschreven wetten. U houdt zich daar net zomin aan als wij.” Hij gebaarde naar zijn mannen. Hij bekeek haar van de smalle enkels onder haar broek tot de sjerp om haar hoofd. Zijn glimlach werd milder. “Volgens mij vloeit er piratenbloed door uw aderen, juffrouw Grant.”


    Trina dacht dat ze van haar avontuur kon genieten, dat ze sterk genoeg van karakter was. Ze had zich vergist. Een week na haar vertrek twijfelde ze al aan iedere beslissing die ze had genomen.


    Ze vond het niet erg dat ze bijna altijd doorweekt was. Dat ze splinters in haar voeten kreeg. Dat ze nooit vaste grond onder haar voeten had en dat er vaak niets te zien was, alleen maar water. Daar kon ze allemaal mee leven. Maar kapitein Kidd maakte haar gek met zijn overdonderende aanwezigheid. Haar knieën werden week als hij alleen maar haar naam zei. Als hij ’s morgens zonder overhemd en met een slaperig gezicht aan dek kwam, vond ze hem de aantrekkelijkste man ter wereld. Hij liet haar allesbehalve koud als hij aan het roer stond en het enorme houten beest bestuurde. En als hij naar haar keek…


    Wat miste ze zijn comfortabele bed. Ze sliep nu op een strooien matras in een bedompte, veel te kleine hut. Haar hele lijf deed pijn en als hij haar riep voor een schermles, wilde ze het liefst weigeren. Maar mocht ze gehoopt hebben dat hij het rustig aan zou doen om haar te sparen, dan kwam ze bedrogen uit. Hij drilde haar, maar deed haar nooit pijn. Nay, haar gevoel en verstand waren in gevaar. Hij pareerde haar stoten en sprong opzij. Voor ze het wist, stond hij achter haar. Dan sloeg hij zijn arm om haar nek en drukte haar intiem tegen zich aan.


    Hij was adembenemend en bracht haar het hoofd op hol.


    “Lass.” Zijn hete adem in haar oorschelp gaf haar de rillingen. “Ik zou je zó kunnen steken. Probeer het nog eens.”


    Hij gaf haar een duwtje en wachtte tot ze de aanval inzette met de kortelas die hij haar had geleend. Die was kleiner en lichter dan een Schotse claymore, en ze moest eraan wennen. Hij zwiepte met zijn degen over haar hoofd en sloeg daarna met de platte kant tegen haar been. Ze probeerde een riposte, maar hij veranderde plotseling van houding. Hij liet zijn degen snel ronddraaien en binnen een oogwenk vloog haar kortelas over het dek. Even later drukte hij de punt van zijn degen tegen haar hals. “Nu bent u aan het pronken.”


    Hij glimlachte, liet zijn degen zakken en maakte een buiging. “Als je zo goed bent als ik, moet je dat ook laten zien.”


    Nu zou ze hem laten zien hoe goed zíj was. Diverse bemanningsleden stonden te kijken en Kyle moedigde haar aan. Ze wilde hem niet teleurstellen.


    Ze ging met haar benen wijd staan en glimlachte toen Alex om haar heen liep. Ze voelde zijn lichaamswarmte en hoorde zijn ademhaling. Hij zette haar in vuur en vlam. Misschien wilde ze door hem worden veroverd. Maar nee… ze kwam uit een clan waar niemand zich overgaf.


    Toen hij haar schouder wilde raken, boog ze haar knieën en dook in elkaar. Zijn degen zwiepte over haar hoofd. Ze sloeg hem met de platte kant van haar degen tegen zijn knieholten. Helaas verloor hij zijn evenwicht niet en hij gaf haar weer de volle laag. Aan de grijns om zijn lippen zag ze dat hij enorm genoot van het duel.


    Zij wilde ook niet ophouden, hoewel ze moe werd van het snelle gevecht.


    Toen ze voor zijn keel langs zwiepte, keek hij haar verrast maar tevreden aan. Hij werd nog enthousiaster en ze moest alles op alles zetten om haar wapen te behouden. Hij was de snelste man die ze ooit had gezien. Hij zwaaide met zijn ene hand en greep haar met de andere. Hij trok haar tegen zich aan en keek haar triomfantelijk aan.


    “Geef je je over?” fluisterde hij in haar oor, en ze kreeg vlinders in haar buik. “Of gaan we door tot je in mijn bed ligt?”


    Hij bedoelde duidelijk niet dat ze daar zou moeten herstellen van haar verwondingen. Zijn stem was zwoel en zijn ogen schitterden begerig. Ze wist dat hij het meende en was als de dood om met hem in bed te belanden.


    Zijn nabijheid verzwakte haar weerstand, maar ze wist zich toch uit zijn greep te bevrijden. “Dan heb ik geen keus en moet ik me overgeven.” Ze boog, gaf hem zijn degen terug en fluisterde: “Als ik mezelf aan een man geef, is hij me de volgende dag niet vergeten.” Ze glimlachte stijfjes en draaide zich om.


    Ze probeerde de splinter in haar hiel te negeren, want ze wilde niet als een gewond dier de aftocht blazen waar Kyle en de mannen bij waren. Bovendien wilde ze de kapitein laten zien dat ze pijn kon verdragen. De meeste splinters deden geen pijn, maar irriteerden hooguit. Deze was echter veel groter.


    “Je voeten wennen er wel aan”, fluisterde de kapitein vlak achter haar. Haar pijn was meteen verdwenen en ze wilde zich het liefst in zijn armen laten vallen.


    “En wat doe ik tot die tijd?” vroeg ze. Toen hij zijn arm om haar schouder sloeg, gaf ze zich gewonnen.


    “Tot die tijd zal ik je dragen”, zei hij, en hij voegde de daad bij het woord.


    “Waar brengt u haar naartoe, kapitein?” Kyle bleef altijd alert.


    “Naar de ziekenboeg.”


    Caitrina wist niet of ze hem kon weerstaan als ze alleen met hem was. Ze keek haar neef aan, maar Kyle zei niets.


    “Wees maar niet bang.”


    Ze keek de kapitein verbaasd aan. “Ik bang? Hoe kómt u daarbij?” Ze lachte. “Wat een absurde gedachte.” Ze wilde zich niet laten kennen in het bijzijn van de mannen.


    Hij geloofde haar niet, maar vond haar heel amusant. Dat stond op zijn gezicht te lezen en ze kreeg het ineens erg warm.


    Ze vond dat hij wel erg op zijn gemak liep toen ze samen in de gang waren. “Blijf je zo langzaam lopen?” vroeg ze.


    Zijn gulle, spontane lach trilde door haar hele lichaam heen en bereikte zelfs haar hart. “Als ik niet zeker wist dat je een vrouw was,” - hij kneep even in haar bil om duidelijk te maken dat hij er niet aan twijfelde - “zou ik denken dat je het lef van een kerel had.”


    Ze wist niet wat haar bezielde toen ze haar armen om zijn nek sloeg. “Ben je gewend dat vrouwen bij jou altijd in het gelid lopen?”


    “Jij loopt helemaal niet, lass.”


    Hij was onuitstaanbaar. Ze trok aan zijn haar en hij lachte speels.


    “Wat ben je dan gewend, kapitein?”


    “Geen vrouw zoals jij, Caitrina.”


    Het leek wel of ze koorts had, zo warm kreeg ze het. Aan de warme blik in zijn ogen was te zien dat hij het als een compliment had bedoeld. Een sensueel lachje krulde zijn lippen toen hij naar haar mond keek. Hij had haar niet meer gekust sinds die eerste dag, maar ze wist zeker dat hij ernaar verlangde. Wat weerhield hem ervan? Waarschijnlijk had het niets te maken met goede manieren. Die had hij immers niet. Hij had gezegd dat hij meer van wereldse vrouwen hield. Hoe moest ze wereldser worden als niemand haar kuste? En waarom wilde ze dat eigenlijk? Ze was niet geïnteresseerd in kussen en uitnodigende glimlachjes. Nog niet, tenminste. Daarom had ze juist alle huwelijksaanzoeken afgewezen.


    Het was schemerig in het benedendekse trappenhuis. Ze luisterde naar zijn regelmatige ademhaling en voelde zijn handen op haar lichaam. In het gouden licht van de schaarse lantaarns was hij nog aantrekkelijker.


    “Je hebt je kranig geweerd”, zei hij zacht.


    “Ik had langer kunnen doorgaan.”


    Kwam het door zijn duivelse grijns of door de glinstering in zijn donkere ogen dat ze nog dichter bij hem wilde zijn? En waarom kuste die schurk haar niet?


    Hij bracht haar naar de ziekenboeg en zette haar op een houten tafel. Toen ze bloedvlekken van een vorige patiënt op het tafelblad zag, liet ze zich er snel vanaf glijden. Ze keek om zich heen. Er was een medicijnkast vol verbandmiddelen en potjes. Overal aan de wand hingen haken met medische instrumenten. “Wie is de scheepsdokter?”


    “Harry Hanes.”


    “Die is toch timmerman?” zei Trina. Ze verheugde zich niet op het antwoord.


    “Aye, maar hij weet wat hij doet. Een lichaam oplappen is net zoiets als een schip opknappen, volgens hem. Ik zal hem gaan halen.”


    “Nay!” Trina pakte zijn arm. “Ik doe het liever zelf.”


    “Onzin.” Hij pakte haar bij de schouders en duwde haar in een houten stoel. Die was waarschijnlijk ook gemaakt door meneer Hanes. “Ik doe het zelf”, hield ze vol. “Ik heb zo vaak splinters verwijderd.”


    Hij pakte een andere stoel en ging tegenover haar zitten. “Laat mij maar eens kijken.”


    Ze wist niet of dat een beter idee was. Een timmerman had waarschijnlijk meer ervaring met splinters.


    “Heb je veel bewonderaars in Schotland?” vroeg hij.


    “Een paar…”, antwoordde ze aarzelend. Hij legde haar voet op zijn schoot en bekeek het wondje. Zijn handen waren warm en zijn vingers kietelden. “Heb je meer licht nodig?”


    Hij schudde zijn hoofd en trok een lade van het kabinet open en zocht iets. “Wat is er met ze gebeurd?”


    “Met wie?”


    “Je vrijers. Heb je ze allemaal de laan uit gestuurd?”


    “Inderdaad.”


    “Je stapt liever op een piratenschip dan in het huwelijksbootje.” Hij glimlachte toen ze knikte.


    “Onlangs heeft mijn vader een man voor me uitgezocht”, bekende ze. “Hij is bang dat me iets overkomt als ik mijn dromen najaag. Daarom heeft hij een echtgenoot voor me gevonden die me zal beschermen.”


    Ze schokte even van de pijn toen hij op de huid naast de splinter drukte.


    “Ben je gevlúcht voor het huwelijk?”


    “Eigenlijk wel.” Ze voelde zich zo op haar gemak bij hem dat ze openhartig kon zijn. “Ik weet dat het zelfzuchtig van me was. Ik ben impulsief geweest. Nu ben ik bang dat mijn familieleden iets ernstigs zal overkomen als ze achter me aan komen.”


    “Maak je geen zorgen”, zei hij. Hij goot iets kouds over haar voet en pakte een pincet.


    “Heb je ze gekust?” vroeg hij op nonchalante toon.


    Ze wilde net antwoord geven toen hij de splinter uit haar voet trok. Het ding was akelig groot en het deed pijn. Ze was blij dat hij haar had afgeleid met zijn vragen. Nu ze hem aankeek, bloosde ze tot achter de oren. “Eentje wel, ja.”


    Hij pakte een paar flesjes uit de kast, haalde de kurken eraf en strooide een beetje van het poeder in zijn handpalm. Hij spuugde erop en maakte er een papje van.


    “En wat is er met hem gebeurd, Caitrina?” Haar hart ging open toen ze zijn zware stem hoorde, die als een wonder-

    elixer door haar heen ging.


    “Hij ging naar huis en ik heb hem niet meer gezien.”


    “Wat een idioot!”


    Haar begeerte naar hem was vuriger dan ooit, maar ze wilde niet de volgende zijn in een lange rij veroveringen. Ze wilde een man die haar trouw zou blijven.


    “Heb jij veel splinters gehad, kapitein?”


    Hij glimlachte veelzeggend, omdat ze over iets anders begon en wreef de pasta op haar voetzool. “Genoeg. Als je aan boord zou blijven, zou jij er veel meer krijgen. Je huid is nog zacht.” Hij drukte zijn wijs- en middelvinger tegen haar voetzool en trok ze naar haar hiel.


    Het kietelde een beetje. Ze lachte en zag tot haar vreugde dat hij daarvan genoot.


    “Mag ik na Portugal aan boord blijven?”


    Zijn gezicht betrok. “Nay, dat moet je niet vragen.”


    “Ik weet heus wel dat ik veel moet opgeven voor het leven op zee. Net als jij, Alex.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Jij zou meer verliezen dan ik.”


    Ze wist wat hij bedoelde, want het werd iedere nacht moeilijker. Ze lag vaak wakker van heimwee. “Heb jij geen familie?” vroeg ze.


    “Ik had vroeger twéé families: mijn echte familie en de bemanning van mijn vader. Tot ik mijn eigen weg ging. Toen ik me realiseerde hoezeer ik mijn vader miste, was het te laat. Mijn vader had allang het anker gelicht en het ruime sop gekozen. Ik zag hem vlak voor hij werd opgehangen pas terug. Toen hij in de gevangenis zat, lieten ze me niet bij hem. Hem opgeven was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan. Mijn andere familieleden, die niet eens voor hem wilden getuigen tijdens zijn rechtszaak, heb ik niet gemist.”


    Alex had gelijk. Ze zou haar ouders, Abby, Malcolm en zelfs Cailean heel erg missen. ’s Nachts kon ze niet slapen als ze aan hen dacht.


    “Ik zou mijn familie niet kunnen loslaten”, bekende ze zacht. “Ook als ik op zee bleef, zou ik af en toe naar Camlochlin gaan om ze te-”


    “Je zou zoveel veranderen dat je na een tijdje niet meer zou terugkeren, Caitrina. Je zou je ouders niet onder ogen kunnen komen. Dit leven is niets voor jou.”


    “Dat is niet waar!” riep ze impulsief, maar even later overdacht ze zijn woorden. Haar familie opgeven was inderdaad een onoverkomelijk probleem. En ze wist niet wat Kyle wilde. Ze kon niet blijven als Kyle naar huis ging en niet zonder haar wilde vertrekken. “Ik zou niet veranderen”, zei ze. “Ik ben heel koppig. Ik zou niet veranderen en ik zou mijn familie wel regelmatig bezoeken.”


    “Dus je wilt samen met mij de Quedagh Merchant zoeken?”


    Mijn hemel, vraagt hij me om te blijven? dacht ze verbijsterd. Maar het had meer als een beschuldiging geklonken. Ze moest eigenlijk geen antwoord geven, want ze kon er niet alléén over beslissen. “Als je me vraagt om te blijven, kan ik pas in Portugal mijn antwoord geven. Als ik naar huis wil, zal ik daar van boord gaan. Dan ben je van me af.”


    Zijn gezicht betrok meteen. Trina begreep niet wat ze verkeerd had gezegd, maar hij was kwaad. Hij schoof haar voet van zijn dijen en stond op.


    “Heb ik je gekwetst?” vroeg ze bezorgd, terwijl ze omhoog kwam.


    “Nay. Het is mijn schuld. Ik had je in Frankrijk van boord moeten zetten.” Hij wendde zijn blik af toen ze hem verbouwereerd aankeek. Daarna liep hij weg terwijl hij mompelde: “Ik ben een idioot.”


    


  


  
    Hoofdstuk 8


    



    Lissabon lag aan de rivier de Taag tegen de steile heuvels aan gebouwd. Het was een van de mooiste steden van Europa. De architectuur was sterk beïnvloed door de Moorse stijl. Alex hield van Lissabon, maar tegelijkertijd haatte hij de stad. Hier was hij erachter gekomen wie hij was. Vervolgens had hij alles van waarde verloren.


    Alex was dol op port en Lissabon was er beroemd om. Hij wilde er veel van inslaan. De piraten hadden goederen die ze op de markt konden ruilen, maar ze moesten zich eerst netjes aankleden. Niemand wilde immers iets te maken hebben met zeerovers.


    Alex droeg een kniebroek, een met kant afgezet overhemd, een geborduurd gilet, een lange jas en leren laarzen. Hij had een ring aan iedere vinger. Zijn haar was netjes in een staart gebonden en hij had zijn gouden oorringen uitgedaan. Hij voelde zich niet thuis aan de wal en al helemaal niet in deze kleren, maar ze moesten nu eenmaal proviand inslaan.


    Alex liep een lange, bochtige weg af met zijn mannen en één vrouw achter zich. Tien jaar geleden had hij hier Madalena ontmoet en vervolgens zijn vader in de steek gelaten. Net als toen liep hij naar Caso do Alberte.


    Hij keek om naar Caitrina, die tussen Gustaaf en Kyle liep. Ze zag er prachtig uit in haar earasaid. Haar losse haar wapperde in de wind. Hij vervloekte zijn zwakke karakter. Hoe was het mogelijk dat hij niet van haar af kon komen? Hij zat nog zeker een maand met haar opgescheept. Toen ze hem verzekerde dat ze vanuit Lissabon naar Schotland zou terugkeren, realiseerde hij zich hoe ze dat zou aanpakken. Ze zou weer als verstekeling aan boord gaan. Maar dat kon hij niet accepteren.


    Hij was nooit van plan geweest om haar mee te nemen naar de Caraïben. Om haar te ontmoedigen had hij verteld hoe zwaar het leven aan boord na verloop van tijd werd. Een piraat moest een hoge prijs betalen voor zijn vrijheid. En hij wilde haar niet helpen die te betalen.


    De afgelopen dagen vond hij het steeds moeilijker om bij haar te zijn. Hij kon niet vergeten wat ze had gezegd: ‘Als ik mezelf aan een man geef, is hij me de volgende dag niet vergeten.’ Daarom had hij haar niet meer aangeraakt. Als hij haar verleidde, verwachtte ze meer. Liefde, bijvoorbeeld. Alex was kwaad op zichzelf, omdat hij zijn verstand niet had gebruikt en naar zijn hart had geluisterd. Hij had dat koopvaardijschip nooit moeten aanklampen. Hij was na het verwijderen van de splinter zoveel mogelijk bij Caitrina uit de buurt gebleven. Twee weken op een schip was geen probleem, maar na een maand werd ze misschien gek. Wat moest hij dan met haar beginnen? Hij kon haar niet opsluiten, want ze ontsnapte toch weer. Maar hij wist zeker dat hij haar niet als verstekeling op een ander schip kon laten gaan. Als ze werd gepakt, zou de kapitein niet zo coulant zijn als hij. En hoe moest het met haar familie?


    “De mannen kletsen.”


    Alex keek Sam geïrriteerd aan. “Wat zeggen ze dan?”


    “Dat de kapitein verliefd is op juffrouw Grant en dat zij grotere rantsoenen krijgt dan zij.”


    Alex lachte en bleef staan. “Ik heb haar twee keer de helft van mijn eigen rantsoen gegeven, omdat ze bijna niets te eten kreeg. Moet ik haar dan laten verhongeren?”


    Sam haalde zijn schouders op. Opeens werd Alex kwaad. Hij trok zijn kortelas uit de kleurige sjerpen om zijn middel. “Wie van jullie beschuldigt me ervan dat ik rantsoenen weggeef die niet van mij zijn? Zeg op!”


    Iedereen zweeg.


    “Ik kan mijn eigen rantsoen ook aan de meeuwen voeren als ik dat wil. Als een van jullie schurftige, ruimwater slurpende dweilen daar problemen mee heeft, moet hij zijn degen trekken en zich verdedigen!”


    Alex liet zijn blik langs de mannen gaan en keek vervolgens naar Caitrina. Hij kon een vrouw die problemen veroorzaakte missen als kiespijn. Ze moest zo snel mogelijk van boord. Hij zou een kapitein betalen om haar naar Schotland te brengen. Kyle moest met haar meegaan, maar hém liet Alex met pijn in het hart gaan. Kyle vocht beter dan tien van zijn eigen mannen en had een bijzonder goed gevoel voor gevaar.


    “Als ik weer geklets hoor, sla ik persóónlijk jullie mondjes dicht. Volgende keer kom je naar mij toe als je klachten hebt!” Hij draaide zich om en stak zijn degen weg. Stel je voor… muiterij vanwege een vrouw! Hij lachte om zichzelf. Dit was waarschijnlijk zijn gerechte straf, omdat hij vrouwen zo slecht had behandeld.


    “Een koopman vertelde dat de São Domingos een mooie oude kerk is”, zei Caitrina. “Die wil ik graag bezoeken.”


    “Ik weet waar die is”, zei Gustaaf. “Ik kan u ernaartoe brengen.”


    Caitrina verkeerde de laatste tijd behoorlijk vaak in het gezelschap van Gustaaf. Alex wist niet precies wat hij

    daarvan vond, maar hij wilde er liever niet achter komen.


    “Gustaaf,” zei hij, “je moet Robbie helpen met zakken sjouwen. Ik breng juffrouw Grant wel naar die kerk. Dat vindt u toch niet erg, juffrouw Grant?”


    Ze glimlachte spottend. “Ik ga liever met iemand die met me praat.”


    Hij grijnsde. Hij had haar vurige karakter de afgelopen dagen gemist. “Hoe is het met uw voet?”


    “Beter”, zei ze. Ze wachtte tot hij doorliep. “Mijn huid wordt iedere dag dikker.”


    Het was duidelijk dat ze dit niet letterlijk bedoelde. Ze was boos op hem en dat begreep hij best. Hij had niet uitgelegd waarom hij haar meed. Alex hoefde vrouwen nooit iets uit te leggen en geen rekening te houden met hun gevoelens. Hij kon haar het beste helpen door het juiste schip voor haar thuisreis te vinden. Maar hij had eerst dringend behoefte aan een beker wijn.


    Hij liep naar het stadsplein waar het Caso do Alberte stond. Hij ging naar binnen en snoof de geur van sandelhout en specerijen op. Er was weinig veranderd sinds zijn vorige bezoek. Alex en zijn bemanning bleven staan in de grote, zeshoekige ruimte midden in het gebouw. Die was omgeven door zuilen en bogen, waarboven azulejo, mozaïek van beschilderde tegels, was aangebracht. Alex wist nog waarheen iedere doorgang leidde. Volgens de regels moesten ze wachten op Senhor Alberte Barros, de eigenaar.


    Ze zouden hier kamers huren. Eén voor de kapitein en twee voor hun goederen. Een aantal mannen zou blijven slapen om ze te bewaken. De rest van de bemanning sliep op het schip.


    Een vrouw liep onder een boog naar hen toe en zei: “Welkom, geëerde gasten.”


    Alex glimlachte. Hij herinnerde zich nog goed waarom hij destijds verliefd was geworden op dit etablissement. De vrouwen hier waren de mooiste ter wereld. Hun kleur-

    rijke rokken en strakke lijfjes lieten hun weelderige vormen goed uitkomen. Deze vrouw droeg een witte sjaal over haar hoofd en schouders. Alex ving bij iedere beweging een glimp op van haar ravenzwarte haar. Haar grote zwarte ogen hadden een vertrouwde uitdrukking. Waar is Alberte? vroeg Alex zich af.


    “Senhorita Jacinta Barros?” Sam liep haar tegemoet.


    Kleine Jacinta? Is dat Albertes dochter? dacht Alex verbaasd. Ze was tien toen hij haar voor het laatst zag, maar nu veranderd in een adembenemende schoonheid. Ze keek Sam onderzoekend aan. Zo te zien vroeg ze zich af hoe die vreemdeling haar naam kende.


    “Sam?” vroeg ze ineens. Ze liep naar hem toe en glimlachte vriendelijk. Toen keek ze Alex aan. “Alexandre?” Sinds zijn vorige bezoek had niemand zijn naam zo uitgesproken.


    Hij kreeg geen kans om iets te zeggen, want ze wierp zich meteen in zijn armen. “Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, Alex.”


    Ze rook naar koriander en rozen. Hoewel haar kruidige geur hem naar het hoofd steeg, viel zijn blik op Caitrina, die tussen zijn mannen stond.


    “Jacinta,” zei hij, terwijl hij zich uit haar omhelzing losmaakte, “wat ben je groot geworden. Waar is je vader?”


    “Die heeft vier jaar geleden het tijdelijke voor het eeuwige verruild, Alex”, antwoordde ze. Haar ogen glansden. “Met mijn moeder en mijn zusters regel ik nu het gastenverblijf.”


    “Al je zusters?”


    Ze schudde haar hoofd. “Madalena is nooit teruggekomen.”


    Hij glimlachte opgelucht. Hij was gekomen, omdat hij zich hier thuis voelde. Niet om Madalena Barros terug te zien.


    “Mijn moeder doet haar middagdutje, maar ze zal straks blij zijn om jullie weer te zien.”


    “We blijven tot morgenavond”, zei Alex. “Heb je drie kamers voor ons, anjinho?” Hij noemde de jongste dochter van de familie altijd ‘engeltje’.


    Ze glimlachte en gaf hem een arm. “Voor jou altijd, Alex.” Ze nam hem en zijn bemanning mee naar een toog aan de westkant van het gebouw. “Je bent een vriend van de familie. Laat me weten wat je wilt en ik zal ervoor zorgen.”


    “Op dit moment alleen drie kamers.” Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. “Hoeveel kost het?”


    Ze schudde haar hoofd en keek hem aan. “Mijn vader zou je er niets voor hebben gerekend en dat doen wij ook niet.”


    Alberte had inderdaad nooit geld aangenomen van Alex. Dat was ook een reden waarom hij hier graag kwam. Hij gaf liever geen geld uit.


    Jacinta liep met hen langs de oude binnenplaats en de

    stenen trap op naar hun kamers. Het waren de grootste van het huis. Jacinta knikte naar Caitrina, maar beantwoordde haar glimlach niet. “Heeft de dame haar eigen kamer nodig?”


    “Nay”, zei Alex. “Ze deelt haar kamer.” Jacinta keek hem vragend aan. Toen hij echter geen uitleg gaf, overhandigde ze hem de sleutels. Ze beloofde dat er een feestmaal zou worden bereid ter ere van Alex en Samuel.


    “Ben je hier vaak geweest?” vroeg Caitrina, toen Jacinta wegliep.


    “Ik heb hier jaren geleden zelfs een tijd gewoond.”


    “Wie is Madalena?” Ze bleef staan terwijl de mannen de ruilgoederen naar binnen droegen. “Wat een mooie naam, trouwens.”


    Hij glimlachte. Wat opvallend dat ze dat vroeg. Hij had het maar heel even met Jacinta over Madalena gehad. Op dit moment wilde hij niet bekennen dat hij zijn hart had geschonken aan een onbetrouwbaar wezen. “Ze is Jacinta’s zuster. Jij slaapt met Kyle in een van de drie kamers.”


    Ze schudde haar hoofd. “Kyle gaat terug naar het schip met meneer Bonnet en de anderen. Hij zegt dat hij lekker slaapt door de deining.”


    Verdraaid. Ze kon niet bij zijn mannen slapen en hij wilde met haar het bed delen. Hij verlangde ernaar, maar hij moest er niet aan toegeven. Alex was bang dat zijn gevoelens dieper gingen dan alleen lust. Zijn vader had wel eens gezegd dat een vrouwenhaar sterker was dan een scheepskabel. Als hij zich niet beheerste, ging hij het schip in. Ze moest zo snel mogelijk naar huis. Uit het oog, uit het hart. Dat hoopte hij tenminste. “Ik zal Jacinta vragen of-”


    “Nay”, zei Caitrina zacht, en ze sloeg haar ogen neer. “Ik ga met Kyle mee.”


    Hij knikte. Toen ze zich omdraaide, hield hij haar tegen. “Ik zorg ervoor dat je veilig in Schotland komt.”


    Ze trok haar mondhoeken heel even op. “Dank u, kapitein.”


    Ze liep kwaad weg. Blijkbaar irriteerde het haar dat hij voor haar had beslist. Het kon hem niet schelen. Ze kon eenvoudigweg niet blijven. Hij dacht te vaak aan haar en maakte zich bovendien vaak zorgen om haar. Dat deed hij anders nooit! Caitrina bracht hem duidelijk uit zijn evenwicht. Door haar voelde hij zijn hart weer en dat kon dodelijk zijn voor een piraat.


    Hij liep zijn kamer in en keek naar zijn lege bed. Daar hoorde een vrouw in te liggen. Hij klopte op zijn borstzak. Mooi, zijn schatkaart had hij nog. Als hij aan de wal ging, hield hij die altijd liever bij zich. ‘Let goed op je schatten en nog beter op je vijanden’, had zijn vader heel vaak gezegd. Alex overdacht die woorden even. Daarna gooide hij zijn ruilmiddelen op bed en ging Caitrina zoeken.


    Trina luisterde aandachtig terwijl Alex met kapitein Batista Delgado van de Santo Andre stond te praten. De kapitein zou koers zetten naar Schotland en wilde best voor een groot bedrag een paar passagiers meenemen. Alex stemde meteen in met de prijs. Morgen zou hij eindelijk van haar af zijn.


    Caitrina wist niet waarom ze zo verdrietig was. Ze wist toch dat ze niet aan boord kon blijven? Sinds ze het erover hadden gehad, had Alex nauwelijks een woord met haar gewisseld. Alleen als hij een deel van zijn rantsoen op haar bord liet vallen. Als ze hem wilde bedanken, zei hij dat ze niet moest tegenspreken en ging weer zitten. Ze waardeerde zijn attentie, want scheepskok Eddie gaf haar alleen restjes. Het was duidelijk dat zij onder aan de ladder stond op het piratenschip. Alex maakte echter duidelijk dat hij haar woorden van dankbaarheid niet wilde horen, dus ze liet hem met rust. Ze was dan ook verbijsterd dat hij haar vandaag naar die kerk wilde brengen. Het leek wel of hij jaloers was op Gustaaf. Ze kreeg tot haar eigen verbazing vlinders in haar buik als ze daaraan dacht.


    Toen hij zei dat ze naar Schotland moest gaan, dacht ze dat ze zichzelf had bedrogen. Hij nam haar vast niet meer mee naar die kerk. Alex was niet jaloers. Hij was alleen bang dat ze met Gustaaf naar het schip zou gaan om de schatkaart te stelen. Wat was ze dom geweest. Ze had nota bene gehoopt dat ze met hem de wereld rond zou varen.


    Ze wist dat ze de situatie dramatischer maakte dan die was. Het was niet eens haar bedoeling geweest om aan boord te blijven. Het was tijd om naar huis te gaan. Ze moest Kidd dankbaar zijn dat hij de terugtocht voor haar had geregeld.


    “Is er geen schip dat eerder vertrekt?” vroeg ze.


    Alex knikte even verontschuldigend naar kapitein Delgado en keek haar onderzoekend aan. Er lag een geamuseerde trek rond zijn mond en ze werd week van verlangen.


    Hij beëindigde het gesprek met de kapitein en liep naar haar toe. “Daar gaan we ons nu niet mee bezighouden”, zei hij met een duistere glinstering in zijn ogen. “Vanavond zijn we in Lissabon.” Hij glimlachte en pakte haar hand. “Vanavond maken we plezier.”


    Hij bracht haar terug naar de grote zaal in de Caso do Alberte. Het was er nu een komen en gaan van gasten. Vooral handelaren die even iets wilden drinken voordat ze naar bed zouden gaan. Alex en Caitrina namen plaats aan de tafel waar Kyle en een aantal bemanningsleden zaten. Toen de wijn werd geserveerd, hief hij zijn beker op haar. “U bent een interessante vrouw, juffrouw Grant. Ik vind het aan de ene kant best jammer dat u weggaat.”


    “En aan de andere kant?” vroeg ze.


    “Vind ik het jammer dat u weggaat voor ik het bed met u heb gedeeld.”


    Ze deed alsof zijn brutaliteit haar amuseerde. “Ik zou u eigenlijk in het gezicht moeten slaan.”


    “Als we alleen in mijn kajuit waren, zou ik u beide wangen aanbieden.”


    Helaas werd hun gesprek onderbroken door Kyle. “Gustaaf zegt dat we morgenochtend naar huis gaan.”


    Alex zag dat Kyle hun gesprek had gehoord en besloot hem niet te provoceren. “Aye, dat is het beste.”


    “Aye”, zei Kyle instemmend. Hij glimlachte dankbaar en nam de beker wijn van Alex aan.


    De kapitein zorgde ervoor dat de bekers nooit leeg waren. Hij amuseerde het hele gezelschap met verhalen over zijn avonturen en liet zijn gulle lach weerkaatsen tegen de betegelde muren. Andere hotelgasten wilden met hem praten en betaalden de wijn. Alex hoefde zijn geldbuidel niet één keer open te doen.


    Zowat iedere vrouw bekeek hem heimelijk van achter een waaier en was bereid hem alles te geven wat zijn piratenhart begeerde. Ook senhora Theresa Barros, Jacinta’s moeder.


    Alex was een vriendelijke dief. Hij hoefde niet te stelen, zoals veel zeelui deden als ze in de stad waren. Hij bespeelde zijn slachtoffers tot ze hem vrijwillig hun geld boden.


    Hij speelde de rol van gulle gastheer uitstekend, maar het was Caitrina allang duidelijk dat hij niemand vertrouwde.


    Af en toe keek hij haar over de hoofden van de tafelgasten aan en ze zag dat hij volkomen nuchter was. Hij deed alsof hij vrolijk meedronk met de anderen, maar dat was niet zo. Caitrina vroeg zich af waarom.


    Als ze niet geboeid naar hem luisterde, zag ze dat meneer Bonnet vals speelde met dobbelen. Hij rolde zelfs de zakken van zijn tegenstanders. Gustaaf dronk vier bekers wijn, maar hij had geen cent betaald.


    Niet alleen de drank, het gelach en de tabaksrook stegen haar naar het hoofd. De nu eens opzwepende, dan weer melancholieke muziek van gitaar en luit liet haar evenmin onberoerd. Het was allemaal zo anders dan thuis. Ze genoot met volle teugen van de nieuwe indrukken die ze opdeed. Dit was het avontuur waarvan ze had gedroomd. Reizen naar verre landen en, al was het maar voor één avond, een ander leven leiden.


    Caitrina wilde nog niet naar huis. Ze wilde meer van zulke avonden meemaken, met veel gelach en muziek. En ze wilde Alexander Kidd beter leren kennen. Ze moest nú tegen hem zeggen dat ze niet met kapitein Delgado zou meegaan. Ze zou aan boord blijven en haar bijdrage leveren, ook als ze moest stelen. Op de een of andere manier moest ze haar familie ervan overtuigen dat ze hiervoor koos. Anders zou haar hart breken van ellende.


    Ze zag dat Alex net terugliep naar zijn plaats. Nerveus besloot ze dat ze nu met hem zou praten. Ze berispte zichzelf voor haar onzekerheid. Je bent geen kind meer en hij is geen god, hield ze zichzelf voor. Toch was ze zenuwachtig.


    Jacinta Barros was echter eerder bij Alex. Caitrina boog het hoofd en hoopte dat hij het niet zou opmerken in de drukte. Hij sloeg zijn arm om Jacinta heen. Caitrina wilde niet zien dat hij een andere vrouw kuste en stond op van de tafel. Ze hoopte dat Kyle niet achter haar aan zou komen en keek om zich heen. Hij zat met een vrouw te praten en lette niet op zijn nicht. Ze moest eigenlijk weggaan, maar bleef onder de boog staan. Ze kon haar ogen niet van de kapitein afhouden terwijl hij lachte en senhorita Barros betastte. Het leek alsof hij wijn dronk, maar dat was gespeeld.


    Trina wilde het gebouw uit lopen, maar Kyle was druk in gesprek met die andere vrouw. Ze leek sprekend op Jacinta. Waarschijnlijk was ze een van haar zussen. In Lissabon waren veel donkerharige schoonheden aan wie een man graag zijn hart zou schenken.


    De kapitein werd door Jacinta meegenomen. Trina zag dat hij de naam zei van zijn mooie ontvoerster. Hij hield haar staande en pakte met zijn beringde vingers een lok die onder haar sjaal uit was geglipt.


    Trina kon het niet meer aanzien. Ze wendde zich af, liep de grote zaal uit en ging de binnenplaats op. In haar eentje kon ze niet teruggaan naar het schip. Ze liep langs de bogen en vroeg zich af welke naar de kamers leidde.


    Bijna duizelig van het rondlopen stond ze ineens oog in oog met Alex.


    “Waar ga je naartoe?” vroeg hij.


    Ze voelde zich slap. Hoeveel bekers van die heerlijke wijn had ze gedronken? Drie of vier. Ze mocht zich niet laten kennen.


    “Zo ver mogelijk bij u vandaan, kapitein. Als u me nu wilt verontschuldigen…”


    Ze wilde doorlopen, maar viel zomaar in zijn armen. “Het lijkt wel of ik…” Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd. “Ik ben bang dat ik…”


    “Te veel wijn heb gedronken”, vulde hij aan. Ze keek hem aan terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg.


    Ze zakte bijna door haar knieën en hij drukte haar tegen zich aan.


    “Kom, je hebt frisse lucht nodig.”


    “Waar is je vriendin?”


    Hij haalde onverschillig zijn schouders op. Zijn overhemd stond strak gespannen over zijn brede borst en Caitrina kreeg het heel erg warm. Hij bracht haar naar buiten. Daar was het heerlijk koel en het rook er naar rozen en dennen. Ze was licht in het hoofd, maar haar hart was bezwaard. Waarom wilde hij dat ze morgen vertrok? Mocht hij haar niet? Zij mocht hém wel. Waarom had ze zoveel gedronken? Thuis dronk ze nooit. Maar de zoete port van Caso do Alberte smaakte heel anders dan de zelfgestookte whisky van de MacGregors.


    “Caitrina”, zei hij zacht, en ze viel bijna in zwijm. Hij liet zijn hand langs haar arm naar beneden glijden en verstrengelde hun vingers met elkaar. “Kom mee. Ik wil je iets laten zien.”


    Trina bleef even staan. Heeft hij een nacht met een gewillige, gepassioneerde vrouw opgegeven voor mij? dacht ze ademloos. Ze wilde er langer over nadenken, maar zijn hand in haar hand voelde zo intiem dat ze zich bijna tegen hem aan vlijde. Dat kwam vast door de wijn.


    Hij trok haar mee langs de rustige straten. Toen hij over zijn schouder naar haar glimlachte, zwol haar hart van verlangen.


    “Waar gaan we naartoe?” vroeg ze.


    “Dat zul je wel zien.”


    Ze hoopte dat hij geen snode plannen met haar had, maar was niet helemaal zeker van haar zaak. Hij was per slot van rekening een geboren piraat. Hij plunderde net zo schaamteloos vrouwen als schepen. Toch vertrouwde ze hem.


    “Ik vind het hier mooi”, zei ze, toen hij met haar over het Rossio-plein liep.


    Hij glimlachte. Ze realiseerde zich dat ze zijn gevoel voor humor erg leuk vond. Bovendien had hij veel zelfvertrouwen. Hij ging er altijd van uit dat alles goed afliep voor hem.


    “Lissabon is een van mijn favoriete plekken”, zei hij. “De mensen zijn gastvrij, omdat hun zakken goed gevuld zijn.”


    Zwijgend liet ze zich door straten en over pleinen leiden. Alex vertraagde zijn pas nadat ze de hoek om waren gegaan en liet haar hand los. Hij maakte een weids gebaar en zei: “Toen ik zat te drinken met senhor Morgado, herinnerde ik me dat ik je de kerk zou laten zien.” Hij glimlachte triomfantelijk toen ze met open mond naar het indrukwekkende, met fakkels verlichte gebouw staarde. “Hij is ’s avonds op zijn mooist.”


    Ze had nog nooit zoiets majestueus gezien. Ademloos bleef ze voor het imposante bouwwerk staan. Hij heeft aan me gedacht terwijl hij aan het werk was, dacht ze. “Het is al laat”, zei ze met trillende stem. “Mogen we nog naar binnen?”


    “Daarvoor zijn we gekomen, schoonheid.”


    Ze glimlachte en liep voorop. Ze wist niet wat ze zag toen ze de São Domingos binnenliep. Duizenden kaarsen verlichtten de gewelfde plafonds en het vergulde altaar. Rode marmeren pilaren ondersteunden het beeld van de Heilige Drie-eenheid. Ze kwam ogen tekort. Ze deed ze dicht en snoof de geur van de bijenwaskaarsen op.


    Caitrina voelde dat hij naast haar kwam staan. Ze deed haar ogen open en pakte zijn hand. “Dank je.”


    “Doet het je aan thuis denken?” vroeg hij zacht.


    “We hebben op Skye niet zo’n imposant gebouw. Maar God woont in iedere kerk. Door Hem voel ik me hier ook thuis.”


    Hij keek een tijdje zwijgend om zich heen. Met een glimlach merkte hij op: “Het is hier vredig.”


    Ze knikte en ging op een kerkbank zitten. “Bid je wel eens?”


    Hij schudde zijn hoofd.


    “Vind je het erg als ik het doe?” vroeg ze.


    “Nay, lady”, zei hij zacht. Hij zweeg terwijl ze bad.


    “Ik wil niet naar huis, Alex.” Ze biechtte de waarheid op in de kerk. “Ik wil niet trouwen met Hugh MacDonald. Ik wil bij jou verder op Poseidon’s Adventure.


    “Wie is Hugh MacDonald?” vroeg hij.


    De dwingende blik in zijn ogen verraste haar. Ze was omgeven door duizenden kaarsen en prachtige architectuur, maar zijn aanblik raakte haar het diepst. “Je hebt het nog nooit over hem gehad.”


    Ze haalde haar schouders op. “Hij is een buurman aan wie mijn vader me wil uithuwelijken. Ik heb niets over hem gezegd, omdat ik hem wilde vergeten tijdens mijn avontuur. Maar ik weet dat mijn lot onontkoombaar is. Mijn familieleden zullen hun zoektocht naar mij nooit opgeven en ik wil ze geen verdriet doen.”


    “Aye”, zei hij zacht. “Het is beter zo.”


    “Aye.” Ze stond op. “Het is beter voor de anderen.”
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    Kapitein Delgado was een gastvrij man. Toen Trina hem de volgende morgen vroeg of ze het schip voor afvaart mocht bekijken, gaf hij haar een rondleiding. Ze had dan ook niet verwacht dat hij haar zou bespringen. Ze had nota bene gezegd dat haar neef zich bij haar zou voegen. Ze had ook verteld dat kapitein Kidd afscheid van haar kwam nemen. Toen Delgado haar pols greep en haar meesleurde naar een van de openstaande luiken, wist ze dat ze in gevaar was.


    In een oogwenk reageerde ze. Ze schopte hem zo hard mogelijk tegen zijn knie. Toen hij haar pols losliet, ramde ze haar elleboog in zijn buik. Ze had geen tijd om haar of zijn dolk te pakken.


    Ze verwachtte dat hij haar zou slaan, maar hij zakte in elkaar. Alex stond achter hem. Zijn gezicht was verwrongen van woede. Hij stapte over de man heen en drukte haar aan zijn hart. Daarna deed hij een stap naar achteren om te kijken hoe het met haar was.


    “Ben je gewond? Heeft hij je iets aangedaan, Caitrina?”


    Ze schudde haar hoofd en zag in zijn ogen hoe bezorgd hij was. “Ik ben ongedeerd.” Maar haar vader had gelijk gekregen. Er was veel gevaar in de wereld. Dat vond ze niet erg, zolang ze zichzelf maar kon verdedigen. Ze had er ook geen bezwaar tegen dat Alex haar deze keer had gered. Zo trots was ze ook weer niet. Ze was hem juist dankbaar.


    “Hoe wist je waar ik was?”


    “Ik zag je vanmorgen weggaan en ben je gevolgd.”


    Ze keek hem wantrouwig aan, maar Alex hurkte en doorzocht kapitein Delgado’s zakken. Hij keek op met een geldbuidel in zijn hand. “Vergeef me dat ik je heb opgescheept met deze schoft.”


    “Is hij dood?”


    “Nay, ik heb hem alleen buiten westen geslagen. Maar we kunnen beter maken dat we wegkomen. Zijn bemanning komt zo aan dek.”


    Hij pakte haar hand en ze gingen zo snel mogelijk van boord. Toen ze op veilige afstand van de haven waren, bleef hij staan. Hij keek haar aan en stopte haar de geldbuidel in de hand. “Dit is voor jou. Je hebt het verdiend.”


    Ze glimlachte en nam hem helemaal in zich op. Van zijn sensuele bewegingen tot de subtiele veranderingen in zijn gezichtsuitdrukking. Doorzag ze hem zo gemakkelijk, omdat ze dit van Kyle had geleerd? Of was kapitein Kidd echt zo ongecompliceerd? Hij liet zich lang en diep in de ogen kijken. Ze zag al dat hij haar ging aanraken voordat hij het deed. Wanneer zou hij dat weer doen?


    Ze nam het geld aan en bond de buidel aan de band om haar kuit, naast de dolk. Ze voelde zijn ogen branden op haar been. Hij begeerde haar. Dat was wederzijds. Ze wilde zijn ingehouden kracht om haar lichaam heen voelen. Alsof hij een wild beest in bedwang hield. Ze wilde dat hij haar weer kuste. Eigenlijk wilde ze hem bij de kraag grijpen en zijn gezicht naar haar lippen trekken.


    “Blijf nog een tijdje bij me, Caitrina.” De trilling in zijn stem verried hoe moeilijk hij het vond om dit te zeggen. Trina keek hem diep in de ogen. Had ze het goed gehoord? Vroeg hij haar of ze wilde blijven? Haar hart sloeg over van vreugde.


    “Als bemanningslid”, vervolgde hij. “Ik heb het vanmorgen aan Kyle gevraagd en hij heeft ermee ingestemd. Ik kan blijkbaar niemand vertrouwen om je naar huis te brengen. Ik moet het zelf doen. Maar ik moet eerst mijn schat vinden.”


    Ze wist niet wat ze moest doen van vreugde. Haar benen begaven het bijna. Hij wilde dat ze als bemanningslid aan boord bleef terwijl hij op jacht ging naar de schat!


    “Aye.” Ze hoefde er niet over na te denken. Ze wilde niets liever dan bij hem blijven en samen met hem naar… “Waar gaan we naartoe?”


    “Naar de Caicoseilanden in de Caraïben.”


    Mijn droom komt uit, dacht ze. Ze haalde diep adem en beheerste zich, anders had ze gedanst van plezier. “De

    Caicoseilanden.” Zou het haar werkelijk lukken om dit leven vol te houden? Ze wist dat het antwoord op die vraag nee was. Haar familie hield te veel van haar. Ze zouden niet opgeven tot ze haar hadden gevonden en dan zouden ze Alex vermoorden. Ze moest zijn aanbod afslaan, ze had geen keus.


    “Hoe graag ik ook wil blijven,” zei ze met gebroken stem, “ik wil niemand… verliezen. Mijn familie zal achter me aan komen, Alex. Mijn vader, mijn ooms en andere krijgers. Ook al ben je nog zo’n bedreven kapitein, je kunt ze niet allemaal verslaan. En ik wil voorkomen dat er om me wordt gevochten.”


    “Dat probleem los ik op als het zover is.”


    Het was naïef van hem om haar familie te onderschatten. “Ik kan niet met je meegaan.” Ze barstte bijna in tranen uit. “Ik moet naar huis gaan en daar een manier vinden om avonturen te beleven mét de zegen van mijn familie. Dank je voor een paar heerlijke weken. Ik zal nooit vergeten… Waarom sta je te lachen? Ik zeg je vaarwel.”


    “Jij gaat helemaal niet weg.”


    “Ik doe het om je leven te redden!”


    Hij sloeg zijn ogen ten hemel en schudde zijn hoofd. Daarna keek hij haar aan.


    “Alex, je begrijpt het niet. Ze zullen je achtervolgen tot de andere kant van de wereld. Als ze je vinden, zullen jullie vechten. Er zullen doden vallen. Jij of familieleden van mij. Het is veel te gevaarlijk voor je en ik ben zo vreselijk bang dat-”


    “Zouden ze me aanvallen als ik ze ongewapend tegemoet treed?”


    “Natuurlijk niet. Ze zijn bruut, maar niet eerloos.”


    “Dan hef ik geen wapen tegen hen op.”


    “Nay?” Ze staarde naar hem, want ze dacht dat hij met haar spotte. Ze wachtte tot hij haar uitlachte, maar dat deed hij niet. “Dit is je kans om van me af te komen, Alex. Je kunt me op een ander schip zetten en ik zal niet protesteren. Maar als je belooft dat je niet tegen mijn familie zult vechten, moet ik je op je woord geloven. Dan ga ik met je mee.”


    Hij grinnikte, maar wendde zijn blik af, alsof het hem koud liet of ze meeging. Hij zweeg even. Daarna leek hij tot een ongewenste conclusie te komen. “Ik beloof dat ik niet tegen ze zal vechten.”


    Trina keek hem een tijdje zwijgend aan. Ze had hem een keuze gegeven en hij had voor haar gekozen. Voordat ze zich kon bedenken, greep ze hem bij de kraag en kuste hem vol op de mond. Alex sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zijn gespierde lichaam. Daarna streelde hij haar wang met zijn duim. Hij liet zijn tong tussen haar lippen glippen. Toen hij zijn hand over haar rug naar haar billen liet glijden, werd ze overweldigd door begeerte.


    “Kapitein.” Een man schraapte zijn keel en zei het nog een keer. Bozer, deze keer.“Kapitein.”


    Trina maakte zich los uit Alexanders armen en keek Kyle aan.


    “Laat mijn nicht los.”


    “Kyle-”


    Hij legde haar met een dwingend gebaar het zwijgen op terwijl hij Alex aankeek. “Het is onverdraaglijk dat een vrouw wegkomt voordat u haar heeft verleid, nietwaar kapitein?”


    Alex knikte en liet haar los. “Gewoonlijk wel, MacGregor. Maar uw nicht gaat niet weg. Jullie blijven bij mij.”


    Kyle lachte. “Denkt u dat ik haar bij u laat blijven, zodat u uw gang kunt gaan met haar?”


    Trina ging tussen hen in staan en keek haar neef streng in de ogen. “Kyle, niemand gaat zijn gang met mij. Ik heb hém gekust.”


    “Maar het is niet alleen haar schuld”, gaf Alex toe. “Ik wilde háár ook kussen, hoor.”


    Trina’s hart maakte een sprongetje en ze glimlachte naar Kyles boze gezicht.


    Kate Campbell, de oma van Caitrina en Kyle, had alle kinderen van Camlochlin echter goed doordrongen van hun morele plichten. Kyle trok zijn claymore. “Kapitein, ik heb vaak gehoord dat u een vrouwenverslinder bent. Ik laat mijn nicht niet verleiden. We gaan nu weg. Als u me wilt tegenhouden, zal ik u verwonden.”


    Alex glimlachte uitdagend, maar vouwde zijn handen op zijn rug. “Ik kan u niet tegenhouden, MacGregor.”


    “Waarom niet?”


    “Omdat ik uw nicht heb beloofd dat ik niet tegen haar familie zou vechten. Ik ben misschien een schurk, maar ik houd me aan mijn woord.”


    Alex glimlachte naar haar. Daarna liep hij weg. Hij liet haar achter bij Kyle.


    Trina keek haar neef sprakeloos aan. Ze wist dat hij het goed bedoelde, maar ze wilde hem het liefst op zijn neus stompen. Ze schudde haar hoofd en stormde weg.


    “Zorgt u ervoor dat hij deze brief krijgt?”


    Senhor Moreno schudde zijn hoofd en pakte het stuk perkament aan. Hij kende deze handelaar niet, maar hij was zo te zien een zeeman. Zijn laarzen waren uitgeslagen van het zout. Hij droeg een kortelas en zijn kleren waren enigszins versleten. Zijn huid was bruin van de zon en zijn nagels waren vies.


    “En deze meneer De Gaulle wacht op antwoord van u?”


    “Aye”, antwoordde de handelaar. “Hij wacht in de havenstad Saint-Malo.”


    “Wat staat er in de brief?” vroeg Moreno. Hij wilde geen boodschappen overbrengen voor spionnen.


    “Dat hoeft u niet te weten. Ik heb u goed betaald. Als u de brief niet wilt bezorgen, wil ik mijn geld terug en zoek ik iemand anders. Als het zegel bij bezorging is verbroken-”


    De kerel vertrok zijn gezicht en maakte ineens een levensgevaarlijke indruk. “Dan moet de ontvanger het heft in eigen handen nemen.”


    Senhor Moreno aarzelde. Hij wilde zijn leven niet in gevaar brengen, maar hij had het geld hard nodig. Zijn lieve vrouw Lucinda was hoogzwanger van hun derde kind. Wat maakte het uit wat er in die brief stond? Op deze manier kon hij snel aan geld komen.


    “U hoeft me niet te bedreigen, zeeman”, zei hij. “Uw brief wordt verzegeld bezorgd. Ik ben niet uit op problemen, die heb ik zelf al genoeg.”


    De zeeman glimlachte, bedankte hem en vertrok. Senhor Moreno keek om zich heen of iemand hen samen had gezien en klopte daarna tevreden op de geldbuidel in zijn zak.


    “Mijn familie vertrok elf jaar geleden uit Nederland naar de koloniën.”


    Trina luisterde naar het relaas van Gustaaf. Ondertussen kruiste Poseidon’s Adventure naar de Noord-Equatoriale stroom, waar het schip de noordoostpassaat zou oppikken. Caitrina kon bijna niet geloven dat ze op weg was naar de Caraïben. Van zo’n avontuur had ze jarenlang gedroomd. Haar leven was nu als een boek dat ze niet wilde lezen, maar zelf wilde schrijven. Laat andere meisjes maar dromen van ridders op witte paarden, dacht ze. Trina ging haar eigen weg. Op die weg had ze een adembenemende man gevonden, die nu haar dromen beheerste.


    De eerste dagen na hun afvaart uit Lissabon zag ze kapitein Kidd nauwelijks. Hij had het te druk met inventariseren van de voorraad en het reilen en zeilen van het schip. Verder verdeelde hij de buit. Alles wat ze stalen aan de wal werd altijd eerlijk verdeeld.


    Nadat Caitrina en Kyle het scheepsreglement hadden ondertekend, kregen ze ieder ook een deel van de buit. Tenminste, dat zouden ze na het eten krijgen. Ze waren nu officieel bemanningsleden.


    “We leefden in vrede”, vertelde Gustaaf aan het groepje rond de tafel in de kapiteinshut.


    “Tot mijn zuster werd ontvoerd door piratenkapitein Charlie Roberts. Mijn moeder stierf bijna van verdriet. Ik zwoer dat ik mijn zuster zou terugbrengen. Ik stal de boot van mijn buurman en ging achter de kapitein aan.”


    “Alleen?” vroeg Kyle, die aan de andere kant van de tafel zat.


    “Aye. Niemand van mijn familie was in staat om me te vergezellen.”


    “Dat was moedig van je, Gustaaf.” Trina klopte even op zijn enorme hand.


    Hij schudde zijn hoofd. “Het was dom. Ik kon het in mijn eentje niet opnemen tegen een bende piraten. Ik werd ook gevangengenomen. Aleida en ik werden ter dood veroordeeld door kapitein Roberts. Even later zag hij Poseidon’s Adventure aan de horizon.”


    Hij glimlachte naar Alex. De kapitein kreunde. “Hou op met dat saaie verhaal.”


    “Nay.” Trina sloeg zacht met haar hand op tafel. “Laat het hem nou vertellen.”


    Ze wilde horen waaraan Alex de trouw van Gustaaf had verdiend. “Alstublieft, kapitein?” vroeg ze poeslief.


    “Vooruit dan maar.” De kapitein ging gemakkelijk zitten en keek ongeïnteresseerd voor zich uit. “Ga verder, Gustaaf.”


    Ze zag dat meneer Pierce Alex met een koele blik bekeek toen hij haar zijn zin gaf. Daarna wierp hij haar een zijdelingse blik toe. Dat was de derde keer sinds ze aan tafel waren gegaan.


    “De kapitein had onze stad vaak bezocht”, ging Gustaaf verder. “Hij kende mijn familie en ging achter ons aan toen hij hoorde wat er was gebeurd.”


    Trina glimlachte en keek Alex aan.


    “Heeft u ze gered?” vroeg Kyle.


    “Aye”, gaf Alex toe. “Maar daarover hoef je niet uit te weiden.”


    “Waarom niet?” vroeg Kyle. “Heeft u er geld voor gekregen?”


    “Nay. Ze waren vrienden van me.”


    “Dan was het een nobele daad.” Kyle hief zijn beker.


    Kyle had blijkbaar geaccepteerd dat Trina gevoelens had voor de kapitein. Hij mocht Alex bovendien graag. Maar hij stond erop dat Alex en Caitrina hun relatie beperkten tot gesprekken. Hij was nu eenmaal medeverantwoordelijk voor haar eer.


    Alex grijnsde naar haar. Hij vond Kyles opvattingen over eer en integriteit bijzonder amusant. Alexander Kidd hield zich niet bezig met zulke zaken. In ieder geval mocht niemand weten dat hij het wél belangrijk vond. Wat zou er overblijven van zijn reputatie als meedogenloze piraat als bekend werd dat hij een geweten had?


    Hij wist dat Caitrina zijn geheim zou bewaren.


    “Nadat hij mijn zuster had gered, heb ik de kapitein uit dankbaarheid mijn diensten aangeboden”, zei Gustaaf.


    “Zo is het wel genoeg.” Alex stond op en dronk zijn beker leeg. “Laten we weer ter zake komen. Juffrouw Grant.” Hij overhandigde haar haar deel van de buit. “Voor zonsondergang krijgt u nog een les. Pak uw kortelas en wacht op me op het dek. MacGregor, Gustaaf.” Hij gaf hun ook hun deel. “Hou allemaal je oren open voor geruchten over een vrouw op mijn schip.” Ze knikten. Daarna wendde hij zich tot meneer Pierce. “Laat de mannen komen voor hun deel.”


    Toen iedereen weer weg was, bleef Trina bij de deur staan. “Ik ben al weken aan boord en ik vind het nog steeds leuk. Wat zou dat betekenen?”


    Hij lachte en de vlammen sloegen haar uit. “Dat je gek bent. En ik ook, omdat ik je heb meegenomen op mijn jacht naar de schat.”


    “Je gelooft gelukkig niet meer dat ik je schatkaart wil stelen.”


    Met een glimlach om zijn lippen kwam hij naar haar toe. Hij streelde haar wang met zijn duim. “Ik had eigenlijk naar Schotland moeten varen, maar ik geniet van je gezelschap, Caitrina. Dat je bij me bent is het bewijs van mijn vertrouwen. Ik hoop dat je het niet beschaamt. Als blijkt dat ik me heb vergist, mag je mijn hart breken.”


    Ze probeerde in zijn ogen de diepere betekenis achter zijn achteloze woorden te ontdekken. “Waarom?”


    Hij glimlachte en duwde haar zachtjes naar buiten toen Robbie Owens zijn deel kwam halen.


    Op weg naar het bovendek vroeg ze zich af wat Alex werkelijk had bedoeld. Probeerde hij op haar gevoel in te spelen en zo haar loyaliteit te winnen? Of was er iets anders aan de hand?


    Even later was het tijd voor haar schermles. Dit was een van de manieren waarop ze zich dag in dag uit bezighield aan boord. Hij leerde haar ook navigeren en van Gustaaf leerde ze klimmen in het want. Ze wilde uiteindelijk het kraaiennest bereiken, maar tot nu toe was ze niet zo hoog gekomen. Ze raakte verstrikt in de touwen en viel soms bijna, maar Gustaaf ving haar altijd op en dan lachten ze erom. Gustaaf moest van haar beloven dat hij niet aan de kapitein zou vertellen wat ze deden. Toen ze namelijk aan Alex vroeg of ze uitkijk mocht zijn, kreeg hij bijna een beroerte.


    Ze keek naar hem terwijl hij zijn kortelas trok. Op blote voeten stond hij in het zonlicht. De kraag van zijn witte overhemd stond open. Zijn hoofddoek zat strak om zijn hoofd en zijn gouden oorringen glinsterden.


    Trina moest toegeven dat hij indrukwekkend was, maar niet alleen uiterlijk. “Ik vond Gustaafs verhaal heel mooi”, zei ze. Ze ging in de goede houding staan voor het schermen. “Ik ben blij dat jij net zo trouw bent aan je vrienden als zij aan jou.”


    “En jouw blijdschap maakt mijn leven de moeite waard, schoonheid.” Hij grijnsde plagerig en zwaaide met zijn degen. “Denk eraan dat je altijd probeert het gevecht zo snel mogelijk te beëindigen.” Hij haalde uit naar haar hoofd en meteen daarna naar haar benen. Ze sprong weg, al wist hij precies hoever hij kon gaan. Zo, dacht ze, hij wil een echt duel.


    Ze had bijna alles wat hij haar voordeed al in Camlochlin geleerd. Het vechten op de beperkte ruimte van een deinend schip had echter specifieke moeilijkheden, die ze nog moest overwinnen. Ze was blij met zijn hulp, maar ze was niet hulpeloos…


    Ze haalde snel uit naar zijn romp en richtte laag. Met de lichte kortelas kon ze veel sneller uithalen. Alex glimlachte toen ze zijn been aantikte met haar degen. “Heel goed, Caitrina.”


    Hij vocht fel, maar hij deed het uiteindelijk voor haar veiligheid. Caitrina was dankbaar dat hij naar Skye was gekomen. Ze had zich geen betere schermmeester kunnen wensen.


    “Als je kunt,” - haar neef gooide haar een bijl toe - “vecht je met twéé wapens.”


    Ze wist Alexanders kortelas vast te haken met haar bijl. Hij kon zich niet meer verdedigen toen ze met haar degen uithaalde naar zijn romp.


    Hij sprong naar achteren en trok Caitrina naar zich toe. Ze moest de bijl laten vallen. Even later sloeg hij haar ook de kortelas uit handen.


    Trina keek verbijsterd hoe hij het wapen bij het gevest opving. Ze deinsde achteruit toen hij uithaalde. Hij boog zich over haar heen en fluisterde: “Ik wil je graag kussen, maar ik heb beloofd dat ik dat niet zou doen. Als ik me niet meer kan beheersen, moet ik tegen je neef vechten. Hoelang kan ik dit nog volhouden?”


    Ze kreeg geen kans om antwoord te geven. Hij deed een stap naar achteren en gaf haar de degen terug. “Morgen oefenen we lijf-aan-lijf. Steel maar een dolk van iemand om mee te vechten.” Hij knipoogde en pakte Kyles bijl op. Caitrina zuchtte opgelucht toen hij hem aan Kyle gaf. Zou Alex genoeg krijgen van Kyles voortdurende waakzaamheid? Als hij Kyle iets aandeed, kwam er oorlog met de MacGregors. Ze moest er met Kyle over praten. Hij beschermde haar al zijn hele leven, maar Alex vormde geen gevaar voor haar. Ze verlangde met hart en ziel naar hem.


    Kyle stak echter zijn bijl in zijn riem en liep achter Alex aan. Caitrina schrok. Wat was Kyle van plan? Ze wilde achter hen aan lopen, maar meneer Pierce ging voor haar staan.


    “Ik wil graag met u praten, juffrouw Grant.”


    Trina vloekte zacht en keek langs hem heen om te zien waar Kyle was gebleven. Ze zag hem niet meer.


    “Het duurt maar even.”


    Trina deed even geïrriteerd haar ogen dicht. Daarna knikte ze. “Wat is er, meneer Pierce?”


    “Ik wil graag even met u praten, kapitein.”


    Alex hoopte dat het niet over Caitrina ging. Hij wist niet of hij zich kon beheersen als Kyle hem weer zou bedreigen.


    “Wat is er, MacGregor?”


    “Vertrouwt u meneer Pierce?”


    Alex bleef onder aan de trap naar het achterdek staan en keek hem met grote ogen aan. “Als geen ander”, zei hij na een korte stilte.


    Kyle glimlachte en knikte. “Uiteraard. Vergeet maar dat ik over hem ben begonnen.”


    “Aye.” Alex liep de trap op naar de kampanje van het schip.


    “Dit maakt het misschien gemakkelijker”, zei de Hooglander. “In Lissabon heb ik de mooie senhorita Rafaela Barros ontmoet. Ze vertelde me over jou en haar zuster Madalena.”


    Waarom had Rafaela dat in vredesnaam gedaan? dacht Alex. Het was allemaal zo lang geleden. Waarom kon ze het verleden niet laten rusten?


    “Vergeet jij maar wat ze jou heeft verteld”, zei Alex, en hij loste Cooper aan het roer af. Hij zette zijn steek op en staarde naar de Sargassozee.


    “Wat heeft ze nog meer verteld?” vroeg Alex, toen Kyle steeds maar niet wegging. Hij wilde het niet weten, maar zo kwam er misschien een eind aan het gesprek. “Heb je toevallig ook gehoord wie mijn echte moeder is?”


    De Hooglander negeerde zijn sarcasme. “Senhorita Barros vertelde dat u het hart van haar zuster heeft gebroken en dat ze is meegegaan met een reiziger. Haar familie heeft haar nooit meer gezien.”


    “Het was een handelaar uit Porto”, zei Alex droog. “En ze heeft mij in de steek gelaten nadat ik haar alles had gegeven wat ik had.”


    Alex wilde Kyle het liefst overboord gooien, maar dat zou Caitrina hem nooit vergeven. Sinds het vertrek uit Lissabon was Alex al twee keer bij de scheepsdokter geweest, omdat hij dacht dat hij ijlde. Maar de dokter zei dat hij kerngezond was. Alex moest dus wel gek zijn. Hij was voor de tweede keer voor Caitrina door de knieën gegaan. Hij waagde daarmee zijn leven, want haar familie zou haar ongetwijfeld komen halen. Maar hij kon haar niet achterlaten in de handen van de een of andere smeerlap van een kapitein.


    “Ik denk dat u de waarheid spreekt.”


    Alex moest voor ogen houden dat Kyle familie was van Caitrina, anders zou hij zijn geduld verliezen. “Ik ben blij dat je er zo over denkt”, zei hij droog.


    “Vat niet verkeerd op wat goed is bedoeld, kapitein”, zei de jonge Schot onverschrokken. Hij liet zich niet intimideren door Alexanders boze blik. “Het was slechts een observatie, kapitein. Het spijt me dat ze uw hart heeft gebroken.”


    Alex glimlachte en hield zich groot. “Zo erg was het niet.”


    “En ik ben blij dat u haar hart intact heeft gelaten.”


    Alex lachte en wendde de steven meer naar stuurboord. “Dat is verleden tijd, lad. Ik leef in het heden.”


    Kyle haalde zijn schouders op. “Mijn nicht mag u graag.”


    Alex was opgelucht dat Kyle het ter sprake bracht, want hij had ook iets te zeggen. “Moet ik deze reis gemakkelijk maken voor jou en moeilijker voor haar?”


    “Nay”, antwoordde Kyle snel. “Geef haar alleen genoeg tijd om de juiste beslissingen te nemen, zodat ze geen spijt krijgt.”


    Alex klemde zijn kaken opeen en knikte. Natuurlijk wilde hij dat ze geen spijt kreeg. Bovendien mocht hij Kyle graag. Alex bewonderde zijn rotsvaste eergevoel, ook al spotte hij ermee.


    “Dank u, kapitein.”


    Alex kreunde zacht, omdat hij weer een belofte had gedaan die hij niet wilde verbreken.


    “MacGregor?” zei hij, toen Kyle wilde weglopen. “Heb je het bed gedeeld met senhorita Barros?”


    De jongeman schudde het hoofd.


    “Waarom niet?”


    Kyle schudde zijn hoofd, maar gaf niet meteen antwoord. “Ik… we… ik wist niet…”


    “Heb je óóit met een vrouw het bed gedeeld?” vroeg Alex. Kyle was aantrekkelijk en er waren veel mooie meisjes in Camlochlin. Hij kon onmogelijk nog maagd zijn.


    “De meeste lasses in Camlochlin zijn familie van me en de rest ken ik zo goed, dat ik ze als familie beschouw.”


    Alex staarde naar de horizon. “Ben je voor het eerst ver van huis?”


    “Ik had op avontuur kunnen gaan met mijn neven, maar

    ik wilde liever leren van de ervaren krijgers thuis.”


    Die lad weet vast niet wat hij moet beginnen met een vrouw, dacht Alex. Hij moest nog veel leren. Dan zou hij in goede handen zijn bij de donkere schoonheden van de eilanden.


    “MacGregor?”


    “Aye, kapitein?”


    Alex glimlachte. “Het zal je goed bevallen in de Caraïben.”
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    Alex had gelijk. Het leven aan boord werd steeds moeilijker voor Caitrina. Dat kwam echter niet door verveling of bedorven voedsel. Ze miste haar familie steeds meer en vroeg zich voortdurend af wat er zou gebeuren als ze haar vonden. Maar het ergste waren de nachten. Ze lag wakker, omdat ze voortdurend aan de kapitein dacht. Dan zag ze zijn gezicht voor zich. Zijn gebronsde, gespierde armen, of zijn blote buik als hij met haar schermde. Hij was een geboren krijger. Ze was door hem gefascineerd. Als hij zijn armen om haar heen sloeg, voelde ze zich niet belaagd, maar beschermd. Als hij met zijn zwoele, hese stem zei dat hij weer had gewonnen, stond ze in vuur en vlam.


    Ze wilde door hem worden gekust. Haar hele lichaam verlangde ernaar om zijn lichaam te strelen, om onder hem te liggen terwijl hij zich in haar liet glijden.


    Ze was bang dat ze te veel aan hem gehecht raakte, want ze wist dat ze niet voor altijd bij hem kon blijven. Wat zou er met haar gebeuren als hij haar verliet? Ze probeerde er niet aan te denken.


    Het schermen met hem werd evenals hun gezamenlijke maaltijden een zoete kwelling. Hij luisterde naar de verhalen van haar en Kyle over hun familie, en lachte om hun grapjes. Hij keek naar haar als ze at, dronk of met anderen praatte. Ze voelde voortdurend zijn ogen op haar gezicht branden. Over de hoofden van zijn dronken bemanning glimlachte hij vol verlangen naar haar.


    Maar gekúst had hij haar niet meer, sinds Lissabon. Alleen tijdens het schermen raakte hij haar aan. Ze dacht dat ze gek zou worden als ze hem voortdurend zag, maar niet mocht kussen.


    Ze waren drie weken onderweg. Caitrina zocht voortdurend afleiding van haar eigen gedachten en verlangens. Ze had na veel oefening het want beklommen en uiteindelijk het kraaiennest bereikt. Gustaaf had na veel gesmeek beloofd dat hij het geheim zou houden voor de kapitein. Daarom had ze medelijden met hem toen Alex haar op een dag betrapte. Ze klom net naar beneden uit het kraaiennest en had hem niet gezien op het fokseldek. Ze viel van schrik bijna uit het want toen hij haar naam riep. Dat zou niet helpen om hem ervan te overtuigen dat ze het kon.


    Woedend riep hij dat ze nooit meer in de touwen mocht klimmen.


    “U bent onredelijk, kapitein!” schreeuwde ze, terwijl ze achter hem aan over het dek liep. Hij beval Gustaaf dat hij naar beneden moest komen. “Geef hem niet de schuld!” riep ze dreigend.


    Hij wierp haar een vernietigende blik toe. “Ik ben de kapitein op dit schip”, zei hij zacht. “En ik doe wat ik wil. Gustaaf!” De man was vliegensvlug op het dek. “Heb je een hekel aan juffrouw Grant?”


    “Nee, kapitein. Ik vind haar juist heel aar-”


    “Waarom breng je haar leven dan in gevaar? Als ze uit de touwen valt-”


    “Ik zal niet meer vallen”, beloofde ze. Ze deinsde achteruit toen hij haar en die arme Gustaaf woedend aankeek. “Hij vangt me altijd op!” hield ze vol in een wanhopige poging om haar vriend te beschermen.


    Alex haalde zijn hand over zijn gezicht. “Hoe vaak bent u gevallen, juffrouw Grant?”


    Ze wist meteen dat ze dit niet had moeten zeggen. “Alleen gisteren en vandaag.”


    Alex zag aan Gustaafs schuldbewuste gezicht dat ze loog. Ze zuchtte. “Doe maar alsof ik een man ben”, zei ze.


    “U weet niets van masten en touwen, lass! Ik kan niet toelaten dat u op mijn schip te pletter valt. En doen alsof u een man bent…” Hij liet zijn begerige blik als een streling over haar lichaam gaan. “Dat is onmogelijk.”


    Om haar zin te krijgen was ze bereid misbruik te maken van zijn verlangen. Ze fluisterde zacht, zodat niemand het hoorde: “O Alex, ik zal voorzichtig zijn. Ik ga zo graag naar het kraaiennest. Dan heb ik even… rust.”


    Hij vertrok geen spier, maar de blik in zijn ogen veranderde wel. “In het bijzijn van anderen noemt u me kapitein”, zei hij stug. “Als u mijn bevel negeert, krengen Gustaaf en u de kiel als we voor anker gaan. Begrepen?”


    “Nay, dat is niet begrepen!” Ze sloeg haar armen over elkaar. “Ik weet niet wat de kiel krengen inhoudt, kapitéín!” Ze kon hem wel slaan.


    Hij grijnsde onuitstaanbaar en zei tegen zijn vriend: “Leg het uit, Gustaaf.”


    “Maar ik kan niet zwemmen, kapitein”, zei Gustaaf zacht.


    Trina keek hem verbijsterd aan. Een zeeman die niet kan zwemmen? dacht ze.


    “Precies. Dus voortaan haal je mij erbij als juffrouw Grant weer in het want wil klimmen.”


    “Heeft hij je bedreigd? Wat is krengen?” vroeg Caitrina aan de Nederlander.


    “Dat is het afschrapen van de eendenmosselen van de kiel”, antwoordde Alex in zijn plaats. “Eendenmosselen groeien onder-”


    “Ik weet waar ze groeien, kapitein”, zei ze. “En Gustaaf kan niet zwemmen. Het is verachtelijk om iemand zo te chanteren. En om mij te verbieden wat anderen wel mogen.”


    “Het kan me niet schelen wat u ervan denkt, juffrouw Grant. Ik wil dat u blijft leven.”


    “Leven is meer dan alleen ademhalen, kapitein. Ik dacht dat u dat wel zou begrijpen.”


    “Op mijn schip bepaal ík wat leven is.” Hij liep zwijgend voor haar langs naar het achterdek.


    Als hij dacht dat ze het erbij liet zitten, wist hij net zo weinig van vrouwen als van mannen.


    Ze liep achter hem aan. “Ik ben hier niet gekomen om door u te worden gecommandeerd.”


    “Ga dan van mijn schip af en zoek een eigen schip.”


    Ze liep achter hem aan naar zijn kajuit. Dit moest worden uitgepraat.


    “Ik wil niet anders worden behandeld dan de mannen, kapitein”, zei ze, toen hij de deur van de kajuit opendeed.


    “Aah, daar bent u”, zei meneer Pierce, die naar buiten kwam. “Ik zocht u.”


    De kwartiermeester had Trina een paar dagen geleden vragen gesteld over David Pierce, die een paar maanden geleden naar Skye was gekomen om een puppy op te halen. Sindsdien had ze hem gemeden.


    “Is het belangrijk?” vroeg Alex.


    Pierce keek haar wantrouwig aan. “Ze is met Gustaaf in het want geklommen.”


    Trina sloeg haar armen over elkaar en keek hem woedend aan. Die onderkruiper had haar verraden! Maar ze wist hoe loyaal hij was aan de kapitein.


    “Dat weet ik al”, zei Alex. “Bedankt.”


    “Aye. Bedankt, meneer Pierce”, zei Caitrina droog. De kwartiermeester wendde zijn blik af. “En daarover hebben we nu ruzie, dus wilt u ons excuseren?”


    Pierce vertrok zonder iets te zeggen, maar Alex bleef in de deuropening staan.


    “Waarom weiger je me te behandelen als een bemanningslid?” vroeg Caitrina verontwaardigd. “Je stond er zelf op dat ik het scheepsreglement ondertekende.”


    Hij was even sprakeloos vanwege haar brutaliteit. Toen zei hij met een grijns om zijn lippen: “Als je mijn bevel nog één keer negeert, laat ik je net als een echt bemanningslid achter op een onbewoond eiland.”


    Hij ging naar binnen, maar ze was vastbesloten om hem niet te laten winnen. Ze moest langs hem dringen om ook binnen te komen. De vertrekken in het schip waren zo klein dat ze zich regelmatig tegen zijn gespierde lichaam moest drukken als ze zich wilde bewegen. Ze werd er gek van. Deze keer bleef ze echter roerloos staan en ze drukte zich ademloos tegen hem aan. Ze keek in zijn donkere ogen en voelde zijn hartslag versnellen.


    “Ga weg, Caitrina”, beval hij zacht.


    “Nay.” Ze daagde hem opnieuw uit.


    Hij verstijfde en zijn hele lichaam trilde. Ze zuchtte toen zijn ademhaling onrustig werd. Zijn erectie drukte tegen haar heup.


    Ze wilde voor de rest van haar leven zo blijven staan. Impulsief greep ze hem bij de schouders. “Ik wil niet voortdurend ongehoorzaam zijn, maar je vraagt onmogelijke dingen van-”


    Alex tilde haar op en schopte de deur dicht. Hij gaf haar geen kans om nog iets te zeggen, maar drukte beheerst zijn mond op haar lippen. Ze deed ze vaneen toen hij zijn tong nieuwsgierig naar binnen liet glijden en streelde met één hand zijn gezicht. Haar andere hand liet ze over zijn schouder naar zijn rug glijden.


    Toen ze de kus verbrak om op adem te komen, liet ze haar tong even over zijn lippen gaan. Ze beet in zijn onderlip en hij gromde als een wild beest. Toen hij zich over haar heen boog en ze hem haar hals aanbood, wist ze dat ze hem niets zou kunnen weigeren.


    Hij legde zijn grote hand op haar borst en ontlokte haar een kreet, die diep uit haar keel kwam. Haar tepel werd meteen hard. Hij streelde haar met de muis van zijn hand.


    Ze trilde en lag hijgend in zijn armen. Ze wilde meer, maar wist niet wat. Ze wilde zijn handen en mond over haar hele lichaam voelen. Ze wilde verslónden worden. Of wilde ze hém verslinden? Of allebei?


    Toen hij het hemd van haar lichaam wilde rukken, werd er op de deur gebonsd. Eigenlijk was ze opgelucht. De hartstocht die hij in haar opwekte beangstigde haar. Bovendien had ze tijd nodig om deze nieuwe gevoelens te verwerken. Ze moest zich beheersen voor ze te ver ging.


    “Kapitein!” schreeuwde Cooper. “We hebben een schip gezien.”


    Alex ging door met kussen.


    “Het ziet er slecht bewapend uit.”


    Alex stopte en keek haar aan. Ze glimlachte, want ze wist wat hij ging doen. Hij was per slot van rekening piraat.


    Alex vloekte. Hij deed zijn ogen dicht en drukte zijn voorhoofd tegen dat van haar. “We hebben genoeg voorraden”, fluisterde hij, om zichzelf te overtuigen.


    Ze duwde hem van zich af. “Ga maar”, zei ze, nu met tegenzin. “Anders zeggen de mannen nog dat ik de kapitein van zijn werk houd.”


    Haar benen leken wel van was en ze ademde onrustig toen hij haar losliet. Haar lichaam schreeuwde om hem. Ze wilde alles met hem beleven. Zou hij haar daarna aan de kant zetten en een nieuw slachtoffer zoeken? Kyle had haar verteld over Madalena en ze begreep waarom Alex vrouwen wantrouwde. Ze moest bewijzen dat zij anders was. Ze zou hem nooit beroven. Die Madalena was niet goed bij haar hoofd toen ze Alex in de steek liet, dacht Caitrina. Alleen een waanzinnige zou zo’n geweldige man verraden nadat hij haar zijn hart had geschonken. Volgens Kyle had Madalena Alexanders hart gebroken terwijl hij haar alles had gegeven wat hij had.


    Dit was echter geen goed moment om hem naar zijn vroegere liefde te vragen. Bovendien wist ze niet of ze wilde horen wat hij over haar zou zeggen. Wat zou hij doen nadat ze hem haar lichaam had geschonken? Ze liep mee naar de deur en bloosde toen Cooper en meneer Pierce haar zagen. Alex zuchtte diep, maar zei gelukkig niets.


    “Verrekijker.” Alex hield zijn hand op en Cooper legde er snel het ineengeschoven instrument in.


    “Moet ik de achtervolging inzetten, kapitein?” vroeg

    Cooper.


    “Ik ga eerst een kijkje nemen.” Hij draaide zich om naar Caitrina. “Ga je mee?”


    Ze wilde wel, maar Kyle mocht haar niet zo verfomfaaid zien. Anders zou hij haar eer verdedigen en Alex misschien wel te lijf gaan. Ze moest haar neef duidelijk maken dat ze, wat Alex betrof, zijn bescherming niet nodig had. Ze zou hem alleen zijn zegen vragen, omdat hij haar liefste vriend was. “Ik kom straks”, zei ze zacht. “Ik wil me eerst opfrissen.”


    Hij glimlachte verbaasd. Blijkbaar begreep hij niets van vrouwen. “Opfrissen… voor een gevécht?”


    “Kapitein?” Cooper liep al naar de trap.


    Alex zei dat ze maar moest doen wat ze wilde en ging aan dek. Trina deed de deur dicht. Ze maakte haar kleding in orde zodat ze er niet halfnaakt bij zou lopen. Wat had haar bezield toen hij haar kuste? Ze was zwak en wild tegelijk geworden in zijn armen. Zoveel gewilligheid was gevaarlijk. Hield ze van hem? Hoe kon ze níét van hem houden? Hij maakte al haar dromen waar. Ze trok net haar hoofddoek recht toen ze een deurtje in de wand op een kier zag staan. Dat was haar niet eerder opgevallen. Het was waarschijnlijk altijd dicht geweest. Er stond een kistje in. Ze moest het kastje eigenlijk dichtdoen, maar ze brandde van nieuwsgierigheid. Ze liep ernaartoe en ging op haar knieën zitten. Ze deed het deurtje verder open. Het kistje was erg mooi en ze pakte het op om het beter te bekijken. Het was aan alle kanten versierd. Ze schudde het. Er zat iets in. Ze keek of er een slot op zat en…


    “Het schip is van een oude vriend… Caitrina?”


    Ze keek om toen ze de stem van Alex hoorde. Toen ze hem aankeek, wist ze dat ze moeilijkheden zou krijgen. Zijn schatkaart. Ze keek naar het kistje. Natuurlijk! Die schatkaart zat erin.


    “Wat doe je daar?” vroeg hij rustig. “Je hebt één minuut om het uit te leggen, anders gooi ik je overboord.”


    Trina deed haar ogen dicht. Vanaf het begin had hij gedacht dat ze zijn kaart zou stelen. Het was zijn grootste angst dat ze net zo doortrapt was als Madalena Barros. Nu zat ze met zijn schat in haar handen en leek het alsof ze dit van tevoren zo had gepland. Dit zag er niet goed voor haar uit.


    “Het deurtje stond open en ik was nieuwsgie-”


    Alex draaide zich om en liep zonder iets te zeggen de kajuit uit. Hij deed de deur voor haar neus dicht en liet zijn voorhoofd tegen het koele hout rusten. Allerlei gedachten

    flitsen door zijn hoofd. Hij dacht dat hij op zijn intuïtie had moeten vertrouwen. Dat hij ongelooflijk naïef was geweest en klaarblijkelijk niets van zijn fouten had geleerd. Maar vooral dat ze was aan boord gekomen om zijn schatkaart te stelen.


    Hij deed zijn ogen dicht. Ze was geen haar beter dan

    Madalena. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om haar te vertrouwen? Om zijn hart voor haar open te stellen?


    Ze kon niet uitleggen waarom ze het kistje in haar handen had. Hij wilde graag dat hij zich vergiste, zóveel betekende ze al voor hem. Zij had hem zover gekregen. Als ze niet was gekomen om hem te beroven, kon hij haar misschien vertrouwen. Als hij haar vertrouwde, kon hij misschien van haar houden.


    Hij stompte woedend tegen de deur en beende de gang in. “Robbie!” Zijn andere mannen haastten zich het dek op. “Bewaak mijn kajuit. Er gaat niemand naar binnen of naar buiten. Begrepen?”


    “Aye aye, kap’tein.”


    Hij liep met grote passen naar de kampanje op het achterdek en beval dat ze het andere schip moesten inhalen. Hij had geluk dat het van een bevriende kapitein was.


    Hoe had Caitrina zijn vertrouwen gewonnen? Hij had zijn hart voor haar geopend. Zijn woede en verdriet bewezen dat. Hij vervloekte zijn hart met zijn hoofd in de wind. Wat was ze van plan met zijn kaart? Hoe had ze ermee van boord willen gaan? Hij wist in ieder geval hoe ze vandaag van boord ging. Met Kyle erbij.


    Hij liet Cooper aan het roer staan en ging bij de houten reling staan. Hij overzag zijn schip. Verder op zee lag de sloep van de andere kapitein. Ergens vond hij het jammer dat het geen vijandelijk schip was. Hij had zin om te vechten, om op iemand zijn woede te koelen. Maar Alex kende kapitein John Henley van Colony’s Lady. Er werd vandaag niet gevochten.


    Hij schreeuwde tegen zijn mannen op het opperdek: “Hijs de vlag!”


    “Ik wil met u praten, kapitein.”


    Als hij niet zo woedend was, zou hij haar moed bewonderen. “Hoe ben je langs Robbie gekomen?”


    “Dat doet er nu niet toe. Ik moet u spreken.”


    “Juffrouw Grant, als u de zon nog eens wilt zien opgaan-”


    “Wil je me werkelijk met de dood bedreigen, Alex?” fluisterde ze.


    Hij staarde sprakeloos in haar ogen. Geen vrouw had hem ooit zo getart. Moest hij haar over zijn schouder gooien en naar zijn kajuit brengen, of haar simpelweg over de reling duwen? Nay, dat laatste wilde hij niet. Hij had haar geloofd. Vertrouwd, zelfs.


    “Heeft u al een uitvlucht bedacht?” vroeg hij bars.


    “Ik zeg de waarheid, net als beneden. Ik wilde weggaan toen ik zag dat het deurtje openstond. Ik-”


    “Ik laat dat deurtje nooit openstaan, juffrouw Grant.”


    “Toch was het open en ik heb het niet opengemaakt. Ik wist niet dat het bestond tot het op een kier stond.”


    Hij draaide zich om en keek naar het andere schip. De zeilen werden gestreken en het minderde vaart.


    “Waarom zou ik nú uw kaart willen stelen?” vroeg ze, terwijl ze aan zijn mouw trok. “Ik heb jaren de tijd gehad om mijn oom ervan te beroven! Ik was alleen nieuwsgierig wat er in dat mooie doosje zat, maar ik wilde niets stelen, Alex. Waar zou ik met die kaart naartoe kunnen gaan waar jij me niet zou vinden? Denk je dat ik zo dom en gewetenloos ben?”


    Ze was overtuigend. “Ik zou je geloven, maar er klopt één ding niet aan je verhaal”, merkte hij op. “Ik controleer altijd of het deurtje op slot is. Als het dicht is, zie je het nauwelijks. Je moet het echt zoeken om het te vinden.”


    Ze keek alsof ze hem wilde slaan en hij deinsde achteruit.


    “Je hebt het niet gecontroleerd toen je me kuste”, wierp ze tegen. “Toen we meneer Pierce in je kajuit aantroffen.”


    Hij keek haar verontwaardigd aan. “Durf je hém te beschuldigen? Hij wéét waar de kaart verborgen is. Hij hoeft hem niet te stelen.”


    “Ik mag meneer Pierce”, zei ze. “Hij is aardig voor me en hij is altijd in de buurt als ik hem nodig heb. Misschien wilde hij even op de schatkaart kijken. Dat is de enige verklaring die ik heb.”


    Had zijn vader gelijk? Waren alle vrouwen harteloze wezens? Wanneer zou hij dat eindelijk inzien, accepteren? Zijn eigen moeder had hem als kind in de steek gelaten! Diep in zijn hart wilde hij Caitrina geloven, maar zijn hart was niet te vertrouwen. Het had hem nu voor de twééde keer op het verkeerde spoor gezet. Deze keer zou zijn hart echter niet breken. “Ga uw neef halen, juffrouw Grant. Jullie gaan van boord.”


    Hij loste meneer Cooper aan het roer af en gaf hem opdracht om juffrouw Grant van de kampanje te verwijderen.


    Toen ze weg was, dacht hij eraan hoe ze Sam had beschuldigd. Kyle had hem ook al gevraagd of hij zijn beste vriend vertrouwde. Waarom wilden ze hem tegen Samuel opzetten? Wilden ze Sam de schuld geven als Alex erachter kwam dat de schatkaart was gestolen?


    Hij lachte wrang. Hij had zich niet meer zo ellendig gevoeld sinds… Madalena. Hij had Caitrina nooit moeten vertrouwen. Natuurlijk wilde ze zijn kaart hebben. Dat wilde iedereen toch? Zijn vader was opgehangen, omdat hij niet wilde vertellen waar de Quedagh Merchant was.


    “Waarom achtervolgen we Colony’s Lady?”


    Alex draaide zich om. Sam kwam naar hem toe. Hij zou zijn vriend niet vertellen dat Caitrina hem had beschuldigd, want dat was ongegrond. Maar hij vertelde wel dat hij Caitrina met zijn kaart had betrapt.


    “Wat gaf ze voor reden?” vroeg Sam.


    “Een reden die ik niet geloof. Ik zet haar en haar neef van boord. Ze kunnen onder leiding van kapitein Henley naar Schotland of Frankrijk varen.”


    Sam was even stil. Toen zuchtte hij. “Alex, ik kan me niet voorstellen dat ze zo dom zijn dat ze je kaart willen stelen.”


    “Het maakt niet uit. Ik wacht niet af tot ze me helemaal kaalplukt. Het is tijd dat die twee van boord gaan. We hebben belangrijkere zaken te doen.”


    Poseidon’s Adventure kwam langszij en Alex werd gastvrij ontvangen op de Colony’s Lady. Hij werd uitgenodigd voor een drankje in de kajuit van kapitein Henley. Hij zorgde ervoor dat Caitrina en Kyle als passagiers aan boord konden komen. Henley wilde uiteraard twee vaten water. Alex bood hem naast de vergoeding ook nog tien kisten fruit aan.


    De twee kapiteins waren nu onder elkaar en konden informeel praten. “Een Spaanse handelaar vertelde dat iemand op de Excellence vragen over je stelde.”


    “Wat wilde hij weten?” vroeg Alex.


    “Of iemand je had gezien of iets van je wist.”


    Excellence was een prachtig oorlogsschip van de Royal Navy met kapitein Harris aan het roer. De meeste piraten kenden hem.


    “Weet je welke koers zijn schip vaart?”


    Henley schudde zijn hoofd. “Hij was al weg toen ik in Spanje kwam.”


    Dus Harris zit achter me aan, dacht Alex. Hij was verbijsterd dat de Marine hem zo snel had gevonden, maar hij was nu blij dat hij het wist.


    Caitrina ging aan boord als een koningin die op staats-

    bezoek gaat. Ze had haar jurk aangetrokken en droeg haar schoenen in haar hand. Ze keurde hem geen blik waardig en zei niks.


    Dit kwetste Alex diep. Hij wilde het liefst brullen en stampvoeten. Hij vond het vreselijk om haar weg te sturen. Het was onverdraaglijk dat ze hem misschien verachtte, maar hij kon niet vergeten en vergeven dat ze hem wilde beroven. Ze had al die tijd tegen hem gelogen.


    Kyle had van Caitrina gehoord wat er was gebeurd. Hij schudde zijn hoofd toen hij langs Alex liep. “Ik dacht dat u slim was, maar u bent heel dom, kapitein Kidd.”


    “Aye”, zei Alex. Het was inderdaad dom van hem om hen te vertrouwen. “Ik ben dom gewéést, maar nu niet meer.”


    Eindelijk voelde hij haar woedende blik op zich branden. Hij kon zich niet beheersen en keek haar aan. Het was alsof hij naar een juweel van onschatbare waarde keek. Ze was onbereikbaar, maar hij had haar toch begeerd. Hoe kon zo’n mooie vrouw zo doortrapt zijn? Het kwam niet in hem op dat zij zich misschien hetzelfde afvroeg over die aantrekkelijke kapitein. Zou ze veilig zijn bij kapitein Henley? Aye. Alex kende de kleine, magere man al jaren en had nooit gemerkt of gehoord dat hij wreed was tegen vrouwen. Toch wachtte hij tot de nieuwe passagiers benedendeks waren. Toen zei hij tegen de kapitein. “Zorg dat hun niets overkomt, anders krijg je het met mij aan de stok. Begrijp je dat, John?”


    De kleine kapitein beloofde dat hij hen zou beschermen. Toch werd Alex overvallen door een onheilspellend gevoel toen hij van boord ging.


    “Kapitein?” Gustaaf kwam naast hem staan. “Weet u zeker dat u hen bij deze mannen wilt achterlaten?”


    Nay, maar daar wilde hij niet aan denken. Hij kon haar toch niet op zijn eigen schip houden als ze hem wilde beroven?


    “Ze is veilig bij kapitein Henley, en Kyle is bij haar.”


    “Met alle respect, kapitein… volgens mij vergist u zich. Ze wil u helemaal niet bestelen.”


    Dus ze had Gustaaf verteld dat ze wegging. Alex keek hem recht in de ogen. “Ze is ook stiekem naar het kraaiennest geklommen.”


    “Ze is misschien een wilde jongedame, maar geen dievegge, kapitein.”


    Het eerste klopte. Alex herinnerde zich dat ze hem voortdurend had tegengesproken en dat ze voor Gustaaf was opgekomen. Hij dacht aan haar onweerstaanbaar verleidelijke glimlach, aan haar passie en de hartstocht in haar kus. Alex voelde zich ellendig en keek om zich heen. Zijn eigen schip leek ineens saai en levenloos.


    “Kapitein-”


    “Spreek me niet tegen.” Alex gaf zijn bevelen. Poseidon’s Adventure liet Colony’s Lady al snel achter zich. “Vergeet haar. Ze zal veilig thuiskomen.”


    “Kapitein.”


    Alex wierp hem een vernietigende blik toe.


    De grote Nederlander deinsde achteruit, maar bonsde een kwartier later op Alexanders kajuitdeur.


    “Zijn naam kwam me bekend voor, maar ik wist niet waarvan, kapitein”, zei hij, toen Alex opendeed. “Die kapitein is toch John Henley, uit New York?”


    Alex knikte. Hij schrok toen Gustaaf zich kreunend vasthield aan de deurpost. “Kapitein, we moeten teruggaan.”
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    “Dit is allemaal mijn schuld.” Trina keek door de kleine patrijspoort naar buiten.


    Ze stond met Kyle in hun kleine hut en zag Poseidon’s Adventure wegvaren. Het schip nam haar dromen en verlangens mee. Ze had Alex kunnen overtuigen van haar onschuld, maar ze had gefaald. Nu had ze zichzelf en Kyle van hun avontuur beroofd. Dat ze naar huis gingen was niet zo erg. Ze kon leven zonder de Caraïben en de avonturen die ze bijna had beleefd.


    Maar ze kon en wilde niet leven zonder Alex. Hij had haar afgescheept, terwijl ze dacht dat ze voor elkaar waren bestemd. Maar wat weet ik eigenlijk van mannen? vroeg ze zich af. Alex was opgegroeid als een piraat, zonder liefhebbende familie. Hij gaf niets om anderen. Het kon hem niet schelen dat ze elkaar nooit meer zouden zien.


    “Het is jouw schuld niet”, zei Kyle. “Maar vertel nog eens over dat deurtje in de muur.”


    Ze veegde een traan van haar wang en draaide zich naar hem toe. “Het was klein en vierkant, en het stond open. Er stond een heel mooi kistje in het kastje.” Ze vertelde dat ze haar nieuwsgierigheid niet had kunnen bedwingen en het kistje had gepakt. Toen ze Alexanders reactie zag, had ze zich gerealiseerd dat de schatkaart in het kistje zat. “Ik heb dat deurtje niet opengedaan”, zei ze. “Ik weet alleen dat meneer Pierce alleen in de kajuit was toen we binnenkwamen.”


    “Heb je dat tegen de kapitein gezegd?”


    “Aye, maar hij werd kwaad. Hij zei dat ik zijn vriend onterecht beschuldigde.”


    Kyle knikte. “Dat zei hij tegen mij ook.”


    “Volgens mij is Pierce familie van kapitein David Pierce, die een puppy van Gaza heeft gekocht. Herinner je je dat nog?”


    “Aye.” Kyle knikte.


    Trina dacht aan het spelletje dat ze vroeger met elkaar speelden. Ze probeerden altijd de geheimen van anderen te ontrafelen.


    “Denk je dat de kapitein het weet?” vroeg hij.


    “Als hij het niet weet, is hij zeker tien jaar lang bedrogen. Heb je de indruk dat Samuel Pierce zijn ware bedoelingen goed kan verbergen?”


    “Aye, hij is moeilijk te doorgronden. Hij verbergt zijn verraad misschien achter de loyaliteit die hij ogenschijnlijk heeft voor de kapitein.”


    “Je bewondert ongetwijfeld zijn talent”, zei Trina. Kyle was de zoon van een succesvolle spion. Hij waardeerde het als iemand de waarheid zo goed kon verbergen.


    “Maar waarom zou hij de kapitein bedriegen?” vroeg Kyle.


    “Moet er altijd een reden zijn?”


    “Altijd.”


    Ze zuchtte. “We zullen er waarschijnlijk nooit achter komen.”


    De deur ging open en kapitein Henley kwam binnen.


    “Wilt u me volgen naar het bovendek?” Hij glimlachte en draaide zich meteen om.


    Trina keek Kyle even aan en liep achter de kapitein aan.


    Ze waren halverwege de trap toen Kyle ineens door vier paar handen naar boven werd getrokken. Trina kwam net op tijd aan dek en zag dat Kyle door zes mannen naar de reling werd gedragen. Trina rende gillend op hen af, maar kapitein Henley gaf het bevel. Kyle werd zonder pardon overboord gegooid.


    De eerste twee mannen die Trina wilden grijpen werden door haar in het kruis geschopt. Terwijl ze in elkaar zakten, pakte ze hun dolken. Je tegenstander ontwapenen. Dat was de eerste regel die ze van haar moeder en haar oom had geleerd. Wacht niet af. Verras en versla je tegenstander zo snel mogelijk. Toen de twee waren uitgeschakeld, wachtte ze op de volgende mannen. Iemand richtte zijn pistool op haar. Ze gooide een dolk in zijn richting en sprong door het luikgat.


    Ze rende naar haar hut en vergrendelde de deur. Hijgend liet ze zich er met haar rug tegenaan zakken. Het drong nu pas goed tot haar door wat er was gebeurd. Ze hadden Kyle overboord gegooid! Hij zou het waarschijnlijk niet over-

    leven. Ze kreunde van ellende en de tranen sprongen haar in de ogen. Die lieve Kyle was misschien al dood en dat was haar schuld. Als ze niet aan boord van Alexanders schip was geklommen…


    Maar ze moest nu het hoofd koel houden als ze wilde overleven. Die kapitein moest dood, dat wist ze zeker. En Alex kende die schoft?


    Caitrina had alleen een dolk. Ze keek snel of er voorwerpen in de hut waren waarmee ze zich kon verdedigen. Ze hoorde voetstappen op de trap. Haar hart bonsde in haar keel. Ze wist wat ze moest doen als ze de deur opentrapten.


    “Kom naar buiten, juffrouw”, riep Henley. “Ik heb mijn mannen beloofd dat ze u krijgen als ik klaar met u ben.”


    Ze had geen keus. Ze moest hem vermoorden. Voor iemand haar overmeesterde, zou ze zich bij Kyle voegen en sterven in de golven.


    Ze veegde de tranen van haar wangen. “Kom me halen als je durft, schurftige, luizige rattenkont. Je moeder heeft zich vast van het leven beroofd nadat ze van je was bevallen!”


    “Aah, je scheldt als een piraat!” zei Henley lachend. “Ik hoop dat kapitein Kidd je nog niet heeft gehad. Ik hou van maagden.”


    “En ik hoop dat jij niet gehecht bent aan je mannelijkheid, want je moet er binnenkort afscheid van ne-”


    Iemand ramde met zijn schouder tegen de deur. Trina drukte zich tegen de wand en wachtte af. Het werd ineens stil. Ze luisterde met bonzend hart. Er ging van alles door haar hoofd. Kyle was dood en dat kwam door haar. Lieve, geweldige Kyle. Ze wilde snikkend ineenzakken en nooit meer opstaan. Maar eerst moest ze die schoft achter de deur vermoorden. Het stuk vuil dat Kyle van het leven had beroofd.


    Alex vervloekte Caitrina, omdat ze hem had verraden. En zichzelf, omdat hij haar moest redden. John Henley bleek een slavenhandelaar te zijn. Mijn hemel, wat heb ik gedaan? vroeg hij zich vertwijfeld af. Alex beval dat het schip over de andere boeg moest varen. Alle zeilen moesten worden bijgezet om Henleys schip zo snel mogelijk in te halen.


    Gustaaf had Alex verteld dat hij Henleys naam vaak had gehoord toen hij met zijn zuster gevangen zat op het slavenschip van Charlie Roberts.


    Alex’ hart sloeg over bij de gedachte dat Caitrina in groot gevaar was. Kyle was waarschijnlijk al dood. Nay! Dat wilde hij niet geloven. Hij móést ze redden.


    Het duurde niet lang voor Colony’s Lady in zicht kwam. Alex slikte toen hij bedacht wat er misschien met Caitrina was gebeurd. “Ik denk dat ik gek ben geworden, Sam.” Hij wist zelf niet waarom hij dit aan zijn vriend vertelde. Blijkbaar wilde hij horen dat het niet waar was.


    “Je zit al tegen de waanzin aan sinds je haar hebt ontmoet.” Sam ging door met het slijpen van zijn dolk. “Maar ik ben vast net zo gek, want ik vind ook dat je haar moet gaan redden.”


    Alex hoopte dat ze niet te laat zouden komen. “Laat haar vliegen, mannen!” brulde hij, en het schip schoot door de golven. Ze waren er bijna.


    Opeens zag zijn geoefende oog armen die worstelden tegen de golven. Zijn hart sloeg over. Hij rende naar de reling om het beter te zien. “Man overboord!”


    Alex aarzelde geen moment en dook in het water. Hij zwom doelgericht en krachtig door de levensgevaarlijke stroming. De drenkeling bewoog echter niet meer. Alex vroeg nooit iets aan God, maar nu bad hij: “Red hem! Laat hem ’t alstublieft overleven!”


    Het was Kyle! Met bonzend hart zwom Alex naar hem toe. Hij trok de Hooglander met één arm tegen zich aan en zwom met krachtige slagen van zijn andere arm en zijn benen terug naar Poseidon’s Adventure. Gustaaf had de valreep al over de reling gegooid en Alex zwom ernaartoe.


    De Nederlander boog zich over de reling en hees het slappe lichaam van Kyle op het dek. Alex klom snel aan boord. Sam keek met een bleek gezicht toe. Alex liet Kyle door Gustaaf verzorgen en rende terug naar de reling. Hij zocht met zijn haviksogen de golven af op een spoor van Caitrina’s lichaam. De spanning was ondraaglijk.


    “Kyle!” riep hij naar de Schot, die gelukkig langzaam bijkwam. “Hebben ze haar ook overboord gegooid?”


    Caitrina’s neef vloekte en probeerde te gaan zitten, maar dat vond Gustaaf te snel. “Ik weet het niet.” Kyle probeerde Gustaafs sterke armen weg te duwen. “We moeten haar gaan halen.”


    “Nu meteen.” Alex rende naar het achterdek. Ze waren zo dicht bij Colony’s Lady dat hij aan een touw naar het andere dek kon zwaaien. Sam, Gustaaf en zelfs Kyle volgden zijn voorbeeld. Alex maakte zich even zorgen om de Schot, maar die was al bijna hersteld. Binnen de kortste keren hadden ze het merendeel van de bemanning aan dek van Colony’s Lady uitgeschakeld. Caitrina was nergens te bekennen.


    Kyle rende naar het luikgat en Alex ging achter hem aan. Ook op de trap moesten ze de mannen van zich af slaan. Toen ze beneden kwamen, zagen ze kapitein Henley voor een deur staan. Hij kromp ineen van schrik toen hij Kyle op zich af zag komen. Lijkbleek wierp hij vervolgens een blik op Alexander Kidd.


    “Ik…”, zei Henley. De woorden bleven in zijn keel steken toen hij zich realiseerde wat hem te wachten stond. “Ze…”


    Alex liet er geen gras over groeien. Hij schopte het miezerige mannetje aan de kant en trapte de deur in. Hij sprong weg voor de dolk die ze in zijn richting stak. “Caitrina!” riep hij. “Ik ben het, Alex. We komen je redden!” Hij sprong naar binnen en pakte haar arm. Hij keek naar de dolk die ze boven haar hoofd hield om toe te steken.


    “Ze heeft drie van mijn mannen gedood”, zei Henley tegen Kyle.


    Aye, zijn lass was moedig én in leven. Hij was zo opgelucht dat het hem duizelde.


    “Alex?” Ze staarde naar hem in de schemerige hut. De tranen stonden in haar ogen. “Kyle is dood”, zei ze snikkend.


    “Nay, ik leef nog, Caitrina!”


    Alex vond het niet erg dat ze zich eerst in de armen van haar neef stortte. Haar vreugde was onbeschrijfelijk. Bovendien had Alex wel iets anders aan zijn hoofd zolang hij op dit schip was. Hij zou wel voor Caitrina zorgen als ze weer op Poseidon’s Adventure waren. Het enige wat nu telde, was dat ze nog leefde. Ze had voor haar leven moeten vechten. Hij had de doodsangst in haar ogen gezien toen hij de hut binnenging. Dat zou hij nooit vergeten. Ze was bedreigd, angstig en alleen geweest, omdat hij haar in levensgevaar had gebracht. Hij zou het kunnen begrijpen als ze hem nooit meer aankeek. Die straf had hij verdiend. Hij had niet gedacht dat hij zijn hart ooit weer zou verliezen. Hij had het tot elke prijs willen voorkomen, maar hij had zich vergist. Zijn hart behoorde háár toe en hij wilde het niet meer terug.


    Natuurlijk wilde hij nog steeds weten of ze zijn schatkaart wilde stelen. Maar die vraag zou hij haar pas stellen als dit allemaal achter de rug was.


    Hij liep met Gustaaf, die met zijn bijl zwaaide om de aanvallers op afstand te houden, het dek op. Sam stond te wachten. Hij hield Henley in bedwang. De gewetenloze kapitein drukte zijn hand tegen zijn bloedende neus en smeekte om genade. Alex kon hem dat echter niet geven en even later lag zijn levenloze lichaam op het dek. “Laat de rest in leven!” riep Alex naar zijn mannen. “We gaan!”


    De mannen op Poseidon’s Adventure gooiden touwen naar hen toe. Caitrina en Kyle klommen op de reling van Colony’s Lady. Ze pakten de touwen en waren in een oogwenk terug op hun schip. Alex was blij toen Caitrina veilig op het dek neerkwam. Wat was hij dankbaar dat ze allebei nog leefden.


    Toen hij zelf op het dek landde, wierp ze hem een ijzige blik toe. Ze wendde haar blik af en zag daardoor niet in zijn ogen wat hij voor haar voelde. Hij keek naar haar trillende handen en onderlip. Hij wilde haar om vergiffenis vragen.


    Ze negeerde hem echter en keek haar neef aan. “Ik was echt bang dat je dood was.”


    “Dankzij de kapitein leef ik nog.” Kyle glimlachte naar Alex. “En jij ook.”


    Haar gezicht betrok en ze schudde haar hoofd. “Dankzij hem zijn we juist op dat ellendige schip terechtgekomen. En jij in zee.”


    “Ik heb een verkeerde beslissing genomen”, gaf Alex toe. “Het spijt me.” Daarna wierp hij Gustaaf een vernietigende blik toe, want hij gaf niet graag toe dat hij het mis had.


    “Verontschuldigingen hebben geen waarde meer als je iemands leven op het spel hebt gezet, kapitein.”


    Ze had gelijk, en hij voelde zich door en door ellendig.


    Toen ze de volgende dag de Caicoseilanden bereiken, had ze nog geen woord tegen hem gezegd.


    Ze gingen voor anker bij Parrot Cay, een eilandje ten westen van North Caicos. Het gaf niets als de Royal Navy hen hier vond. Volgens de schatkaart lag de Quedagh Merchant bij Dominica. Alexander voelde zich hier thuis en hij wilde zijn pleegfamilie zien.


    Trina zette haar tanden in een malse kippenpoot, die was bereid met mango en gember. Ze kreunde van genoegen. Ze zat op het strand bij het vuur. De volle maan hing laag boven de oceaan. Parrot Cay was een paradijs. Het landschap was er heel anders dan op Skye. Hier waren mangrovebossen en lieflijke dorpjes. Het leven hier was volkomen anders dan in de bergen van Schotland.


    Als ze niet zo verdrietig was vanwege Alexanders verraad, zou ze enorm genieten. Dit was de plek waar ze haar dromen kon verwezenlijken. Hij had haar een paar keer om vergiffenis gevraagd, maar die kon ze hem nog niet schenken. Misschien zou dat nooit gebeuren.


    Alles op zijn tijd, dacht ze, en ze probeerde een stukje speenvarken. Verrukkelijk! Dit was het lekkerste vlees dat ze ooit had geproefd. Alle gerechten hier waren heerlijk. Vooral die met fruit. En ze werden geserveerd door adembenemend mooie inheemse vrouwen. De gastvrijheid van de eilandbewoners was hartverwarmend.


    De meeste mannen glimlachten ook naar haar, maar dan een beetje… dromerig.


    “Ik hóór dat het je smaakt”, zei Kyle grinnikend.


    Trina veegde haar mond af. Ze liet haar blik even naar de kapitein gaan. Hij keek voortdurend naar haar, maar zij schonk hem nauwelijks aandacht. Het maakte niet meer uit dat zijn aanblik haar net zo betoverde als die van het strand en de zee die werden verlicht door de ondergaande zon. Lucifer was eerst ook mooi geweest, maar dat had de engelen die hem volgden echter weinig goeds gebracht.


    Ze keek liever naar de vrouwen. Exotische schoonheden met een donkere huid in kleurrijke sarongs. En naar de mannen met hun vriendelijke zwarte ogen. Deze mensen kenden Alex niet als de gewetenloze piraat die hij was. Voor hen was hij Alex, de jongen met wie ze waren opgegroeid. Die nog steeds op dezelfde manier lachte.


    Trina vroeg zich af waarom Kidd niet met een van deze vrouwen was getrouwd en hier was gebleven. Toen realiseerde ze zich met een schok dat hij dat misschien inderdaad had gedáán. Maar het kon haar niet meer schelen, ook al had hij haar en Kyle uiteindelijk gered. Hij had hen wel eerst overgeleverd aan een moordenaar.


    Als Alex een vrouw hád, zou Caitrina bidden voor die arme lass.


    “Vind jij hem leuk, meisje?”


    “Pardon?” Trina keek de vrouw in de kanariegele en smaragdgroene sarong vragend aan. Ze had zo’n zwaar inlands accent dat Trina haar niet had begrepen.


    De knappe jonge vrouw fronste haar wenkbrauwen en keek naar Gustaaf.


    “Ze vraagt of je hem leuk vindt”, zei Gustaaf.


    “Wie?”


    “De kapitein.”


    Trina lachte wrang. “Nay, ik vind hem niet leuk.”


    “Waarom niet?” vroeg het meisje verbaasd.


    Ze zette haar handen in haar zij en riep Alex. “Alex, waarom vindt dit mooie meisje jou niet leuk?”


    Trina had haar deze keer wel verstaan. Ze meed Alexanders blik toen hij antwoord gaf. “Omdat ik haar en haar neef bij slechte mannen heb achtergelaten, Anjali. Ze waren bijna vermoord.”


    “Ik begrijp het”, zei Anjali tegen Caitrina. “Waarom heeft hij jou slecht behandeld?”


    “Hij dacht dat ik hem wilde bestelen.”


    “En wilde jij dat?”


    “Nay.”


    Anjali stak haar kin in de lucht en wierp Alex een vernietigende blik toe.


    “Ik heb gezegd dat het me spijt,” zei Alex, “maar ze heeft me niet vergeven.”


    “Dan moet jij meer je best doen”, zei Anjali streng tegen hem.


    Alex glimlachte en Anjali’s parelwitte tanden glinsterden alweer in het maanlicht. Houdt die vrouw van Alex? dacht Caitrina. En hij van haar? Anjali wist vast of Alex getrouwd was.


    “Zult u ooit weer met me praten, juffrouw Grant?”


    Caitrina keek verbaasd op. Ze had niet verwacht dat hij in het bijzijn van zijn bemanning interesse in haar zou tonen. Ze herinnerde zich de angst in zijn ogen toen hij de deur van haar hut op Henleys schip intrapte. De hele nacht had ze wakker gelegen en daaraan gedacht. Hij was niet bang geweest dat ze hem zou neersteken. Hij was bang geweest dat haar iets was aangedaan, dat wist ze nu zeker. Heel even smolt haar hart. Ze was nog steeds verliefd op hem, maar ze had geen hoop meer.


    “Wilt u nú met me praten, kapitein?”


    Hij glimlachte opgelucht en knikte. Trina zette haar schaal met eten neer en vouwde haar handen in haar schoot. “Nadat ik had gezien dat mannen mijn geliefde neef in zee hadden gestort, was ik alleen. Alleen op een schip vol bruten, die me wilden misbruiken en daarna waarschijnlijk doden.” Ze was blij dat hij haar niet onderbrak om zichzelf vrij te pleiten. Ook de anderen luisteren sprakeloos naar haar.


    “Gelukkig heb ik van mijn familie geleerd hoe ik me moet verdedigen”, vervolgde ze. Ze stak haar kin in de lucht, want ze was trots op haar clan. “Ik heb een aantal mannen moeten doden om mijn leven te redden.”


    “Ik heb gehoord dat het er ácht waren”, zei meneer Bonnet, die naast Alex zat.


    Ze wierp even een blik op Alex, die met grote ogen naar haar zat te kijken. Ze had nog nooit zoveel spijt in iemands ogen gezien. “Uw bemanning is het vast niet met me eens,” ze keek naar de mannen rond het vuur, “maar ik vind u onrechtvaardig. U heeft niet eens naar mijn verhaal geluisterd. Als u een moment later was binnengekomen in uw kajuit, had u Kyle en mij meteen ter dood veroordeeld. Dat vind ik onrechtvaardig en wreed, en ik wil u en uw schip dan ook zo snel mogelijk verlaten.”


    “Juffrouw Grant,” zei hij, toen ze zich wilde omdraaien, “ik geef toe dat ik wreed ben geweest. Maar onrechtvaardig?” Hij zette zijn beker in het zand. “U wilde me bestelen. U had het bewijs in uw hand. Wat zou-”


    De rest van zijn verhaal hoorde ze niet. Ze wilde hem het liefst haar schaal met eten naar het hoofd gooien. Omdat ze de autoriteit van de kapitein al in het bijzijn van vele getuigen in twijfel had getrokken, besloot ze dat niet te doen. Ze kon nu al worden opgehangen voor muiterij. Daarom stond ze op en ze liep weg in de duisternis. Anders zou ze hem waarschijnlijk aanvliegen.


    Hij had Kyle en haar het leven gered. Waarom? Zou hij nog steeds geloven dat ze zijn schatkaart wilde stelen? Wanneer zou hij die absurde waanideeën opgeven?


    Hij haalde haar in en greep haar pols. Ze draaide zich met een ruk om.


    “We moeten dit nu uitpraten”, zei hij. Zijn zware stem kriebelde haar oor. “Ga mee.”


    “Waarnaartoe?”


    “De rand van het water. Ik voel me beter met mijn voeten in de zee.”


    Hij trok aan haar pols, maar ze bleef stokstijf staan.


    “Ben je nog steeds bang voor me?” vroeg hij spottend.


    “Je hebt Kyle en mij zo goed als voor de haaien geworpen. Misschien liggen die hier al hongerig op me te wachten. Waarom zou ik níét bang voor je zijn?”


    “Omdat ik je heb vergeven ondanks het feit dat je me wilde bestelen, Caitrina. Dat heb ik bewezen toen ik jou en Kyle kwam redden.”


    Caitrina was sprakeloos van woede. Ze trok haar hand los en sloeg hem hard in het gezicht. Toen hij zijn hand op zijn brandende wang legde, deinsde ze achteruit. Ze wist niet hoe hij zou reageren. Misschien zou hij haar neersteken. Ze legde haar hand op de greep van de kortelas die hij haar gisteren had teruggegeven en wachtte af.


    “Voel je je nu beter?”


    “Nay”, loog ze, al had die klap haar enigszins opgelucht. “Misschien na nog een paar klappen.”


    “Later”, zei hij bereidwillig. “Eerst wil ik je een eerlijk

    proces geven. Ik zal luisteren en denken over wat je te zeggen hebt.”


    “Is dat alles?” vroeg ze, terwijl ze zich naar de rand van het water liet leiden. “Word ik niet in zee gegooid?”


    “Ik ben vaker in het gezicht geslagen.”


    “Dat verbaast me niet, maar je bent vast nog nooit geslagen om een reden als deze. Ik heb je niet gestompt, omdat je me anders misschien had neergestoken.”


    Hij lachte en keek haar aan. “Denk je echt dat ik dat zou doen, Caitrina?”


    De oprechte klank in zijn warme stem verwarmde haar tot diep in haar ziel en ze vond het heel even moeilijk om kwaad te blijven. “Laten we niet afdwalen”, zei ze, terwijl ze een beetje afstand nam. Er vonkte nog steeds hartstocht tussen hen. “Ik bond net mijn hoofddoek om. Toen zag ik dat het deurtje in de muur een stukje openzwaaide door het deinen van het schip.” Ze vertelde alles opnieuw. Alleen had hij de eerste keer niet geluisterd. “Het was me niet eerder opgevallen, omdat het zo goed verborgen zat.”


    “Dat klopt”, zei hij instemmend. “En ik weet zeker dat het op slot was toen ik wegging.”


    Ze wist dat ze het niet kon bewijzen, maar ze was onschuldig en dat moest hij ook weten. Hij had haar niet mogen straffen. Als hij haar bleef verdenken, kon ze niet bij hem blijven. Iemand anders aan boord wist waar de schatkaart was en had hem willen stelen of bekijken. “Als ik dat deurtje niet heb opengedaan, kan maar één persoon het hebben gedaan.”


    Hij lachte schamper en ze wist dat ze hem niet had overtuigd. “Sam? Onmogelijk!” zei hij, terwijl hij zijn hoofd schudde. “Iemand anders moet binnen zijn geweest. Sam was bij me toen mijn vader werd opgehangen terwijl de rest van de bemanning hem in de steek had gelaten.”


    “Ik heb geen andere verklaring”, zei ze zacht. Ze kon hem makkelijker overtuigen van haar onschuld dan van de schuld van zijn beste vriend, besefte ze. Ze hield hem staande en keek hem diep in de ogen. Dit was haar laatste kans om hem te overreden. Het móést gewoon lukken. “Als ik wist hoe ik je van mijn onschuld kon overtuigen, zou ik het doen. Ik wéét dat ik onschuldig ben, maar dat kan ik niet bewijzen. Ik kan je alleen mijn woord geven en daarop kun je vertrouwen, ook al weet jij dat niet. Ik wil je schatkaart niet, Alex. Toen ik bemanningslid werd, heb ik me even afgevraagd hoe groot mijn deel van de buit zou zijn als we de Quedagh Merchant vinden. Uit nieuwsgierigheid, niet uit hebzucht. Als ik de hele schat wil hebben, kan ik beter wachten tot jij hem hebt gevonden en je daarna vermoorden. Dan is het toch zinloos om de kaart te stelen?”


    Hij glimlachte even spottend, maar zijn gezicht betrok toen hij zich iets realiseerde. Ze sprak de waarheid. Hij keek haar somber aan. “Vergeef me dat ik jullie bijna de dood in heb gejaagd. Ik had het mezelf nooit vergeven als ik te laat was gekomen.” Hij kwam dichterbij. “Ik word helemaal naar als ik eraan denk. Ik wil alles doen als jij het me maar vergeeft.”


    “Dus je gelooft me?”


    “Aye, nu wel”, zei hij zacht. “Accepteer je mijn belofte dat ik je nooit meer slecht zal behandelen?”


    “Aye”, fluisterde ze, en ze bracht haar mond naar zijn lippen. Alex nam haar gezicht in zijn handen. Hij kuste haar met zoveel passie dat ze hem niet kon weerstaan toen hij het puntje van zijn tong tussen haar lippen liet glijden. Ze deed ze vaneen en ging helemaal op in zijn vurige, sensuele kussen. Hij liet zijn handen over haar schouders en rug naar haar billen glijden. Hij kneep er begerig in. Ze trok wild aan zijn haar en zijn hemd. Hij tilde haar op en drukte haar tegen zich aan. Ze voelde zijn erectie.


    Trina had nog nooit de liefde bedreven, maar met deze man wilde ze dat wel. Ze hoopte dat hij haar zou uitkleden. Dan kon hij haar optillen en zou ze haar benen om zijn heupen slaan. Terwijl ze hem diep in de ogen keek, zou hij zijn stijve lid in haar laten glijden. Ze wilde hem strelen en kussen tot ze gek werd van opwinding.


    Ineens hoorde ze trommels in de verte. Het was feestelijke oermuziek. Alex droeg haar in zijn armen naar een afgelegen strandje. Ze spartelde niet tegen, maar sloeg haar armen om zijn nek.


    Zijn adem verhitte haar oorlelletje. “Als je me nu afwijst, word ik gek.”


    “Ik wijs je niet af, Alex.” Ze trok zijn hoofd naar zich toe, tot zijn lippen vlak boven haar mond waren. Ze fluisterde: “Ik geef me aan je over.”


    Het kon Alex gewoonlijk niet schelen hoe en waar hij een vrouw nam, maar Caitrina Grant was niet zomaar een vrouw. Zij was de vrouw op wie hij verliefd was. Wat had hem zover gebracht? Niet de angst dat hij haar kwijt was. Die had hem duidelijk gemaakt dat hij zijn hart had verloren. Alex Kidd was verliefd, maar niet zoals destijds op Madalena. Zij had de jonge, onervaren Alexander Kidd het hoofd op hol gebracht. Bij Caitrina ervoer hij wat een volwassen man voelt voor de vrouw van zijn leven. Een vuur dat niet kon doven. Hij wilde alles heel rustig doen, want ze was nog maagd. Maar ze maakte hem gek van verlangen. Toen ze aan zijn overhemd trok, wilde hij haar ter plekke nemen tot hij zou kreunen naar de maan.


    Hij keek haar in de ogen. “Je bent onweerstaanbaar, lass.” Ze deed haar ogen dicht en haar lippen vaneen. Meer bewijs had hij niet nodig.


    Hij zette haar neer en knoopte haar earasaid los. Hij spreidde de plaid uit op het zand en ze kuste hem ongeduldig. Hij nam haar in zijn armen en ging met haar op de plaid liggen. Ze kleedden elkaar met trillende vingers uit tot ze naakt in het maanlicht baadden.


    Alex bekeek haar lichaam als een uitgehongerd beest. Hoe kunnen de mannen op Skye dit perfecte wezen weerstaan? vroeg hij zich af. Dat zijn idioten. Hij glimlachte naar haar. Ze lachte timide terug, maar sloeg schaamteloos haar benen om hem heen. Hij wilde haar nemen op iedere manier die hij kon bedenken. Ze maakte hem vurig. Hij liet zijn vingers over haar roomblanke huid glijden. Ineens maakte de onoverwinnelijke lass van Skye een fragiele indruk. Toen zijn hart zwol van emotie, wist hij zeker dat hij voor haar was gevallen.


    “Ik ben niet bang”, fluisterde ze.


    Haar woorden stookten het vuur van zijn begeerte nog hoger op. Hij pakte haar enkel en sloeg haar been over zijn schouder. Hij liet zijn tong over de binnenkant van haar dij naar boven gaan tot hij bij haar vrouwelijkheid kwam. Ze wilde hem wegduwen, maar hij hield haar stevig vast. Hij duwde zijn gezicht tussen haar dijen en liet zijn tong zachtjes over haar verborgen schat glijden. Ze kreunde en duwde haar heupen naar hem toe. Hij genoot van haar ongeremde lust tot ze haar hoogtepunt bereikte.


    Daarna nestelde hij zich tussen haar dijen. Zijn erectie stond tussen hen in. Hij keek in haar ogen en zag haar pure begeerte voor hem.


    Toen hij in haar wilde glijden, zei ze: “Doe me geen pijn.”


    “Ik zal mijn best doen”, beloofde hij. Hij had nu eenmaal geen ervaring met maagden. Hij duwde zijn erectie tegen haar vochtige hitte en bewoog uiterst voorzichtig. Met iedere beweging ging hij een beetje verder. Het was een verrukkelijke kwelling. Toch moest hij zich beheersen, maar hij wilde haar pas echt nemen als ze er helemaal klaar voor was.


    “Laat me je kussen”, fluisterde hij.


    Ze glimlachte verleidelijk. Alex drukte zijn lippen op haar mond en liet zijn tong naar binnen glijden. Ze deed meteen haar dijen verder vaneen.


    Hij ging een klein stukje bij haar naar binnen. Hij had nog nooit een vrouw ontmaagd en wist niet of dit moeilijk was. Hij voelde weerstand, maar ging voorzichtig ietsje dieper. Het was alsof hij op het punt stond een vulkaan binnen te gaan.


    Hij wreef daarna met zijn stijve lid over haar knopje tot ze hem kon ontvangen. Hij liet zich langzaam in haar glijden en drukte zijn gezicht tegen haar wang. Met iedere beweging ging hij dieper, op het ritme van het getrommel. Hij kuste haar mond en haar hals. Hij voelde haar opwinding toenemen. Terwijl hij haar tepel in zijn mond nam, voelde hij zich door haar laatste barrière heen gaan. Hij bereikte bijna zijn hoogtepunt, maar hield zich in. Hij wilde dat Caitrina er zo lang mogelijk van zou genieten. Het duurde niet lang. Toen hij op zijn knieën ging zitten en haar op zijn schoot nam, kermde ze zijn naam. Hij wist dat ze bijna zover was.


    “Alex, het is alsof ik in brand sta!” riep ze.


    Het was voor hem net zo. “Zal ik ophouden?” vroeg hij voor de zekerheid.


    “Nay!” Ze deed haar prachtige ogen open en glimlachte. “Je mag nooit meer ophouden.”


    Hij ging sneller en nog dieper toen ze haar nagels in zijn rug drukte. Toen ze zich tegen hem aan drukte, nam hij haar billen in zijn handen en hielp haar. Ze kreunde hartstochtelijk. Hij keek naar haar gezicht toen ze haar hoogtepunt bereikte. Daarna liet hij zich diep in haar verzinken tot hij ook in extase was.


    Toen ze allebei bevredigd waren, lieten ze zich hijgend op de plaid vallen. Alex ging naast haar liggen en trok haar tegen zich aan. Ze paste precies. Alex wilde nooit meer zonder haar leven. Zijn hart bonsde van emotie.


    Ze lag met haar oor tegen zijn borst en hoorde het bonzen. “Wat is er?” vroeg ze. Haar warme adem streek langs zijn huid. “Waarom ben je zo onrustig? Heb je nu al genoeg van me?”


    Hij lachte en riep: “Auw!” toen ze hem kneep.


    “Dat is een serieuze vraag, Alex.” Ze kwam omhoog op haar elleboog en keek hem aan. “Je doet altijd heel nonchalant als het gaat over belangrijke zaken. Ik wil meer voor je zijn dan iemand die je lust kan bevredigen.”


    Hij wilde weer lachen, maar bedacht zich. Andere vrouwen hadden soortgelijke dingen tegen hem gezegd. Soms lachte hij, maar ze hadden natuurlijk gelijk. Hij had zijn gevoelens afgeschermd, maar Caitrina had toch zijn hart gestolen. Hij wist nu zeker dat ze zijn schatkaart niet wilde stelen, maar was er net zozeer van overtuigd dat Sam er niets mee te maken had. Toch zou hij hem vragen of hij had gezien dat het deurtje open stond.


    “Mijn hart bonst, omdat mijn gevoelens voor jou…” Hij zocht naar de juiste woorden. “Die verontrusten me.”


    “Wat voel je dan voor me?” vroeg ze zacht. Ze keek hem vol verwachting aan met haar grote blauwe ogen.


    Hij zuchtte diep en had spijt dat hij erover was begonnen. “Ik voel, eh… dat ik om je geef.”


    “O ja?”


    Hij keek haar verbijsterd aan. Ze zag er zo prachtig uit onder de sterren dat hij er ontroerd van raakte. Wist ze echt niet dat ze zijn hart had gestolen? Dat hij gek zou worden als hij haar kwijtraakte? Hij wilde niet van haar houden. Niet omdat ze hem misschien in de steek zou laten, maar omdat ze misschien niet lang zou leven als piraat. Als hij haar naar huis stuurde, zou hij haar in ieder gevál kwijtraken, wist hij. “Natuurlijk.” Hij zou haar iedere dag schermles geven tot hij zeker wist dat ze zich in iedere situatie kon verdedigen. “Ik geef… heel veel om je.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Dat had ik nooit verwacht.” Ze grijnsde uitdagend. “Of zeg je dat tegen iedere vrouw met wie je de liefde bedrijft?”


    “Ik heb het juist nog nóóit gezegd. Daarom bonst mijn hart zo.”


    De kuiltjes in haar wangen werden dieper toen ze vroeg: “Heb ik dan iets gedaan wat geen andere vrouw is gelukt?” Ze schudde haar hoofd. “De mannen praten over je talloze veroveringen. Er is heel wat voor nodig om het hart van zo’n doorgewinterde verleider te stelen. Het is mijn grootmoeder en tante Isobel wel gelukt, maar zoveel macht heb ik niet.”


    Hij glimlachte. “Ik heb mijn schip voor je laten omkeren, lass. En als je denkt dat je ook niets betekent voor Gustaaf, ben je echt onnozel. Hij heeft recht in mijn gezicht gelogen over dat geklauter in de touwen.”


    Ze knikte en glimlachte vertederd. “Lieve Gustaaf. Hij beschermt me als een broer.”


    Ze keek hem verbaasd aan toen hij kreunde van jaloezie. “Ik wist dat dit zou gebeuren.”


    “Wat bedoel je?” vroeg hij.


    “Ik heb je gewaarschuwd. Ik zei dat je alles kon verliezen na een paar nachten met mij.”


    “Aye.” Hij glimlachte als een verliefde jongeling. “En dat je me het hoofd op hol zou brengen.”


    “En… is dat gelukt dan?” vroeg ze. Ze drukte een kus op zijn lippen.


    “Aye, het is je gelukt.” Hij proefde haar zoete lippen. Hij haalde zijn vingers door haar haren en trok haar op zijn schoot.


    “Ik weet dat het nu pijnlijk voor je is”, fluisterde hij. “Ik zal wachten tot je er weer klaar voor bent.” Hij veranderde bijna van gedachten toen ze teleurgesteld kreunde, maar hij hield voet bij stuk. Haar lichaam was nog zo puur. Hij kuste haar teder. Niet alleen was hij vereerd dat hij de eerste mocht zijn; hij realiseerde zich tot zijn verbazing dat hij ook de laatste wilde zijn. Voorheen had het hem nooit kunnen schelen wat de vrouwen met wie hij het bed deelde met andere mannen deden. Toen hij Caitrina voor het eerst kuste en haar heerlijke geur opsnoof, had hij echter meteen geweten dat hij voor haar de enige wilde zijn.


    “Ik wil je niet delen”, bekende hij. Hij streelde haar wang en keek haar diep in de ogen.


    “Ik jou ook niet”, zei ze. Ze bracht haar mond naar zijn lippen en kuste hem teder.


    Zou hij alle vrouwen voor me opgeven? vroeg ze zich af. Hij glimlachte en kon zijn liefde voor haar niet meer verbergen. “Blijf je bij me? Wil je op een schip wonen, Caitrina?”


    Ze knikte. “Probeer maar eens van me af te komen. Dan zul je ervan lusten.”


    Hij lachte en kuste haar hals. “Je praat als een echte piraat. Straks spuug je nog in een emmer, net als de rest.”


    Ze beet in zijn oorlel. “Gustaaf heeft me al geleerd hoe je er van afstand in kunt spugen.”


    Zelfs dat kon zijn liefde voor haar niet bekoelen en hij glimlachte terwijl hij zich er een voorstelling van probeerde te maken.


    “Welke slechte gewoonten, behalve spuwen en de kapitein uitdagen, heb je nog meer geleerd?”


    Ze grijnsde en zijn hart sprong op van vreugde toen hij de kuiltjes in haar wangen zag. “Ik heb leren vloeken. Wil je het horen?”


    Hij schudde zijn hoofd, want hij wilde haar weer kussen. Had hij ooit zo hevig naar iemand verlangd? Nee. Met Caitrina wilde hij niet alleen een lichamelijke behoefte bevredigen. Hij was met hart en ziel voor haar gevallen.


    “Toen ik Kyle uit zee had gehaald maar jou niet zag, dacht ik dat ik je kwijt was, Caitrina.” Hij nam haar in zijn armen. “Ik dacht dat je dood was en ik werd bijna gek van angst. Toen bleek dat je nog leefde, wist ik dat jij het allerbelangrijkste in mijn leven was. Ik zou zelfs bij je blijven als je me haatte. Zolang ik maar bij jou kan zijn.”


    “Ik haatte je niet, Alex.” Ze kreunde van genot toen hij met haar in zijn armen de zee in liep. “Ik was diep gekwetst, maar nu heb ik je vergeven.”


    “Gelukkig maar.” Hij glimlachte met zijn lippen op haar mond. Hij hield haar vast toen ze rilde in het water. “Want ik wil nog veel meer met je beleven.”


    


  


  
    Hoofdstuk 12


    



    Trina vond het heerlijk op Parrot Cay. Ze genoot van de gastvrije mensen en de zwoele nachten. In Camlochlin was het nooit zo warm. Ze deed haar ogen dicht en luisterde naar het ritme van de golven en de trommels.


    “Het is net alsof ik je hart hoor, Alex.” Ze keek naar zijn

    silhouet dat afstak tegen het houtvuur. Bij daglicht kon ze zijn knappe gezicht beter zien, maar zijn stem in de schemering bracht haar hoofd op hol. Net als die eerste keer in de mist.


    Ze kuste zijn borst en proefde de zee. Zou er zeewater door zijn aderen vloeien? dacht ze. Nay, hij was een man van vlees en bloed. Hij wekte zoveel schaamteloze lust in haar op dat ze zich moest… schamen!


    Nu begreep ze waarom haar broer zo dol was op meisjes. De liefde bedrijven was het mooiste wat er bestond. Het was heerlijker dan jagen en zelfs dan avonturen op zee. Er was niets mooiers dan Alexanders lichaam, op haar, onder haar, in haar. Zijn snelle, hete adem en zijn handen en lippen die haar lichaam beroerden. Was het voor iedereen zo overweldigend, of was het fijner als er ook sprake was van liefde?


    Ze miste maar één ding van thuis: een vrouw met wie ze vertrouwelijke gesprekken kon voeren. Ze miste Abby.


    “Ik ben opgegroeid op deze eilanden”, onderbrak hij haar gedachten.


    Ze luisterde met haar ogen dicht naar zijn stem. Ze wilde alles over hem weten. “De mensen hier zijn mijn familie geworden. Mijn vader liet me tot mijn negende hier achter bij een min.”


    “Waar was je moeder dan?”


    “Ik weet alleen wat mijn vader over haar vertelde. Dronken vertelde hij heel andere verhalen dan wanneer hij nuchter was. Ze heeft me in de steek gelaten toen ik een baby was.”


    Een koude rilling ging over haar rug. Ze kon zich haar leven niet voorstellen zonder haar moeder.


    Hij trok haar dichter tegen zich aan. “Als je het koud hebt, gaan we terug.”


    Ze schudde haar hoofd. “Wat verdrietig dat je zonder moeder bent opgegroeid.”


    “Nay, het was niet verdrietig”, zei hij geruststellend. “Ik had hier veel lieve moeders.”


    Ze had toch medelijden met hem. “Zag je je vader vaak?”


    “Hij kwam me ophalen toen ik negen was. Ik kende hem nauwelijks, maar ik werd meteen een bemanningslid op zijn schip. Hij heeft me alles geleerd wat ik weet over varen en het leven op een schip. Ik ging van hem houden, en van dat leven. Ik bleef negen jaar bij hem en miste na een tijd mijn familie op de eilanden niet meer.”


    “Hij heeft een piraat van je gemaakt.”


    “Aye. Hij heeft me de liefde voor de zee meegegeven. Ik werd piraat, omdat ik eigen baas wilde zijn.”


    Die behoefte aan vrijheid had zij ook. Ze had nooit willen trouwen. Zou ze voor Alex door de knieën gaan als hij haar vroeg? Ze had nooit verlangd naar een eigen gezin, maar nu zou ze misschien een kind krijgen…


    Ze ging zitten. Allerlei tegenstrijdige gedachten en gevoelens gingen door haar heen.


    “Stel dat ik een kind krijg! Hoeveel kinderen heb jij eigenlijk? Mijn hemel, ik heb niet eens gevraagd of je getrouwd bent. Heb je een vrouw, Alex?”


    Hij grijnsde onweerstaanbaar. Ze zou hem nooit meer kunnen afwijzen na vannacht.


    “Nay, ik ben niet getrouwd. Het zou me verbazen als je zwanger werd, want ik kan, voor zover ik weet, geen kinderen verwekken.”


    “Hoe weet je dat dan?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Geen enkele vrouw heeft ooit tegen me gezegd dat ik de vader van haar kind ben.”


    Ze keek hem verbijsterd aan. “Let je dan op alle… lichtekooien die je ooit hebt gehad?”


    Hij lachte. “Niet echt, maar de meesten zie ik wel vaker. Ik zou het weten als ze een kind van me hadden.”


    Ze wendde haar blik af, want ze wilde niet aan die vrouwen denken.


    Hij streelde haar wang om haar aandacht te trekken. “Als je me een kind schenkt, zal ik er zeker van houden, Caitrina. Maar is dit wel een goed leven voor een kind?”


    Toen ze geen antwoord gaf, trok hij haar in zijn armen. “Anjali kent een medicijnvrouw die je vruchtafdrijvende kruiden kan geven als je zwanger bent. De keuze is aan jou, mijn schat.”


    Zou ze zoiets willen? Ze deed haar ogen dicht en liet zich kalmeren door zijn rustige hartslag.


    “Ken je Anjali ook intiem?”


    “Nay. Haar moeder was mijn min. Anjali is voor mij meer een zuster.”


    Trina was opgelucht. Hoe kon ze concurreren met deze donkere schoonheden, die waren geschapen om te dansen in het maanlicht?


    Ze kuste zijn platte buik. Hij smaakte naar zout. Alex was immers nooit ver van de zee. Was haar minnaar wellicht een zeemeerman? Ze keek naar zijn heupen en gespierde benen. Nay, hij was een echte man. Zijn buik trilde tegen haar lippen en een vonk van begeerte verhitte haar. Ze verlangde naar zijn mannelijkheid, maar ze wilde morgen normaal kunnen lopen. Ze moest dus een paar dagen wachten. Maar daar hoefde hij niet onder te lijden.


    Ze boog zich voorover en liet haar tong over zijn zilte buik glijden. Begerig sloeg ze een zondig pad in dat langs zijn lichaam naar beneden voerde. Hij kreunde wellustig en verrast. Puur op haar gevoel liet ze zich helemaal gaan.


    “Voorzichtig, lieverd”, fluisterde hij. Of was het de wind? Met het puntje van haar tong beroerde ze zijn lid. Ze liet zich door zijn handen leiden en nam hem voorzichtig in haar mond.


    Hij werd meteen stijf en ze vroeg zich af of ze toch op zijn schoot zou gaan zitten. Toen ze zachtjes beet, spreidde hij zijn armen en hij gaf zich volledig aan haar over. Ze nam hem helemaal.


    Hij steunde op zijn ellebogen en keek hoe ze hem verwende. Ze bewoog haar lippen op en neer tot hij het bijna niet meer uithield. Hij trok haar omhoog en zijn erectie drukte precies tegen haar vrouwelijkheid. Hij keek haar diep in de ogen en ze smolt bijna van begeerte. Ze deed haar benen wijd en liet hem diep in zich glijden. Het deed helemaal geen pijn. Het was verrukkelijk om hem weer te voelen. Ze slaakte een kreet van genot toen hij haar billen pakte en haar zachtjes op en neer bewoog. Ze bewoog haar heupen in zijn ritme en samen lieten ze zich op de golven drijven.


    Toen ze moe en bevredigd waren, vielen ze in elkaars armen in slaap.


    De volgende ochtend, toen het vuur was uitgegaan, werden ze door meneer Pierce gewekt.


    Trina viel bijna flauw van schaamte en drukte zich tegen Alex aan. Pierce had zijn blik afgewend, maar hoe lang had hij staan kijken terwijl ze sliep? “MacGregor zoekt zijn nicht, Alex. Voor de veiligheid van de bemanning is het beter als hij haar niet in deze toestand aantreft.”


    Lieve hemel! Kyle! dacht ze in paniek. Ze wilde haar kleren pakken, maar wachtte tot Alex Pierce opdracht had gegeven Kyle zo lang mogelijk af te leiden. Daarna kleedden Alex en Caitrina zich snel aan. Hun liefdesnacht was onvergetelijk geweest en ze hoopte dat ze die verrukking nog vaak zou ervaren.


    “Ik zie je later weer, lieverd”, zei hij. Hij kuste haar en liep weg.


    ‘Lieverd’? Trina vroeg zich af of hij het meende. Lieve hemel, waarom wilde ze ineens dansen en zingen?


    Sam Pierce liep terug naar Kyle en Anjali. Zou hij het beeld van Caitrina terwijl ze naakt lag te slapen ooit uit zijn hoofd krijgen?


    Nee, hij moest zichzelf in de hand houden. Dat had hij de afgelopen acht jaar gedaan. Zijn plan mocht nu niet mislukken. Waarom had Alex haar na Lissabon in vredesnaam aan boord gehouden? Sam wist dat dit zou gebeuren. Alex was een idioot die op zijn gevoel leefde. Hij wist heel goed dat de Excellence hun op de hielen zat, maar hij ging hier toch zijn vrienden bezoeken. Nu had hij Kyles dreigement genegeerd en zijn nicht verleid. Als hij zo doorging, waren ze binnenkort allemaal dood.


    Sam mocht juffrouw Grant graag, dat was het probleem niet. Hij vond het vreselijk wat kapitein Henley haar had aangedaan. Maar juffrouw Grant veroorzaakte problemen. Haar neef was er één van. Kyle zou proberen Alex te vermoorden als hij merkte dat de kapitein zijn nicht had ontmaagd. Dat kon Sam niet toelaten, wat weinig te maken had met de schat. De rest van haar familie vormde ook een bedreiging. Sam was ervan overtuigd dat de MacGregors haar binnenkort kwamen halen. Dan was het afgelopen met de piraten en hun schat. Sams broer David had hem het nodige verteld over de vogelvrije clan. Dat mooie vrouwtje had de familierelatie tussen David en hem opgemerkt, maar dat vormde geen bedreiging. Hij had Alex al die jaren misleid en zijn taak was bijna volbracht. Hij liet zich niet meer tegenhouden. Hij was Alex al snel als een vriend gaan beschouwen, en was acht jaar bij hem. Zijn oorspronkelijke opdrachtgever kon nu niet meer op zijn loyaliteit rekenen. Het was te laat voor spijt.


    De Royal Admiralty wilde dat schip nog steeds. Niemand wist precies waar het was verborgen. William Kidd had zijn geheim nooit prijsgegeven. Sam had, als soldaat van de Royal Army, de opdracht gekregen om het schip op te

    sporen. David had niet gewild dat hij de opdracht om te infiltreren bij de piraten aannam. Piraten zijn immers levensgevaarlijk. Als ze erachter kwamen dat Sam een spion was, zouden ze hem zonder pardon kielhalen. Sam was jong en deed het toch, ook al wist hij dat hij David waarschijnlijk niet zou terugzien.


    Hij moest er eerst achter komen of Alex wist waar de

    Quedagh Merchant was. Toen bleek dat hij dat niet wist, was Sam toch bij hem gebleven. Uit plichtsbesef, maar ook vanwege zijn vriendschap met de jonge kapitein. Hij mocht Alex zo graag dat hij zijn plicht verzaakte en vol overtuiging piraat werd. Dat veranderde een paar maanden geleden toen David bij de Royal Navy ging en de leiding kreeg over de zoektocht naar het gestolen schip. Het was veel te laat voor spijt.


    “Ik kan de kapitein en juffrouw Grant nergens vinden!” riep Sam naar Kyle en Anjali, die elkaar zojuist wilden kussen. “Misschien zijn ze van het eiland af.”


    “Waarom zouden ze dat doen?” Kyle liet Anjali los.


    Sam moest toegeven dat hij Kyle wel een goede kerel vond. Hij mocht eigenlijk alle MacGregors graag. Ze waren geduchte tegenstanders in de strijd, maar goedlachs als ze aan je kant stonden. David en hij waren opgegroeid met mensen als Kyles ooms. Hij vroeg zich af of hij hun vertrouwen kon winnen. Hij keek over zijn schouder en dacht aan juffrouw Grant.


    “Misschien wil hij haar zijn huis op Pine Cay laten zien”, zei Sam. Hij moest Kyle goed in de gaten houden. De Schot was intelligent en bijzonder wantrouwig van aard. Hij moest hem aan zijn kant zien te krijgen. “Laten we eerst in hun hutten kijken. Ik heb ze misschien net gemist.”


    De MacGregor knikte en liep weg. Sam zag aan Kyle dat hij hem niet geloofde. Kyle wist dat Sam hem had afgeleid, zodat Alex en Caitrina snel naar hun eigen hutten konden teruggaan. Het was voor iedereen beter als Kyle hen niet zag terwijl ze naakt in elkaars armen lagen. Alex zou juffrouw Grant snel genoeg vergeten en dan zou niemand weten wat er tussen hen was voorgevallen.


    “Hij houdt van haar.”


    Sam keek Anjali in haar glanzende donkere ogen. “Wat zeg je?”


    “De kapitein houdt van het meisje met de blauwe ogen.” Ze keek naar Kyle. “En ik begrijp waarom.”


    Sam zuchtte. Anjali gaf hem een arm en ze liepen terug naar het dorp. “Dus mijn wilde katje is getemd door een paar blauwe mannenogen?” vroeg hij.


    “Sam, heb jij de ogen van die man gezien?”


    Sam schudde zijn hoofd en hoopte dat deze situatie goed zou aflopen. Als Kyle Alex probeerde te vermoorden, moest hij Kyle doden. Daarna zou de kapitein zich niet alleen de Royal Navy, maar ook de MacGregors van het lijf moeten houden. Sam moest Alex en Caitrina nauwlettend in de gaten houden.


    Hij hoopte dat David de brief had ontvangen die hij in Lissabon aan senhor Moreno had meegegeven. Hij hoopte dat zijn broer bij hen was voordat kapitein Harris of de MacGregors hen vonden. Sam hoopte ook dat David zijn verzoek zou inwilligen.


    Alex had niet verwacht dat het schermen met Kyle zo zwaar zou zijn. Hij moest alle zeilen bij zetten om zich te verdedigen. Kyle was krachtig en snel. Alex had echter meer ervaring en dat was uiteindelijk in zijn voordeel. Hij wist Kyle tegen de grond te werken.


    “Die aanval zag ik niet aankomen”, gaf Kyle toe, toen Alex hem aan zijn hand omhoog trok.


    “Dat was ook de bedoeling.” Alex grijnsde triomfantelijk.


    “Doe het nog eens voor.”


    Alexanders gezicht betrok. Hij had meer ervaring, maar hij was ook minstens zeven jaar ouder dan Kyle. Hij had genoeg van schermen en verlangde naar Caitrina.


    “Nog één keer dan”, zei hij, en hij kruiste de degens met Kyle.


    Tijdens het schermen vroeg Alex zich af wat er was gebeurd als Kyle hen vanmorgen had aangetroffen. Alex hield van Caitrina. Zijn gevoelens werden juist sterker naarmate hij er harder tegen vocht. Hij wilde er nu niet bij stilstaan wat dat betekende en besloot open kaart te spelen. Alex gaf toe dat hij verliefd was op Caitrina en haar neef leek hem te vergeven. Hij was in ieder geval niet verbaasd.


    “Mijn vader was de meest beruchte spion van de drie koninkrijken”, vertelde Kyle.


    Alex pareerde zijn aanval en sloeg toe.


    “Zijn bloed stroomt door mijn aderen.”


    “Wil je daarmee zeggen dat je een spion bent, Kyle?”


    “Nay.” Kyle sloeg hard met zijn degen tegen Alexanders kortelas en de vonken vlogen in het rond. “Maar ik heb veel van hem geleerd. Zoals mensenkennis. U weet dat ik de kapers die zich hadden vermomd als handelaren snel doorzag.”


    Alex knikte, terwijl hij zich verdedigde tegen Kyles slagen en stoten.


    “Ik heb de indruk dat iemand op dit schip tégen u is”, merkte Kyle op.


    Alex zag een opening in Kyles verdediging en won het gevecht. “Ik ken Sam al acht jaar”, bromde Alex, terwijl hij de punt van zijn kortelas bij Kyles hals hield. “Als je hem wilt beschuldigen, moet je echt bewijs hebben.”


    Kyle slikte. Hij verzamelde moed en zei: “Ik denk dat ik zijn broer ken. Hij is een vriend van mijn broer.”


    Alex schudde zijn hoofd en liet zijn kortelas zakken. “Wat heeft dat ermee te-”


    “Die man is kapitein David Pierce van de Royal Army. Hij is-”


    “Kyle, ik wil het niet weten.” Hij stak zijn degen in de schede en trok zijn handschoenen uit.


    “U moet me vertrouwen, kapitein. Er klopt iets niet.”


    “Moet ik jóú vertrouwen?” Alex lachte schamper. “Ik ken je nauwelijks. Sam ken ik heel goed. Begrijp je?”


    Kyle knikte en sloeg zijn ogen neer. Alex vroeg zich af waarom hij en Caitrina het er steeds over hadden. Blijkbaar hadden ze iets tegen Sam. Hij had het Caitrina nog niet gevraagd, omdat hij sinds gisteravond geen moment met haar alleen was geweest.


    “Ik wil er niets meer over horen”, beval Alex, terwijl hij Kyle de rug toe keerde. Hij wilde niet dat zijn bemanning, en wellicht dit toekomstig familielid, zijn beste vriend haatte.


    “Aye aye, kap’tein.”


    Alex dacht dat Kyle het veldje al af was gelopen. Hij zuchtte toen de Schot achter hem vroeg: “Mag ik nog één ding vragen, kapitein?”


    “Wat?”


    “Hoe heeft hij uw vertrouwen gewonnen?”


    Alex dacht even na. Sam had zovéél voor hem gedaan. “Hij geeft me dekking in ieder gevecht. Hij stelt me nooit teleur als ik hem nodig heb. Hij heeft me over het liefdesverdriet heen geholpen waarin ik me een maand lang heb gewenteld.”


    “Vanwege Madalena?”


    Alex bekeek hem van top tot teen. “Bestudeer jij mijn leven, lad?”


    “Waarom zou ik?”


    Kyle vertrok geen spier terwijl hij zijn kapitein in de ogen keek. Ongelooflijk, dacht Alex.


    Zou Sam ook zo koelbloedig kunnen liegen? Had hij dat gemerkt? Had hij hem dáárom niet verteld wat hij voor Caitrina voelde? Nee, dat kon niet waar zijn! Nu had Kyle twijfel in zijn hart gezaaid over de enige man die hij ooit had vertrouwd, afgezien van zijn vader dan.


    Kyle sloeg zijn ogen neer en zuchtte. “Aye”, gaf hij toe. “Ik bestudeer eenieders leven. Dat is een ingesleten gewoonte, die ik van mijn oom heb geleerd. Maar dat maakt me nog niet onbetrouwbaar.”


    “Nay, dát niet”, gaf Alex toe. “Maar liegen wel.”


    Hij draaide zich om en liep weg.


    “Hoeveel jaar geleden veroverde uw vader de Quedagh

    Merchant?”


    “Ongeveer acht jaar geleden, heb ik gehoord.”


    “Wanneer heeft u meneer Pierce ontmoet?”


    Alex lachte schamper, terwijl hij over zijn schouder naar Kyle keek. Wilde Kyle hem wijsmaken dat Sam hem al die tijd had bedrogen en dat hij te onnozel was om het te merken?


    “Je denkt zeker dat ik onnozel ben?” Hij probeerde het te laten klinken als een grapje, maar zijn stem verraadde zijn gekwetste gevoelens. Als Kyle echt zoveel mensenkennis had, zou hij dat horen.


    “Nay, kapitein”, wierp Kyle tegen, terwijl hij Alex recht in de ogen keek. “Hij is bijzonder moeilijk te doorzien. Ik denk dat hij echt om u geeft. Hij heeft nog nooit iets afkeurends over u gezegd en dat wil hij ook van anderen niet horen. Ik weet niet wat hij van plan is, maar hij beschouwt u volgens mij wel als een echte vriend.”


    “Waarom zou hij mijn schatkaart dan willen stelen?” vroeg Alex serieus. “Je spreekt jezelf tegen.” Alex draaide zich om en liep door. “Hou op over Samuel”, zei hij waarschuwend over zijn schouder. “Anders neem ik het je nog kwalijk.”


    “Aye, kapitein!” riep Kyle. “Als u naar mijn nicht gaat, kunt u misschien bloemen voor haar plukken!”


    “Bloemen plukken?” Welke man deed zoiets? Als zijn bemanning het zag, brak er meteen muiterij uit.


    Kyle haalde hem in. “Alle mannen in Camlochlin doen het voor de vrouwen, kapitein. Ook de ervaren krijgers. Volgens de MacGregors is mijn grootvader ermee begonnen. De Grants houden echter vol dat Jamie Grant het gebroken hart van Maggie MacGregor heeft geheeld door haar te overstelpen met bloemen.”


    “Met wat voor mensen heb ik me in vredesnaam ingelaten?” mompelde Alex in zichzelf.


    “Wat voor bloemen moet ik plukken?” riep hij even later. Het leek wel alsof hij zijn verstand had verloren.


    Kyle haalde zijn schouders op en wilde ineens niet meer helpen. “Pluk wat u denkt dat ze mooi vindt.”


    Hoe moest hij dat in vredesnaam weten? Waarom wilde hij het zelfs overwegen? Hij liep geïrriteerd weg, maar keek intussen naar de wilde orchideeën langs het pad.


    Op weg naar het dorp dacht hij aan Caitrina. Twee nachten geleden had hij haar voor het laatst aangeraakt en gekust.

    ’s Avonds zaten ze met de anderen bij het vuur en probeerden dan hun begeerte voor elkaar te verbergen. Ze glimlachten als ze elkaar tegenkwamen en sloegen snel hun ogen neer. Anders zouden hun begerige blikken hen verraden. Maar hun hartstocht zinderde als nooit tevoren en de anderen merkten dat ook. Zijn nachten waren heter, langer en eenzamer.


    Hij had zijn begeerte voor een vrouw nooit hoeven beheersen. Hij deed het nu uit respect voor haar familie. Als ze hen niet vonden voordat hij de schat had ontdekt, moest hij Caitrina terugbrengen naar Skye. Hij hoopte dat haar ouders zich begripvol zouden opstellen en accepteerden dat een piraat haar het hof maakte. Alex wist zeker dat hij gek geworden was. Anders zou hij zijn leven nooit wagen voor een vrouw. Maar de schat die hij had gevonden, was het risico waard. Hij wilde Caitrina. Hij wilde haar trillende lichaam in zijn armen voelen. Maar hij wilde vooral haar hart veroveren. Het kon hem niet schelen hoe.


    Hij keek glimlachend naar de bloeiende jasmijnstruiken, die zachtjes wiegden in de wind. Hun geur deed hem aan Caitrina denken. Hij pakte zijn dolk en sneed een aantal takken af. Hij hield ze met gestrekte arm voor zich terwijl hij naar haar hut liep. Hij realiseerde zich hoe vreemd dat overkwam toen Anjali en haar beste vriendin Hester hem van een afstandje gadesloegen. Hij liet zijn arm zakken, maar het was te laat.


    “Ik begrijp die gewoonte van jullie om voor je plezier bloemen te doden helemaal niet”, zei Anjali.


    Alex keek naar de bloemen en knikte. “Ik ben bang dat het om meer gaat dan plezier”, zei hij, in de hoop op vergeving.


    Het werkte. Anjali schonk hem haar volle glimlach, die hij voor het eerst had gezien toen ze twee was. “Ik wist het!” riep ze triomfantelijk. “Ik zag je heimelijk naar haar kijken. Ze is met Samuel en Charlie bij het water.”


    “Dank je, Anjali. Ik zal je iets moois geven voordat ik wegga.”


    “Geen bloemen!” riep ze hem na.


    Alex’ glimlach gleed van zijn lippen toen hij bij het strand kwam. Hij wist niets van hofmakerij. Hij overwoog om terug te gaan, maar ze hadden hem al gezien. Bovendien had hij die bloemen al doodgemaakt, dus moest hij ze nu wel geven. Hij beantwoordde haar glimlach toen hij naar hen toe liep.


    “Ga je een graf bezoeken?” vroeg Caitrina, toen hij bij hen stond.


    Hij begreep haar vraag niet. Toen ze naar de bloemen knikte, bood hij ze een beetje onhandig aan.


    “Aye”, zei hij. “Mijn eigen graf.”


    “Alex?” Anjali’s broer Charlie sprak met het typische accent van de eilandbewoners. “Is ze van jou?”


    Caitrina was van niemand. Hij mocht haar pas de zijne noemen als ze waren getrouwd. Met pijn in zijn hart gaf hij ontkennend antwoord.


    Hij liet zijn hand zakken toen Caitrina het boeket had aangenomen.


    “Kan ik u onder vier ogen spreken, kapitein?” vroeg ze, toen hij zich wilde omdraaien.


    Hij knikte en bood haar zijn arm. Hij probeerde zijn kinderlijke vreugde te onderdrukken.


    Hij hield van Caitrina. Ze had hem van zijn hart én zijn verstand beroofd. Het was angstaanjagend.


    “Dank je voor de bloemen”, zei ze. Ze glimlachte stralend en keek hem aan met haar grote blauwe ogen. “Ze zijn erg mooi.”


    Hij knikte en wist niet wat hij moest zeggen. Toen ze aan de bloemen rook, keek hij verbijsterd toe. Hij kreeg vlinders in zijn buik en zijn knieën werden week. Hij vond het vreselijk en wilde dat het ophield.


    Maar nu nog niet. Eerst wilde hij haar kussen. Het kon hem niet meer schelen wat anderen daarvan dachten.


    “Ik heb je gemist, lass.”


    Ze kwam dichterbij en keek hem aan. “Bewijs dat maar, kapitein”, fluisterde ze.


    Hij glimlachte. Dat was hij toevallig net van plan.


    Trina keek Alex vol overgave in de ogen, terwijl hij zich in haar liet glijden. Hij bewoog zijn heupen hartstochtelijk op en neer. Hun liefdesspel was net zo betoverend als de geluiden van de branding en de vogels. Hij vervulde haar verlangen volledig. Iedere beweging was als een dans die haar in trance bracht. Ze wilde hem helemaal. Later zou ze zich misschien schamen, maar nu sloeg ze haar benen om zijn middel en duwde haar heupen omhoog.


    Ze drukte haar nagels in zijn heupen en trok ze over zijn gespierde dijen naar beneden. Hij deed zijn ogen dicht en drukte zijn gezicht tegen haar wang. Hij was in extase. Ze kon er elk moment door worden overweldigd. Ze wilde dat het voor eeuwig zo zou doorgaan. Ze keek naar hem. Zijn haar viel rond zijn knappe gezicht en hij glimlachte opgewonden.


    Ze was verliefd op hem. Hij was het belangrijkste in haar leven. Dat ze haar hart had geschonken aan een piraat kon haar niet schelen. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar op zijn schoot. Hij liet zijn tong langs haar hals naar haar borst glijden. Hij nam haar harde tepel in zijn mond en beet er zachtjes op.


    Ze wilde hem haar liefde bekennen, maar Alex had zoveel andere vrouwen gehad. Ze wist dat het niet wederzijds was. Hij hield alleen van de zee en van lichtekooien.


    Ze deed haar ogen dicht. Hij bracht haar in steeds hogere sferen tot er rode en gouden sterretjes in haar hoofd uiteenspatten. Ze wilde het uitschreeuwen van genot. Hier zouden alleen de vogels haar horen.


    Hij bewoog in haar tot ze zich helemaal overgaf aan haar genot. Maar hij wilde niet dat het al voorbij was. Hij tilde haar op alsof ze niets woog en draaide haar met haar rug naar hem toe. Ze dacht eraan hoe het was toen ze hem in haar mond had terwijl hij haar zo nam. Haar hitte werd nog vochtiger en zijn bewegingen werden soepeler. Terwijl ze haar rug tegen zijn borst drukte, voerde hij haar naar ongekende hoogten. Toen hij met zijn ene hand haar tepel en met zijn andere hand haar vrouwelijkheid streelde, bereikte ze haar climax. Hij streek haar lange haren opzij en beet zachtjes in haar nek, terwijl ook hij de toppen van zijn genot ervoer.


    Even later lag ze onder de wuivende palmen in zijn armen. Ze wist dat ze nooit meer iemand zoals Alex zou ontmoeten en dat geen plek op aarde te vergelijken was met dit eiland.


    “Was het moeilijk om hier indertijd weg te gaan, Alex?” vroeg ze.


    “Aye. Ik wilde niet, maar ik moest mee met mijn vader.”


    “Ben je zo snel mogelijk teruggegaan?”


    “Ik ben hier een paar keer geweest met Sam en mijn mannen, maar na een tijdje bleef ik weg.”


    “Waarom?” Ze deed haar ogen dicht en luisterde naar zijn hartslag.


    “Omdat ik… veranderd was.”


    Ze ging zitten en keek naar de weelderige begroeiing en de waterval. Ze zaten hoog op een klif waar nooit iemand kwam. “Dit is het paradijs, Alex. Was je hart gebroken toen je wegging?”


    Ze keek in zijn donkere ogen toen hij geen antwoord gaf. Hij glimlachte. “Het was heel moeilijk. Als jij hier blijft, krijg je het ook moeilijk. Je zult je familie missen. Maar als je zoals ik meer van de zee bent gaan houden, is de keuze eenvoudig.”


    Hij had haar vaker gewaarschuwd. Was ze bereid haar familie voorgoed in de steek te laten? Zou ze in de toekomst zulke slechte dingen doen dat ze hen niet meer onder ogen kon komen? Ze was gelovig opgevoed en kon zich niet voorstellen dat ze haar ziel zou opofferen voor het piratenleven. Voordat ze die grens overschreed, zou ze terugkeren naar de bergen van Skye. Er waren mannen in haar clan die spijt hadden van sommige van hun daden, wist ze. Ook Caitrina zou niet worden veroordeeld door haar clan. Toch wilde ze weten welke gevaren de zee nog voor haar verborgen hield.


    “Wat heb je gedaan, Alex?” vroeg ze zacht. “Wat heeft je ervan weerhouden om terug te keren naar huis?”


    Hij streelde haar wang en keek haar diep in de ogen alsof ze een kostbare schat was. Hield hij van haar?


    “Kyle en jij hebben het altijd over eer, maar op zee is daarvoor geen plaats. Je moet hoe dan ook overleven. Ik ben een gewetenloze schurk. Ik heb mannen vermoord, hun goederen en schepen gestolen. Ik zal nooit voldoen aan jouw hoge morele eisen.”


    Zou ze zulke eisen aan hem stellen? Zou ze zelf een moordzuchtige piraat worden?


    Ze wilde het hem vertellen toen ze een groot groen dier op een tak in de zon zag zitten. “Wat is dát in vredesnaam?”


    Alex keek er even naar. “Een leguaan. Die doet niks.”


    Ineens hoorden ze een schreeuw en ze sprong van schrik bijna uit Alexanders armen.


    “Ze zijn geland, Alex!” Charlie rende uit het bos naar het klif. De leguaan schrok en maakte dat hij wegkwam. “Ze zoeken je!”


    Wie zijn ‘ze’? dacht Trina, terwijl ze zich zo goed mogelijk bedekte met haar kleren. Haar hart bonsde haar in de keel. Was haar familie gekomen? Zouden ze Alex vermoorden?


    “Wat voor schip is het?” vroeg Alex, terwijl hij snel zijn broek aantrok.


    “De Excellence”, antwoordde Charlie, terwijl hij even een blik op Caitrina wierp.


    “Van kapitein Harris”, zei Alex, en Caitrina was opgelucht. Hij hielp haar omhoog toen ze was aangekleed. Ze daalden snel af van het hoge klif en renden terug naar het dorp.


    Daar renden de dorpelingen rond als bange kinderen.


    “Alan, ik heb hem gevonden!” riep Charlie naar een andere inlander. Die gaf twee andere mannen een bevel dat ze meteen opvolgden: “Deel pistolen uit!”


    Trina begreep dat de Royal Navy was gearriveerd. Zouden de vreedzame eilandbewoners het gevecht met hen aangaan?


    “Alex!” riep Alan. “Je bemanning is klaar.”


    “Wat moeten we doen?” vroeg ze aan Alex.


    “Jij blijft bij Charlie, lass. Ik kom je halen als het voorbij is.”


    “Nay! Je kunt me niet verbieden om aan je zijde te vechten. Dat zouden mijn broers ook niet doen.”


    “Je broers willen niet de rest van hun leven met je doorbrengen. Ze willen niet alles voor je opgeven.”


    Meende hij dat echt of zei hij het alleen om haar te doen gehoorzamen? Hoe kon ze protesteren als hij zoiets zei? Haar hart bonsde van emotie en ze glimlachte naar hem met tranen in haar ogen.


    Hij kuste haar snel en liet haar achter bij Charlie. Verder was er niemand meer in het dorp.


    “Ben je echt van plan om me te bewaken, Charlie?” vroeg ze met een ondeugende glimlach.


    Hij beantwoordde haar glimlach. “En wil jij echt ongehoorzaam zijn? En je belofte aan Alex verbreken?”


    “Ik heb helemaal niets beloofd, zoals je weet.”


    “Dat maakt niets uit. Je blijft bij mij. Alex heeft het bevolen.”


    Charlie bleek een waardige tegenstander. Hij zong een

    vrolijk liedje toen ze hem bedreigde en lachte haar uit toen ze hem met al haar charme probeerde te overreden. Pas toen ze ging huilen, kreeg ze hem zover dat hij haar liet gaan.


    Ze was niet van plan om voor Alex te sterven, maar wilde wel helpen. Ze haalde haar boog en pijlkoker uit haar hut en verborg zich tussen de bomen. Alex, Kyle en de anderen stonden op het strand, klaar voor de strijd. “Ik had u niet zo snel verwacht, kapitein Harris”, riep Alex, terwijl hij rustig naar de kapitein liep.


    Caitrina sloop naderbij, haar boog in de aanslag, en ging naast Kyle staan.


    “Wat wilt u van me?” vroeg Alex aan Harris.


    De marinekapitein was een lange, magere man. Hij keek nerveus naar een rij van boogschutters, die zich naast een houtvuur hadden opgesteld. Ze hadden hun pijlpunten al met doekjes omwikkeld en in teer gedoopt. Hun vuurpijlen konden binnen korte tijd korte metten maken met het hele schip. “Ik kom de schatkaart van de Quedagh Merchant halen.”


    “Hoe komt u erbij dat ik zo’n kaart heb?”


    Caitrina vroeg zich af hoe de kapitein het wist. Alex was met meneer Andrieszoon naar Camlochlin gekomen, waar hij de kaart had gekregen. Andrieszoon was daar gebleven. Wist hij waar de schat was? Waarom had hij dat dan niet meteen aan de Royal Navy doorgegeven? Ze keek naar Alexanders bemanning. Zij waren hem toch trouw? Maar waar was meneer Pierce? Híj had de schatkaart gezien. Hij had vanuit Lissabon de Navy kunnen berichten waar de Quedagh Merchant lag. Caitrina was ervan overtuigd dat Sam een goede vriend was van Alex. Hoe kon hij zoiets dan doen?


    “Eén van uw mannen is een spion, kapitein Kidd”, zei Harris triomfantelijk.


    “Aye, dat heb ik gehoord.” Alex draaide zich om naar zijn mannen en zag ineens Caitrina staan. Ze zag dat hij wit wegtrok. Hij verborg zijn schrik echter tegenover Harris. “Waarom vertelt u niet wie het is?”


    Harris lachte en pakte snel zijn hoed vast, die bijna afwaaide. “Daar komt u snel genoeg achter. Als u me de kaart geeft, laat ik u in leven. Dat beloof ik.”


    Alex grinnikte. “U zult me juist moeten doden om hem te krijgen.”


    “Dan laat ik uw schip zinken”, zei Harris dreigend.


    Alex schudde zijn hoofd. “Dan krijgt u hem nóg niet.”


    Toen de marinekapitein deze keer dreigend naar de inlanders keek, kwam Alex op hem af. Aan beide zijden werden de wapens op de vijand gericht.


    “U heeft een uur om het eiland te verlaten”, zei Alex. “Als u er daarna nog bent, slacht ik uw hele bemanning af. Ik laat u in leven, zodat u uw superieuren op de hoogte kunt brengen van uw afgang. Begrepen, kapitein Harris?”


    Tot ieders verbazing knikte Harris en keerde met zijn bemanning terug naar zijn schip. Alex keek hen na. Daarna richtte hij zijn blik op Caitrina. Ze wist dat hij kwaad op haar was, ook al had ze niet beloofd dat ze bij Charlie zou blijven.


    “Juffrouw Grant, blijft u mijn bevelen negeren?”


    “Zolang u me als een kind blijft behandelen wél, ja”, antwoordde ze. “U weet dat ik een goede boogschutter bent. U heeft me nodig in dit soort situaties.”


    Hij keek alsof hij haar wilde wurgen. Die blik had ze in haar vaders ogen gezien als haar moeder niet deed wat hij wilde.


    “Als ik u nodig heb, laat ik het wel weten.” Hij pakte haar op en gooide haar over zijn schouder. “Nu wil ik dat u van het strand gaat. Begrepen?”


    Ze zuchtte. Zou hij altijd zo koppig blijven? “Begrepen, kapitein.”
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    Trina vroeg zich ’s avonds bij het vuur af hoe ze Alex ervan kon overtuigen dat ze haar plicht moest doen als bemanningslid. Haar grootouders hadden zij aan zij gevochten. Voor haar ouders gold hetzelfde. Het was ontroerend dat Alex haar wilde beschermen, maar beledigend dat hij haar vaardigheden met pijl en boog onderschatte. Ze waren bijna klaar met eten toen meneer Pierce ineens opdook. Hij ging zoals gewoonlijk naast Alex zitten.


    Alex keek hem zwijgend aan. “Waar kom jij vandaan?” vroeg hij na een lange stilte.


    “Kunnen we dat onder vier ogen-”


    “Nay!” Ze schok van Alex’ bulderende stem. Hij stond op met zijn beker rum in zijn hand. “MacGregor! Ga mee!” Hij wenkte haar met zijn wijsvinger. “Jij ook!” Ze liepen achter hem aan.


    Pierce was net zo verbaasd als Kyle en keek het drietal sprakeloos na.


    Ze liepen over het smalle kustpad dat met fakkels in het zand werd verlicht. Alex wilde zo dicht mogelijk bij de zee zijn.


    “Vertel me nog eens waarom je Sam wantrouwt, Kyle. Jij ook, Caitrina, als je andere redenen hebt.”


    Ze keek hem onderzoekend aan en zag de teleurstelling in zijn ogen. Samuel Pierce was zijn beste vriend. Ze had zich niet goed gerealiseerd hoe diep dit hem zou kwetsen.


    Ze hoopte dat Kyle zijn relaas rustig zou doen, zodat Alex zijn eigen oordeel kon vellen.


    “Ten eerste denken we dat hij de broer is van kapitein David Pierce van de Royal Army.” Kyle wachtte even Alex’ reactie af. Die zei echter niets, maar liep naar de waterkant en staarde in de duisternis.


    “Dat heeft hij me nooit verteld”, mompelde Alex. Even later keek hij over zijn schouder. “Hij was de hele dag van het eiland.”


    “Aye”, zei Kyle. “Ik heb hem gezocht.”


    “Ik ook”, gaf Alex toe. Hij keek weer naar de zee en zei droevig: “Als hij niet op het eiland was, moest hij wel op een schip zijn. En hij was niet op mijn schip. Daar heb ik ook gezocht.”


    Trina wilde zich in zijn armen storten en beloven dat zíj hem in ieder geval nooit zou verraden. Ze had er spijt van dat ze in het bijzijn van Charlie zijn bevel had genegeerd. Aarzelend liep ze naar hem toe en pakte zijn hand. “Of meneer Pierce schuldig is of niet, je familie houdt van je en staat aan je zijde. Net als ik.”


    “Ik ook”, zei Kyle. “Ik sta aan uw zijde, bedoel ik.”


    Alex grinnikte. Hij verborg zijn gekwetste gevoelens, maar Trina en Kyle hadden ze wel opgemerkt. Alex had niet alles onder controle. Hij was ondanks alles een mens. Toen hij haar in de ogen keek, kon hij zich niet meer groot houden. Hij keek haar. “Hou je van me?”


    “Wat?” Ze keek hem aan alsof hij zijn verstand had verloren. “Hoe kom je dáárbij?”


    “Je zei dat mijn familie van me houdt, net als jij.”


    Ze keek hem spottend aan. Geen van beiden merkten ze dat Kyle stilletjes wegliep. “Dat zou je wel willen, kapitein. Ik heb je behekst.”


    Binnen een oogwenk had hij haar in zijn armen genomen en zijn mond op haar lippen gedrukt. Hij kuste haar tot ze het gevoel voor tijd en plaats kwijt was en ze één en al liefde voor hém was. Ze was nu bereid haar familie en zelfs haar leven voor hem op te geven. Haar hart bonsde wild. Zijn zilte geur tintelde in haar neus en steeg naar haar hoofd.


    Ze verbrak even de kus. “Ik wil nog iets zeggen voor ik mijn verstand verlies.” Voordat ik zeg dat ik van je hou en jij me vertelt dat het niet wederzijds is, dacht ze. “Het spijt me dat ik je bevel heb genegeerd en ik ben van plan dat nooit meer te doen.”


    Hij glimlachte verleidelijk en ze had bijna de kleren van zijn lijf gescheurd. “Ik heb daarbij wel hulp van jou nodig.” Ze drukte zachtjes haar mond op zijn lippen.


    “Ik doe wat ik kan, schoonheid.” Hij trok haar tegen zich aan.


    “Schrijf me dan nooit meer de wet voor. Ik begrijp dat je bezorgd om me bent, lieve kapitein”, zei ze ademloos. “Ik zal nooit roekeloos zijn, maar ik kan niet leven in een kooi. Jij zult ook minder reden tot boosheid hebben als je ophoudt met commanderen.”


    Trina wist dat mannen hun vrouwen graag vertellen wat ze moeten doen, ook als die nooit gehoorzamen. Dat had ze in Camlochlin vaak genoeg gezien. Maar ze wilde geen beloften verbreken. Dat zou zijn vertrouwen schaden.


    Ze had niet verwacht dat hij met zijn hoofd in zijn nek zou schaterlachen.


    “Wat is er zo grappig aan?” vroeg ze beledigd.


    “Je verzoek is dapper en écht iets voor jou, Caitrina.”


    Ze glimlachte. Zijn antwoord beviel haar en ze vond het fijn dat ze hem na zoveel teleurstellingen aan het lachen had gemaakt. Ze wilde hem kussen toen meneer Pierce zijn keel schraapte.


    “Neem me niet kwalijk, juffrouw Grant.” Hij ontweek haar blik. “Ik moet de kapitein onder vier ogen spreken. Het is dringend.”


    Alex knikte en ze maakte zich los uit zijn armen.


    “Natuurlijk, meneer Pierce”, zei ze. Haar wantrouwen tegen hem was niet gebaseerd op harde feiten. Hij gaf echt veel om Alex óf hij was een meesterlijke bedrieger. Ze mocht de kwartiermeester graag, ondanks alles.


    Ze vroeg nog even aan Alex: “Wilt u me dan helpen, kapitein?”


    Zijn verpletterende grijns maakte haar duizelig, maar ze betaalde hem met gelijke munt terug.


    “Aye, ik zal u helpen.” Hij was zichtbaar onder de indruk van haar sterke persoonlijkheid. “Juffrouw Grant?”


    “Aye, kapitein?”


    “Wat wilde u me vertellen?”


    Ze bloosde. “Dat kan wachten.”


    Met tegenzin liep ze in de richting van het dorp. Ze was echter van plan om Alex en Sam af te luisteren. Ze wenste dat Kyle er was zodat ze later met hem van gedachten konden wisselen over wat ze hadden gehoord.


    “Waarmee heb je zojuist ingestemd?” vroeg Pierce geamuseerd aan Alex.


    “Om haar te helpen mij te gehoorzamen zal ik haar geen bevelen meer geven.”


    Trina, die zich in het dichte struikgewas had verscholen, hoorde tot haar verbazing dat Pierce lachte.


    “Lieve hemel, jij zit diep in de nesten!”


    “Aye, dat weet ik”, gaf Alex toe.


    Aan de manier waarop ze met elkaar praatten was te merken dat ze goede vrienden waren.


    Trina hoopte vurig dat haar verdenkingen onterecht waren.


    “Ik moet iets met je bespreken, Alex”, zei de kwartiermeester ineens serieus.


    “Aye”, zei Alex toonloos. “Ik vroeg me al af waarom je de hele dag weg was.”


    “Ik heb geregeld dat we veilig aan boord van een ander schip kunnen vertrekken.”


    Trina was verbijsterd dat hij zomaar bekende. Wat zou Kyle het jammer vinden dat hij dit had gemist!


    “Een ander schip?” vroeg Alex verbaasd. “Welk schip? Waar gaan we naartoe?”


    “Naar de Bahama’s”, zei Sam. “We moeten praten met een man die beweert dat de schatkaart een vervalsing is. Dat het-”


    “Kapitein!” riep Gustaaf, die ineens over het kustpad kwam aanrennen. “Er is een Engels schip aan de oostkust voor anker gegaan!”


    Wat is er nu weer aan de hand? dacht Trina. Zou Alex voor de rest van zijn leven moeten vluchten voor de autoriteiten? Ze besloot hem voorlopig te gehoorzamen en bleef zitten waar ze zat.


    Alex keek door zijn verrekijker naar de schoener. Hij herkende dit schip niet.


    Het voorspelde echter weinig goeds dat het in het donker aan de verlaten oostkant van het eiland voor anker was gegaan. Alex vroeg zich nog steeds af hoe de Royal Navy hem zo snel had gevonden. Hij liet zijn kijker zakken en wierp even een blik op Sam.


    Nay, Sam was niet de verrader op wie Harris doelde. Was het dan soms Samuels broer? Waarom wilde Sam dat ze naar de Bahama’s gingen? En waar kwam die bewering over de schatkaart vandaan?


    Alex zag iets bewegen op het water en zette de kijker weer aan zijn oog. Een sloep had zich losgemaakt van de schoener en kwam naar het strand. Hij wachtte tot de passagiers aan land gingen. Het waren drie mannen en, zo te zien, een… hond! Alex herinnerde zich wat Caitrina had verteld over de puppy die Sams broer van Edmund MacGregor had gekocht. Dit beest was net zo lelijk als die honden in Camlochlin.


    Hij kreeg een onheilspellend gevoel, maar wilde er niet aan toegeven. Hij kon eenvoudig niet geloven dat Sam hem zou verraden. Dat hij hem de afgelopen acht jaar had bedrogen.


    Hij keek naar Kyle, die links van hem hijgend uit de bosjes kwam. “Iedereen is paraat”, zei de Hooglander. “Gustaaf en Charlie zijn hen aan het voorbereiden op de strijd.”


    “Mooi.”


    “Weet u wie het zijn, kapitein?”


    “Nay.” Alex keek naar de man rechts van hem. “Weet jij het?”


    Sam schudde zijn hoofd.


    “Is er maar één schip?” vroeg Kyle. “Die schoener?”


    “Meer zie ik er niet.” Alex gaf Kyle zijn kijker. “Het is bijna twee keer zo snel als mijn schip.”


    “Het zijn zonder twijfel marinemannen”, zei Kyle, nadat hij het schip en de drie mannen door de kijker had gadegeslagen. “Volgens mij is de kapitein erbij.”


    Sam ging achter Alex staan.


    “Is dat een… hond?” Kyle liet de kijker zakken en probeerde het dier met het blote oog te zien. Daarna wendde hij zich tot Alex en zei met spijt in zijn stem: “Ik ken maar één Engelsman met zo’n lelijke hond.”


    “Dat zei ik hem ook.” Sam glimlachte en trok tegelijkertijd zijn dolk. Hij greep Kyle bij de nek en duwde de punt van zijn dolk tegen zijn hals. “Maar hij hield vol dat het beest een goede stamboom had.”


    Alex werd duizelig en kon zich met moeite staande houden. Dit kon niet waar zijn. “Sam?” Hij schudde zijn hoofd. Dit moest een nachtmerrie zijn.


    “Kapitein”, zei de jonge Hooglander, hoewel Sam het mes harder tegen zijn keel duwde om hem de mond te snoeren. “Het is kapitein David Pierce, met die hond. Sams broer.”


    De hond blafte en het geluid sneed Alex dwars door de ziel. “Sam,” zei hij zacht, “wat is er in vredesnaam met je aan de hand? Doe die dolk weg voor ik allerlei verdachtmakingen ga geloven en je ter plekke neersla.”


    “Alex,” zei de kwartiermeester wanhopig, “ik wilde het eerder uitleggen. Dit wekt de indruk dat ik-”


    Alexanders gelach klonk wrang. “Dat je me wilt verraden aan je Engelse broer!”


    “Ik kan uitleggen w-”


    “Wil je jezelf vrijpleiten, Sam? Jij zou moeten weten dat dat bij mij niet werkt. Ik maak je nog liever eigenhandig af dan dat ik naar je smoesjes luister. Laat Kyle nú los. Hij heeft hier niets mee te maken.”


    “Eerst moet je naar me luisteren”, hield Sam koppig vol. Dat had hij beter niet kunnen doen.


    Alex luisterde niet. Hij richtte zijn aandacht op de naderende mannen en de blaffende hond.


    Ze bleven staan toen ze zagen dat Alex zijn pistool op hen richtte.


    “Niet schieten!” schreeuwde Sam, en hij greep Kyle nog steviger vast. “Laat je pistool zakken, Alex.” Aan zijn broer vroeg hij: “Wat doe je hier? We zouden elkaar toch in Guyana ontmoeten?”


    “Ik werd ongeduldig.”


    “Als je wilt blijven leven,” dreigde Alex, “moet je je hond én die bloedhond hier in bedwang houden.”


    Sam vloekte. “Luister naar me, Alex.”


    Alex lachte smalend en keek hem aan. Hierdoor kreeg Sams broer de kans om het pistool uit zijn hand te slaan. Daarna sloeg hij hem bewusteloos met het gevest van zijn degen.


    Alex kwam pas bij kennis op de Expedition, waar hij in handen was van kapitein David Pierce van de Royal Navy. Hij zat vastgebonden op een stoel en keek om zich heen. Hij was alleen. Aan de luxueuze inrichting te zien was hij waarschijnlijk in de kapiteinskajuit. Hebben ze Kyle en Caitrina ook gevangengenomen? vroeg hij zich af. En mijn bemanning en mijn familie? Ondanks zijn bonkende hoofd herinnerde hij zich helder dat Sam hem had verraden. Hij kon zichzelf niet langer wijsmaken dat Sam zijn vriend was.


    Het schip bewoog. Hoe ver hadden ze al gevaren? Zetten ze koers naar de Bahama’s? Alex moest ontsnappen, maar hij wilde eerst weten of zijn vrienden aan boord waren.


    Hoe kwam hij van boord? Hij zou Sam waarschijnlijk moeten vermoorden. Ze hadden het vaak gehad over de bemanning die zijn vader in de steek had gelaten. Mannen waren alleen trouw als er iets tegenover stond. Voor vrouwen gold dat net zo. Iedereen wilde zijn of haar positie verbeteren, of ze nu nazaten waren van eenvoudige arbeiders of van hoge edelen.


    Dit had hij als kind al van zijn vader geleerd. Toch had hij Sam vertrouwd. Wat zijn kwartiermeester had gedaan was veel erger dan wat de bemanning van zijn vader had gedaan. Zelfs het verraad van Madalena verbleekte hierbij. Alex vond zichzelf ongelooflijk dom. Acht jaar lang had hij zich laten bedotten! Hij was niet geschikt om kapitein te zijn.


    Sam kwam met neergeslagen ogen binnen. Alex wilde nog steeds niet horen wat hij te zeggen had. Er bestonden geen excuses voor verraad.


    “Hoelang heb je me bedrogen, Judas?”


    Sam durfde Alex eindelijk aan te kijken. “Vanaf het begin.”


    Alex deed zijn ogen dicht. Hij wilde woedend zijn, maar hij voelde zich verslagen. Waarom moet ik dit steeds weer meemaken terwijl anderen nooit zulke dingen ervaren? dacht hij. Iedereen die ooit iets voor hem had betekend, had hem in de steek gelaten. Zijn moeder voorop.


    “Waarom?” vroeg hij. Nu kwam de boosheid langzaam in hem opzetten.


    Sam haalde zijn hand over zijn gezicht. “Ze willen de Quedagh Merchant, Alex.”


    “Dat weet ik!” brulde hij. “Ze hebben mijn vader ervoor gedood! Heb jij het ook daarvoor gedaan, harteloze schoft?”


    Sam gaf geen antwoord en Alex liet zich voorover zakken. Sam wilde de schat die zijn vader het leven had gekost. Alex verstijfde van woede. Hiervoor zou hij hem vermoorden. Hij kon het nog steeds bijna niet geloven. Sam was de enige van wie hij dit niet had verwacht.


    “Waar is Kyle?” gromde hij. Als ze hem hebben vermoord, dood ik Sams broer voor zijn ogen.


    “Hij zit ongedeerd aan de andere kant van het schip.” Sam kwam dichterbij. “Alex, ik probeer je leven te redden. Ik wil je niet uitleveren aan de Navy. Luister nu eens naar me.”


    Alex keek hem met opeengeklemde kaken aan. “Jij hebt altijd tegen me gelogen, maar ik ben altijd eerlijk tegen je geweest, nietwaar?”


    Sam knikte.


    “Dan moet je me nu ook geloven. Als je nog één keer probeert jezelf te verontschuldigen, vermoord ik je. Jíj hebt de Navy achter me aan gestuurd.”


    “Maar niet kapitein Harris”, wierp Sam tegen.


    “Caitrina had gelijk”, ging Alex verder. “Jíj hebt het deurtje van de kluis opengelaten. Jij was alleen toen wij binnen-

    kwamen. Ik wilde het niet geloven. Jij was nota bene bij me tijdens de executie van mijn vader, Sam.” Alex zuchtte. “Was het gemakkelijk om me te bedriegen en uit te leveren?”


    Sam schudde zijn hoofd, maar Alex had zijn ogen dicht-

    gedaan. Caitrina, Kyle en zelfs kapitein Harris hadden hem gewaarschuwd.


    “Mijn broer is je vijand niet”, zei Sam. “Hij kende je vader en meneer Andrieszoon toen-”


    Alex had genoeg van zijn smerige leugens. Hij kantelde de stoel op zijn voorpoten en liet zich eruit vallen. Zijn hoofd had precies de goede hoek om Sam een enorme kopstoot te geven. Hij zakte meteen in elkaar. Alex stond over hem heen gebogen. Hij aarzelde. Hij wilde Sam toch niet zo toetakelen als hij aanvankelijk van plan was geweest. Maar toen hij van achteren op zijn hoofd werd geslagen, dacht hij helemaal niets meer.


    


  


  
    Hoofdstuk 14


    



    “Waarom zouden we níét achter hen aan gaan?”


    Is meneer Bonnet helemaal gek geworden? dacht Trina. Alexanders eerste stuurman negeerde haar volkomen, waardoor ze witheet werd.


    “We moeten eerst weten welke koers we moeten varen. Daarna kunnen we de zeilen hijsen, lads”, zei hij tegen de bemanning.


    “Die koers kennen we al”, hield Trina vol. “Ze zijn naar de Bahama’s gevaren. Hester zei dat ze naar het noorden zijn vertrokken. Wat wil je nog meer weten?”


    Hester, Anjali’s beste vriendin, had Trina en de anderen verteld wat er was gebeurd. Een paar uur geleden liep Hester naar de hut van Anjali. Onderweg was ze op vier mannen gestoten die twee bewusteloze mannen droegen. Ze had het gelukkig meteen verteld. Nu was er nog tijd om de kapitein en hun vriend te redden.


    Daarvoor zou Trina zorgen, wat meneer Bonnet ook besliste.


    “We moeten nú vertrekken.” Ze liet haar blik langs de mannen gaan. “Een schoener is sneller dan Poseidon’s Adventure, maar we kunnen dat schip nu nog inhalen.”


    “Meneer Bonnet heeft gelijk!” riep Robbie Owens. “We moeten voorzichtig te werk gaan.”


    “Ja!” riep Jack, de kanonnier.


    “Als we de verkeerde richting kiezen, verliezen we te veel tijd. Wie weet wat er dán met de kapitein gebeurt?”


    Trina moest hen op de een of andere manier overtuigen. Gustaaf was het met háár eens, maar samen konden ze niet varen of vechten, en dat moesten ze ongetwijfeld doen om Alex te redden.


    Ze keek op toen Charlie het dorpshuis binnenliep. “Heb je nog nieuws?”


    Sam was ook verdwenen. Hester dacht dat hij een van de vier mannen was die ze had gezien. Toen ze vertelde dat ze een vreemde hond bij zich hadden, wist Trina dat zijn broer David met de schoener was gekomen.


    Gustaaf geloofde niet dat Sam de kapitein had verraden, maar meneer Cooper vertelde nu dat hij hem al jaren verdacht.


    “Nu weten we zeker dat Pierce aan de kant van de Navy staat. Aarzel niet om hem te doden of verwonden als je hem ziet.”


    “Wie zegt dat we meegaan op die roekeloze tocht?”


    “Meneer Bonnet!” Ze keek hem fel in de ogen. “Ik wist niet dat jullie zulke voorzichtige, bánge mannen waren. Jullie willen de waarheid niet onder ogen zien. Dat had ik niet verwacht.”


    Hij stak zijn borst vooruit en zijn kin in de lucht. “Ik wil de kapitein redden, maar ik wil niet de verkeerde kant op varen, lass. Hoe weet je zo zeker dat ze naar de Bahama’s gaan?”


    “Ik hoorde Samuel Pierce tegen de kapitein zeggen dat hij een veilige overtocht naar de Bahama’s voor ze had geregeld.”


    “Waarvoor?” vroeg Bonnet smalend.


    “Dat wilde de kapitein ook weten,” antwoordde ze, “maar op dat moment merkten ze de schoener op. Ik weet zeker dat Sam de kapitein heeft verraden, maar ik kan het nog niet bewijzen. Jullie moeten me vertrouwen. Als jullie niet gaan, ga ik alleen. Het leven van de kapitein en mijn neef staan op het spel. De eilanders zullen me wel helpen als jullie niet meegaan.”


    Ze keek hem even zwijgend in de ogen. “Je moet nu beslissen, piraat. Anders verspillen we kostbare tijd.”


    Vol bewondering liet Bonnet zijn blik over haar lichaam gaan. Ze was de enige vrouw aan boord en moest duidelijk maken dat ze zich kon verdedigen. Toen ze dreigend het gevest van haar zwaard pakte, wendde hij zijn blik af.


    “Meneer Bonnet, gaat u mee of niet?”


    Hij keek naar de anderen, die verdeeld waren. “Aye, we gaan mee.”


    Ze glimlachte en zei tegen Cooper: “Neem het roer en zet koers naar de Sargassozee. Gustaaf, ga met Charlie zoveel mogelijk eilanders halen die willen meegaan. Over uiterlijk een kwartier zien we elkaar aan boord.”


    Ze deelde bevelen uit aan de andere bemanningsleden, maar meneer Cooper viel haar in de rede. “Ík ben de eerste stuurman, liefje. Ik geef de bevelen.”


    “Ja, natuurlijk”, zei ze schuldbewust. Ze glimlachte toen hij haar een blik van verstandhouding toewierp. Hij wist dat hij niet lang het commando zou hebben, maar dat vond hij blijkbaar niet erg.


    Vier uur later voeren ze naar de Sargassozee.


    Trina stond in het kraaiennest en zocht met een verre-

    kijker de horizon af. Er was geen spoor van de schoener. Haar hart bonsde haar in de keel. Ze maakte zich zorgen. Hester had gezegd dat het schip naar het noorden was

    vertrokken, maar misschien was het van koers veranderd.


    Ze móést Alex en Kyle vinden.


    Als David Pierce bij hen was, waren ze vast nog in leven. David kende de MacGregors en hij wilde waarschijnlijk alleen de schat van de Quedagh Merchant. Om die te vinden moest hij Alex in leven laten. Voorlopig waren de mannen veilig. Het was echter beter om de schoener te onderscheppen vóór ze bij de Bahama’s kwamen, omdat Trina vermoedde dat daar de Navy ze opwachtte.


    Toen er drie uur later nog geen mast aan de horizon was opgedoemd, besloot Trina te bidden.


    Als ze de goede koers voeren, moest de schoener nu toch echt in zicht komen.


    Ineens zag ze een lichtflits in de verte. Ze kneep even haar ogen dicht en richtte haar blik weer op de horizon.


    Ze klom zo snel mogelijk uit het kraaiennest en halverwege het want riep ze naar beneden. “Schip aan de horizon!” schreeuwde ze drie keer. Gustaaf en Cooper hoorden haar en renden naar stuurboord.


    Trina zag tot haar schrik dat er een enorme golf aankwam. Ze had geen tijd meer om naar het kraaiennest klimmen, dus ze moest zich vasthouden aan de touwen. Gustaaf riep angstig haar naam en zei dat ze zich goed moest vasthouden. Ze stak armen en benen door de gaten van het want en sloeg ze over elkaar. Het gebulder van de golven was oorverdovend. Ze klemde zich vast. Alex en Kyle wachtten op haar aan de andere kant van deze golf.


    Ze staarde naar de oprijzende watermassa die het schip ging overspoelen. Toen het zover was, kneep ze haar ogen dicht en hield ze zich met ingehouden adem vast.


    Poseidon’s Adventure zonk niet, maar werd door de enorme golf opgetild. Trina hing verticaal naar beneden, maar ze hield zich uit alle macht vast. Ze was doorweekt. Toen ze merkte dat het schip weer rechtop lag, durfde ze pas weer te kijken. Het eerste wat ze zag was Gustaaf, die naar haar toe klom.


    “Met mij is het goed, Gustaaf!” riep ze naar beneden. “Ga terug en vaar naar dat schip!” De bootsman deed wat ze zei en liet haar teruggaan naar het kraaiennest.


    Het puntje aan de horizon was inderdaad een schoener. Ze hadden ze bijna te pakken! Nu kon ze afdalen en haar wapens halen. Ze zouden Alex en Kyle redden. Samuel Pierce zou zich moeten verantwoorden. Als hij schuldig was aan verraad, zou hij worden gestraft.


    Toen ze op het achterdek stond, was ze dankbaar dat ze niet naar Alex had geluisterd en wel naar Gustaaf. Dat zou ze de kapitein duidelijk maken zodra ze hem had gered.


    Uit Alex’ kajuit haalde ze zoveel mogelijk dolken en haar boog en pijlkoker. Daarna rende ze naar Gustaaf. Ze kreeg nooit meer splinters in haar voeten en kon nu zelfs rennen op het gladde dek. “Hoelang duurt het voor we bij ze zijn?”


    “We weten nog niet of zij het zijn.” Gustaaf tuurde door Alex’ kijker, die ze in de bosjes op het eiland hadden gevonden.


    “Ik weet zeker dat ze het zijn”, zei ze vol overtuiging. “Zeg tegen meneer Bonnet dat hij op koers moet blijven.”


    Haar vriend keek haar vrolijk aan met zijn lichtgrijze ogen. “Je bent een geboren zee… vrouw, nietwaar?”


    Ze knikte en nam de kijker van hem over. Meneer Bonnet riep het bevel tegen Cooper aan het roer.


    Caitrina vroeg zich af wie er nog meer aan boord van de schoener waren, afgezien van degenen die ze kende.


    “Gustaaf, wat doen we als blijkt dat meneer Pierce een verrader is?”


    “Als Pierce schuldig is, heeft Alex hem waarschijnlijk al vermoord.”


    Trina keek hem verbijsterd aan. “Denk je dat Alex dat kan?”


    De twijfel op zijn gezicht sprak boekdelen. Gustaaf schreeuwde naar Cooper: “Recht zo die gaat en snel een beetje, Coop! Of moet ik het overnemen?”


    Cooper schold hem uit, maar liet alle zeilen hijsen. Trina richtte haar aandacht op de schoener en bad in stilte dat haar mannen nog leefden. Zou ze, net als Alex, met haar zwaard in de hand aan een touw over de golven zwaaien en op het vijandige schip landen?


    Aye. Dat kon ze. Voor Alex en Kyle. Ze was een echte piraat.


    Alex droomde van zonovergoten duinen, groene leguanen en vochtige zeewind. Die wind stonk.


    Hij deed langzaam zijn ogen open en keek in de ogen van een grote hond, die zijn natte neus tegen zijn mond duwde. Toen Alex probeerde het beest weg te duwen, herinnerde hij zich dat hij vastgebonden op een stoel zat.


    Hij vloekte toen de hond zijn gezicht likte.


    “Risa! Af!”


    Alex keek naar de man bij wie het dier ging zitten. Hij leek helemaal niet op Sam. “Kapitein Pierce?” vroeg hij.


    “Aye, kapitein Kidd.”


    “Waar is Kyle MacGregor? Heeft u iemand op het eiland kwaad gedaan?”


    “Niemand heeft ons gezien, Alex”, antwoordde Sam, die rechts van zijn broer stond.


    Alex negeerde hem volkomen. “Waar is Kyle?” vroeg hij opnieuw aan de kapitein.


    “Hij is ongedeerd.” Pierce zei tegen Sam: “Ga alsjeblieft Kyle halen, Sam.” Sam liep de hut uit en zijn broer zei: “Ik ben bevriend met de MacGregors, dus ik ben zo verstandig om de lad met rust te laten. U zou de dochter van Connor Grant ook met rust moeten laten. Grant is een geduchte tegenstander.”


    “Laat haar erbuiten”, zei Alex dreigend. Hij had al bijna één hand los gewrongen, maar hij had meer tijd nodig.


    “Dus het is waar.” David trok ineens wit weg en legde zijn hand op zijn maag toen het schip omhoog zwalkte. “U geeft echt om haar.”


    “Heeft u me ontvoerd om over Caitrina Grant te praten?”


    Pierce herstelde zich snel. “Nee. En u wordt meteen vrijgelaten als u belooft dat u geen domme dingen doet. Ik heb mijn broer beloofd dat ik u niets zal aandoen.”


    Alex grijnsde en stak zijn armen boven zijn hoofd. Hij was al vrij. Pierce trok zijn pistool. “Ik wil u evenmin iets aandoen.” Alex maakte zijn voeten los. “Maar ik kan u gemakkelijk overmeesteren, want u bent zeeziek. Mijn voorstel is: laat mij en MacGregor gaan. Dan zal ik dit voorval vergeten.”


    Hij hoopte dat de kapitein niet zou schieten. “Dan vertrekt u met de verkeerde schatkaart, kapitein Kidd. En ik heb uw vader beloofd dat ik dat koste wat kost zou voorkomen.”


    De deur ging open en Sam kwam binnen met Kyle. Alex was opgelucht dat hij ongedeerd was.


    “Maak hem los”, beval Alex, toen hij zag dat Kyles armen waren vastgebonden.


    “Liever niet”, zei Sam, die voorzichtig zijn kaak bewoog. “Hij heeft bijna mijn kaak gebroken.”


    “Kyle,” zei Alex, “laat hen met rust. Tenzij ik anders beveel.”


    “Aye aye, kap’tein”, antwoordde Kyle.


    “Maak hem los, anders luister ik niet naar jullie”, zei Alex. Sam zuchtte en deed wat hij beval.


    Kyle ging naast Alex staan. “Hebben ze Trina?”


    “Ik denk van niet.”


    “We konden haar niet vinden”, zei kapitein Pierce. “Ik breng jou en juffrouw Grant na dit gesprek liever naar huis, Kyle.”


    “Wat u wilt interesseert me niet”, antwoordde Kyle.


    Alex ging tussen hen in staan. “Wat zei je over de verkeerde kaart? En wat was dat voor onzin over mijn vader? Waarom zou die bevriend zijn met een Engelse kapitein?”


    “Ik zal het hele verhaal vertellen.” Pierce pakte meer stoelen en gebaarde dat iedereen moest gaan zitten. Even later klom de hond op Kyles schoot alsof ze nog een puppy was. Blijkbaar kende ze Kyle nog. Hij krabbelde haar in haar nek.


    “Toen ik uit Engeland vertrok,” zei Pierce, “maakte de Royal Navy plannen om u te volgen.”


    “Waarom?” vroeg Alex. “Denken ze dat de Quedagh

    Merchant de moeite waard is?”


    “Aye.”


    Hoe wisten ze wat er aan boord was? vroeg Alex zich af.


    “Hoe weten ze dat ik de schatkaart heb?”


    “Van Hendrik Andrieszoon.”


    “Natuurlijk!” riep Kyle. “Als Sam het niet heeft gedaan, moest het Andrieszoon zijn. De rest van je mannen kun je echt wel vertrouwen, die zijn je steeds trouw gebleven.”


    Alex wist dat Kyle veel mensenkennis had en dit gaf hem weer vertrouwen in zijn mannen.


    “Volgende vraag”, zei hij tegen Pierce. “Volgens u is de schatkaart die ik van de MacGregors kreeg, vals. Hebben zij me bedrogen?”


    Kyle schudde zijn hoofd. “Dat kan niet.”


    Pierce knikte. “Ze wisten alleen dat ze u de kaart moesten geven als Andrieszoon zei dat u Kidds zoon was.”


    “Waarom heeft mijn vader de MacGregors dan de verkeerde kaart gegeven?”


    “Hij had geen keus. Andrieszoon was zijn bemanningslid en zijn vriend. Hij wist te veel van de schat. Uw vader heeft hem afgeleid met die valse kaart.”


    Wat slim, dacht Alex. Maar was het wáár?


    “Wist Andrieszoon dan niet waar de schat was? Hij was toch een bemanningslid van mijn vader?”


    “Uw vader bracht het schip met een andere bemanning naar zijn laatste bestemming.”


    “Verstandig”, zei Kyle, die instemmend naar Alex knikte.


    “Andrieszoon heeft me in New York gevonden”, vervolgde Alex. “Hij had een brief van mijn vader bij zich.”


    “Bedoeld om de verrader na uw vaders dood uit te lokken, maar u in leven te laten.”


    “Heeft mijn vader dit allemaal voor mij gedaan?”


    “Waarom niet? Hij was toch uw vader?”


    Alex schudde zijn hoofd. Hij wist niet of hij het moest geloven. “Maar hoe weet u dit allemaal?”


    De Engelsman sloeg even zijn hand voor zijn mond om zijn zeeziekte te bedwingen. Hij slikte.


    “U vaart nog niet zo lang, merk ik”, merkte Alex op.


    “Pas een maand of zes.”


    Alex haalde een takje met gedroogde blaadjes uit zijn zak, dat hij de kapitein aanbood.


    “Wat is dat?”


    “Een middel tegen zeeziekte.”


    “Waarom heb je me dát niet gegeven in plaats van een oorring?” vroeg Kyle.


    “Jij bent een piraat. Hij niet.”


    Pierce nam het geschenk aan.


    “Leg het onder uw tong.” Pierce plukte er een blaadje af en deed wat Alex had gezegd. Na een paar minuten kreeg hij weer een beetje kleur op zijn wangen.


    “Dank u.” Hij glimlachte opgelucht.


    Alex knikte. “Vertel nu hoe u dit allemaal weet.”


    “Dat heeft uw vader verteld toen hij in de gevangenis zat”, antwoordde Pierce. “We kenden elkaar. Ik heb twee jaar onder hem op Adventure Galley gevaren voor ik bij de Navy ging. We zijn vrienden gebleven tot hij stierf. Tijdens zijn rechtszaak moest ik hem ondervragen in zijn cel. Toen vertelde hij me alles.”


    Alex wilde dat het waar was. Dan had zijn vader vlak voordat hij stierf een vriend gehad en had Sam hem niet verraden. Maar wensen waren nog geen werkelijkheid.


    “Bent u de enige die weet waar de echte schatkaart is?”


    “Ja.”


    Dit verhaal werd steeds onwaarschijnlijker.


    “Denkt u dat ik onnozel ben?”


    “Dat weet ik nog niet”, antwoordde Pierce. Hij haalde iets uit zijn vestzak. “Ik verwachtte dat u op uw vader zou lijken en niemand zou vertrouwen.” Pierce gaf hem een stuk opgevouwen perkament.


    Er viel een doodse stilte terwijl Alex de man onderzoekend aankeek. Daarna vouwde hij het perkament open.


    “Dit is de echte schatkaart”, zei Pierce, terwijl Alex de kaart bestudeerde.


    “Madagaskar?” Alex keek op. “Is de Quedagh Merchant daar?” Hij wist niet waarom hij luisterde naar een Engelse soldaat en diens verraderlijke broer. Ze hoopten vast dat Alex zijn kaart zou ruilen voor deze. Hij moest zo snel mogelijk van boord gaan.


    “Waarom heb je me deze kaart niet eerder gegeven?”


    Pierce schudde zijn hoofd. “De Royal Navy, Andrieszoon én de gouverneurs van New York zijn allemaal vijanden van u, kapitein Kidd. U wordt voortdurend in de gaten gehouden. Ik moest hen afleiden en liet u naar de Caraïben varen. Iedereen denkt nu dat de schat daar ligt. Laat ze maar zoeken terwijl wij naar Afrika varen.”


    Het klonk aannemelijk, maar… “Mijn vader heeft me geleerd dat ik niemand kan vertrouwen, kapitein Pierce.” Hij stond op en gaf het perkament terug.


    “De Navy vindt je vandaag of morgen, Alex”, zei Sam. “Hoelang kunnen de eilanders zich tegen zo’n overmacht verdedigen? Denk aan Charlie en Anjali.”


    Alex snoerde hem de mond met een vernietigende blik.


    “Kapitein Pierce, u zult moeten bewijzen dat mijn vader u vertrouwde.”


    “Laura Ann MacIntyre”, zei Pierce opeens.


    Alex bleef sprakeloos staan. Die naam had zijn vader voor het laatst gezegd nadat ze de Laura Ann hadden geplunderd. Voordat zijn vader zijn moeder ontmoette, was hij verliefd geweest op een meisje met die naam. Dit had hij naar eigen zeggen alleen verteld aan zijn zoon en aan de enige man die hij vertrouwde. Hij had Alex nooit verteld wie dat was.


    David Pierce was dus die man.


    “Goed dan.” Alex ging weer zitten. Hij was in de war. “Wat nu?”


    “Andrieszoon wilde met u naar Dominica varen en u waarschijnlijk vermoorden als u de Quedagh Merchant had gevonden. Omdat u hem op Skye achterliet, heeft hij de Navy achter u aan gestuurd.”


    “Het was Sams idee om hem achter te laten.” Alex keek naar zijn kwartiermeester, die hem niet had verraden, maar juist geholpen. Ook al had Sam acht jaar tegen hem gelogen, Alex voelde zich schuldig en opgelucht tegelijk.


    Pierce zei tegen Alex: “Het duurt minstens een paar weken voor ze erachter komen dat u naar Madagaskar bent gevaren. Iedereen denkt dat u hier bent, omdat u kapitein Harris op een bijna leeg schip naar huis stuurde.”


    Alex knikte. “Ik vertrek meteen als ik terug ben op mijn eigen schip.”


    “Ik heb meer mannen en een groter schip op de Bahama’s.”


    “Die heb ik niet nodig”, wierp Alex tegen.


    “Dan ga ik met u mee.” Pierce stak zijn hand op om Alex de mond te snoeren. “Ik heb het uw vader beloofd.”


    Alex werd onderbroken door kanongebulder. Ze sprongen allemaal op. Te horen aan het gestommel boven hun hoofden maakte de bemanning op het dek zich klaar voor een aanval.


    Pierce rende de kajuit uit, maar Sam bleef even bij Alex. “Het spijt me vreselijk dat ik juffrouw Grant de schuld heb gegeven en dat zij en Kyle bijna om het leven zijn gekomen. Ik moest zeker weten dat het kistje met de schatkaart nog in jouw kastje zat. Ik hoop dat je het begrijpt, beste vriend.”


    Alex was blij dat zijn vriend hem niet had verraden. “Ik begrijp het, maar ik heb nog veel vragen. Ik spreek je straks en dan drinken we rum. Afgesproken?”


    Sam glimlachte opgelucht en knikte.


    Toen Alex aan dek kwam, zag hij tot zijn verbazing zijn eigen schip aankomen. Hoe hadden zijn mannen hem zo snel gevonden? Ze kwamen hem bevrijden. Wie zou het commando hebben overgenomen? Gustaaf of meneer Bonnet?


    “Kapitein?” vroeg Kyle, die ineens naast hem stond.


    Alex had hem niet horen aankomen en schrok. “Ze gaan aanvallen.”


    Het was al te laat. De piratenvlag was al gehesen op Poseidon’s Adventure.


    Alex moest als kapitein van zijn schip beslissen of een aanval verstandig was.


    “Kapitein!” schreeuwde hij naar Pierce. “Hijs de witte vlag!” Hij liep snel naar hem toe op het achterdek. “Anders blijven ze vuren. Dit schip is gebouwd voor snelheid, maar mijn schip is gemaakt om te plunderen.”


    Pierce keek hem even aan en gaf toen bevel om de witte vlag te hijsen.


    “Ik heb lange tijd in het leger gediend. Zijn de maritieme regels in dit geval vergelijkbaar?”


    Dat kon Alex niet schelen. “Ze komen Kyle en mij halen. Als ze zien dat ik vrij ben, zal er geen bloed worden vergoten.”


    “Daar ga ik van uit.”


    De kapitein stemde zo snel in dat Alex hem verbaasd aankeek. “U kent me helemaal niet en toch gaat u meteen akkoord.”


    Pierce keek hem even zwijgend aan en Alex zag de ervaring in zijn staalblauwe ogen. “U bent een echte zoon van uw vader, Kidd. Mijn broer zou u niet trouw zijn als u dat niet waard was. Voor meneer MacGregor en juffrouw Grant geldt hetzelfde, denk ik. Maar als u mijn broer of mij probeert te vermoorden, dood ik u en uw hele bemanning.”


    Dat sprak Alex wel aan. “Laten we afspreken dat we geen wapens inzetten tegen elkaars bemanning.”


    Ze gingen akkoord en keken over de reling naar Poseidon’s Adventure. Alexanders bemanning stond al aan de touwen om te enteren.


    Toen hij Caitrina zag staan met haar broek en haar hoofddoek, vergat hij bijna waarom hij hier was. Ze sprong en zwaaide aan het touw over de golven. Hij was verrukt om haar weer te zien. Help mijn arme hart, bad hij.


    Ze sprong als eerste. Dus zij had het commando!


    “Ik ben weer vrij!” riep hij, terwijl hij zijn vrije handen boven zijn hoofd hield.


    “We hebben elkaar genade gegeven!” Alex wilde het liefst naar haar toe rennen toen haar voeten het dek raakten. Hij wilde samen met haar aan een touw naar zijn eigen schip zwieren en meteen met haar het bed delen. Maar hij bleef naast Pierce staan om te zien of iedereen zich aan de afspraak hield. Hij wilde zeker weten dat Caitrina veilig was. “Er wordt niet gevochten!” riep hij. Zijn mannen keken hem teleurgesteld aan toen ze op het dek sprongen. Kapitein Pierce vertrok geen spier, hoewel zijn schip ineens vol met piraten stond.


    Trina was zo blij toen ze Alex en Kyle zag staan, dat ze bijna op haar achterwerk terechtkwam. Ze moest zich enorm inhouden, anders was ze meteen naar hen toe gerend. Urenlang was ze bang geweest dat ze Alex nooit meer zou zien. Nu stonden Kyle en hij veilig en wel op het dek. Zij zou haar geliefde mannen voortaan beschermen.


    Wat had Alex geroepen? Niet vechten tegen de mannen die hem hadden ontvoerd!? Waaróm in vredesnaam niet? Ze vertrouwde de situatie nog niet en moest heel alert blijven.


    Ze keek kapitein Pierce aan en vouwde geduldig haar handen. “Kapitein Pierce, ik had u niet op een schip verwacht.”


    “Ik ben zes maanden geleden bij de Royal Navy gekomen, juffrouw Grant. Meteen nadat ik op Skye was geweest.” Hij glimlachte toen ze naar zijn hond keek.


    “U heeft geluk”, merkte Caitrina op. “Ze lijkt meer op haar moeder dan op haar vader. Moet ik u eraan herinneren wie Kyles broer is? Of zijn vader en zijn ooms?”


    “Nee, dat hoeft niet. Edmund is mijn vriend. Zoals u ziet is Kyle ongedeerd.”


    Ze keek naar haar neef en knikte.


    “Ontvoert u wel vaker broers van uw vrienden?”


    Pierce schudde zijn hoofd. “Ik was niet van plan iemand te ontvoeren. Het liep anders toen kapitein Kidd míjn broer beschuldigde van verraad. Nu ik u heb gevonden, zal ik u thuisbrengen nadat ik kapitein Kidd heb geholpen.”


    Ze lachte en sloeg haar armen over elkaar. “Wat? Nee, dank u. En ik laat me niet dwingen. Ik neem aan dat u gehecht bent aan al uw lichaamsdelen. Alleen meneer Bonnet kan met één oog beter vechten dan de meeste mannen met twee ogen.”


    Meneer Bonnet en de mannen keken haar stralend aan. Ze had eindelijk hun respect en daar was ze blij om.


    “Als uw familie erachter komt dat ik u níét veilig heb thuisgebracht, ben ik hun vriendschap kwijt”, hield kapitein

    Pierce vol. “Die wil ik graag niet verspelen.”


    Alex had genoeg gehoord. Hij ging voor Pierce staan.


    Hij was nu heel dicht bij Caitrina. Hij rook naar zee en bosgrond. Ze dacht meteen aan hun hartstochtelijke nachten op het paradijselijke eiland. Ze liet haar blik gaan over zijn brede schouders, zijn gespierde lichaam en de gebleekte lokken in zijn kastanjebruine haar. Ze wilde hem aanraken, maar bleef roerloos staan toen Alex het woord nam.


    “Hun vriendschap of uw leven, kapitein Pierce. Ik wil álles opofferen als het moet. Zelfs de erfenis van mijn vader. Maar háár geef ik niet op.”


    Hoorde ze hem goed? Haar hart zwol van emotie en de tranen sprongen haar in de ogen. Zou hij de schat opgeven voor háár?


    “Ik stem ermee in, uit respect voor uw vader”, zei kapitein Pierce.


    Alex knikte. Hij raakte steeds meer overtuigd van zijn oprechtheid.


    “Als tegenprestatie vraag ik van u een grote voorraad van het kruid dat werkt tegen zeeziekte.”


    “Afgesproken”, lachte Alex.


    “Mooi. Dan zal ik mijn bemanning vertellen dat we naar Madagaskar varen.”


    Trina wachtte tot Pierce was weggelopen. Ze glimlachte stralend naar Alex.


    “Wilt u de schat opgeven voor mij? Bent u gek geworden, kapitein Ki-”


    Hij had haar al in zijn armen genomen voor ze zijn naam kon zeggen. Hij drukte zijn sensuele mond op de hare en zette haar in vuur en vlam. Haar ledematen werden week. Hij had haar betoverd met zijn passie. Ze wilde dat hij haar naar het dichtstbijzijnde bed droeg en haar de maan en sterren liet zien.


    Maar Kyle en de hele bemanning stonden te kijken. Ze wist niet waar ze de kracht vandaan haalde, maar ze maakte zich los uit zijn omhelzing.


    “Ik ben blij dat je veilig bent.” Ze wilde hem meteen weer kussen, maar ze keek hem aan en zei: “Ik was niet van plan om je aan je lot over te laten, lieverd.”


    Hij grijnsde zelfverzekerd en zijn donkere ogen straalden. Haar passie voor hem schoot door haar hele wezen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem nog een keer hartstochtelijk. Het kon haar ineens niet meer schelen wie daar bezwaar tegen maakte of aanstoot aan nam.


    Dat deed niemand, maar ze verbrak toch de kus en rende naar haar neef. “Ben jij echt ongedeerd?” Nadat ze hem had omhelsd, bekeek ze hem snel van top tot teen.


    “Ze hebben me goed behandeld”, antwoordde hij. “Hoe heb je ons gevonden?”


    Alex sloeg zijn arm om haar middel en ze werd heerlijk warm vanbinnen. Ze vertelde dat ze Sam en Alex had afgeluisterd. Ze keek om zich heen en zag Sam bij zijn broer staan. Hoe had hij Alex zo harteloos kunnen verraden? Wat voor een kille, berekenende man was hij eigenlijk?


    Sam wenkte haar en ze besloot hem voor eens en voor altijd de waarheid te zeggen.


    “U gelooft me vast niet, juffrouw Grant”, zei Sam, toen ze voor hem stond. “Daarom zal ik uw neef de vragen stellen die ongetwijfeld op uw tong branden.” Hij wenkte haar neef, die meteen kwam. “MacGregor, heb ik onze kapitein verraden?”


    Tot haar verbijstering schudde Kyle zijn hoofd. “Nay, u heeft met de beste bedoelingen de waarheid voor hem verborgen.”


    “Waar hébben jullie het over?” vroeg Trina verbaasd.


    Ze legden haar alles uit. Toen ze het nog niet geloofde, deed Sam zijn relaas. Hij kon ook voor haar zijn gevoelens uitstekend verbergen. Hij kon nog beter liegen dan Kyle. Op die manier had hij zijn beste vriend ook jarenlang bedrogen.


    “Mijn broer heeft de echte kaart al acht jaar”, zei hij. “Hij had zelf naar Madagaskar kunnen varen om de schat van de Quedagh Merchant mee te nemen naar Engeland. Dan zou hij als een held zijn vereerd. Maar hij wilde de kaart alleen overhandigen aan de zoon van zijn vroegere vriend.”


    Het klonk overtuigend. Kyle en Alex geloofden hem, dus… “Gaan we echt naar Madagaskar?” vroeg ze.


    Toen hij knikte, wilde ze het liefst een gat in de lucht springen van vreugde. Madagaskar! Haar leven werd steeds avontuurlijker.


    Kapitein Pierce kwam terug en zei tegen zijn broer: “Je hebt hem goed ingeschat.”


    Sam keek even naar Trina. “En jij hebt de Hooglanders goed beoordeeld, broer.” Weer keek Sam naar haar. Op een manier die Trina deed beseffen dat hij een groot geheim voor haar had. Samuel Pierce kon uitstekend zijn gevoelens verbergen. Maar als je heel goed keek, zag je dat hij geen Judas was. Pas op dat moment besefte Trina dat deze man óók warme gevoelens voor haar koesterde.


    Pierce liep weer weg en Alex keek hem na. Hij mocht Sams broer wel. Daarna vroeg hij zich af wat ze de komende tijd gingen doen. Eerst moesten ze terugkeren naar Parrot Cay en daarna gingen ze naar Madagaskar.


    Sam stelde voor dat de beide bemanningen een vriendschappelijke schermwedstrijd zouden houden zodra ze aan land waren.


    “Vind je dat verstandig?” vroeg Alex. Hij stond op het punt om met zijn bemanning terug te keren naar zijn eigen schip. Sam ging met Alex mee, niet met zijn broer.


    “Het was haar idee.” Sam wees naar Caitrina en ze kwam naar hen toe. Alex kon niet wachten tot hij het bed weer met haar zou delen. Ze had haar leven gewaagd om hem te redden! Hoe kon hij ooit nog verlangen naar een andere vrouw? Hij wilde met haar trouwen en een gezin met haar stichten.


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan.


    “Kapitein,” zei ze ademloos, “u ziet er verhit uit. Ik moet u onmiddellijk verzorgen.”


    “Ik kan me niets heerlijkers voorstellen, juffrouw Grant.” Hij stelde zich al voor dat hij haar de kleren van het lijf rukte en haar tegen de wand van zijn kajuit nam.


    Hij keek naar zijn kwartiermeester, zijn eerste stuurman en Kyle. Die lad vertrouwde hij onderhand misschien nog meer dan Sam. “Zorg dat iedereen aan boord is voor we vertrekken. Ik spreek jullie later. Mijn lady wil me verzorgen.”


    Hij greep een touw en wikkelde het om zijn enkel. Met zijn arm stevig om Caitrina zette hij af. Hij drukte zijn mond op haar lippen terwijl ze door de lucht zwaaiden.


    Ze kwamen met een klap neer op het dek. Een goed begin van een hartstochtelijke nacht, dacht hij. Ze zouden ’s morgens pas bij Parrot Cay voor anker gaan, en hij wilde de hele nacht niet worden gestoord.


    Ze stormden schaterlachend zijn kajuit binnen. Eindelijk waren ze samen. Alex vergrendelde de deur en trok meteen zijn overhemd uit.


    Toen ze haar eigen broek losmaakte, kon hij zich niet meer beheersen. Hij greep haar bij de kraag van haar overhemd en keek haar diep in de ogen. Hij kuste haar begerig en ze sloeg haar armen om zijn nek. Al kussend trok hij haar broek uit.


    Halfnaakt hing ze om zijn nek. Zijn erectie drukte tegen haar buik. Alex kon niet wachten tot hij één met haar was. Hij trok snel zijn eigen broek uit. Daarna pakte hij snel haar warme, zachte billen. Toen ze haar benen om zijn middel sloeg, bracht hij zonder omhaal zijn stijve lid bij haar naar binnen. Hij werd bijna gek van begeerte. Hij drukte zijn lippen tegen haar hals en haar wangen, terwijl hij haar over zijn erectie bewoog.


    “Hoe heb je mij en mijn bemanning betoverd?” vroeg hij hijgend.


    Ze glimlachte en beet zacht in zijn sensuele onderlip. “Je bemanning heb ik met veel moeite veróverd, maar ik weet niet zeker wat de kapitein voor me voelt.” Ze gooide lachend het hoofd in de nek zodat hij haar hals kon kussen. Toen hij zachtjes zijn tanden erin zette, werd ze week van opwinding.


    Hij hield haar vast in haar nek en onder haar arm. Langzaam liet hij haar over zijn stijve lid glijden. Af en toe ging hij uit haar en wreef hij met zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid. Ze deed haar ogen open en liet hem merken dat hij haar helemaal kon nemen. Dat deed hij. Zo droeg hij haar naar het bed. Hij legde haar neer en nestelde zich tussen haar dijen. De kapitein had iets ontdekt wat nog opwindender was dan vechten voor zijn leven. Hij kon niet genoeg krijgen van haar lichaam. Ze had zijn hart gestolen toen hij was vergeten dat hij er één had. Het was beangstigend hoeveel hij voor haar wilde opgeven. Hij keek haar diep in de ogen en liet zich helemaal in haar glijden.


    “Weet je niet wat ik voor je voel?” Hij kreunde en hijgde, net als zij.


    Ze glimlachte en schudde haar hoofd. Wat een verrukkelijke leugenaar is ze toch, dacht hij. Hij gaf zich gewonnen en vertelde het haar.


    “Jij bevredigt mijn diepste verlangens. Je zorgt voor rust in de stormen die mijn ziel teisteren. Je hebt mijn hart veroverd en ik schenk het je.” Hij kuste haar teder. “Je bent mijn grootste schat, Caitrina.” Hij kuste haar, trok zich terug en liet zich langzaam weer in haar glijden. “Je bent waardevoller dan goud, edelstenen en zijde. Ik zou de schat van mijn vader voor je opgeven als het moest.” Hij grinnikte met zijn lippen tegen haar glimlachende mond. “Wist je echt niet dat ik verliefd op je ben?”


    Ze pakte hem bij de haren en sloeg haar benen nog steviger om hem heen. “Ik vermoedde het, maar ik wilde het van jou horen.”


    Ze wilde hem bezitten en hij ging nog dieper, nog langzamer. Hij nam haar niet, ze gaf zich aan hem. Ze drukte zich tegen hem aan. Voor hem was ze een droom die werkelijkheid werd. Ze riep zijn naam en bereikte samen met hem het hoogtepunt.


    Toen Trina ’s morgens wakker werd, was Alex al opgestaan. Ze ging in bed zitten en voelde aan de rustige deining dat ze voor anker waren gegaan. Ze stond op en kleedde zich aan. Haar hart danste van vreugde om de nacht die ze met Alex had doorgebracht. Hij had gezegd dat hij van haar hield. Ze begreep niet waarom hij haar verkoos boven al die andere vrouwen, maar dat maakte niet uit. Hij hield van haar en vandaag zou ze hem haar liefde verklaren. Ze glimlachte onophoudelijk. Ze verheugde zich erop om Parrot Cay weer te zien. Misschien was ze nog gelukkiger, omdat ze naar Madagaskar gingen. Voor ze de deur uitging, maakte ze een pirouette. Als Abby me nu zag, zou ze zeggen dat ik gek ben geworden, dacht ze.


    Met ingehouden adem liep ze het dek op en ze wierp een blik op het tropische paradijs. Alexanders thuis was net zo mooi als Camlochlin. Ze zou hier vaak terugkomen. Ze ging aan wal en liep in de richting van het gejuich op het strand. Alexanders bemanning en de matrozen van kapitein Pierce hielden een schermwedstrijd. Zo te zien ging Gustaaf winnen van zijn Engelse tegenstander. Ze glimlachte naar Kyle, die hem aanmoedigde. Daarna ging ze op zoek naar Alex.


    “Wat gaat uw familie doen als ze u vinden?” hoorde ze een stem zeggen.


    Ze draaide zich om en keek kapitein Pierce in zijn lichtgrijze ogen. “Alex heeft beloofd dat hij het zwaard niet tegen ze zal opheffen.”


    Pierce volgde geïnteresseerd de verrichtingen van Gustaaf. “Andrieszoon heeft hun vast allerlei leugens over hem verteld om hen tegen de kapitein op te zetten. Als de Schotten kapitein Kidd doden, kan Andrieszoon de schatkaart stelen.”


    Kon ze haar familie tegenhouden? Zou Alex zijn belofte nakomen als een MacGregor hem te lijf ging? Wie zou trouwens het onderspit delven als het tot een gevecht kwam? Ze wilde er niet aan denken en keek weer of ze Alex tussen de mannen zag.


    “Alex zal u niet zonder slag of stoot opgeven, maar uw vader keurt uw huidige levensstijl vast af. Dat meningsverschil zal ongetwijfeld met het zwaard worden beslecht. Een van hen zal u winnen, de ander zal u kwijtraken. En misschien ook zijn leven.”


    Caitrina merkte pas dat ze huilde toen de tranen over haar wangen stroomden. Hij had gelijk. Alex zou haar niet zomaar opgeven. Hij hield van haar. De kapitein had de waarheid vol medeleven gezegd, maar zijn woorden waren als dolken in haar hart.


    “Wat moet ik doen?” vroeg ze zacht.


    “Droog uw tranen. Uw kapitein komt eraan.”


    Ze deed het en wuifde naar Alex en Sam, die uit de richting van het dorp kwamen aanlopen.


    Pierce kwam dichterbij en fluisterde: “Laat hem gaan als hij zijn schat heeft gevonden. Spaar zijn leven als u om hem geeft, juffrouw Grant.”


    Kyle was aan de beurt om te schermen en Alex moedigde hem aan. Hij merkte dat Kyle hem zijn vaardigheden met zijn claymore nooit ten volle had gedemonstreerd. Alex glimlachte. De volgende keer zou hij zich niet meer inhouden. Toen hij Caitrina zag, werd hij overspoeld door tederheid en herinneringen aan haar warme lichaam. Hij moest meteen zijn begeerte onderdrukken.


    “Hij heeft nog niet gewonnen, Kidd”, zei David Pierce vriendelijk.


    Kyle bracht even later zijn tegenstander met zijn claymore op zijn knieën. “Toch wel, Pierce.”


    Hij lachte toen de Engelse kapitein zacht vloekte.


    “Aah, daar is de reden waarom de zon opkomt in de morgen.” Alex liep naar Caitrina en kuste haar hand. En nog eens. Hij wilde haar blijven kussen tot hij erbij neerviel.


    “Wanneer vertrekken we naar Madagaskar?” vroeg ze, terwijl er werd gejuicht om Kyles overwinning.


    “We lichten het anker over een paar uur. We varen eerst naar Costa da Pimenta in Afrika om voorraden in te slaan. Heb je al zin om te gaan?”


    Ze knikte, maar sloeg haar ogen neer. “Natuurlijk. Dit is het avontuur waarvan ik altijd heb gedroomd.”


    “Maar ik zie dat je je zorgen maakt. Wat is er, liefste?”


    Ze glimlachte en streelde zijn kin. “Ik ben bang dat mijn familie ons vroeg of laat opspoort.”


    “Maak je daar geen zorgen om, Caitrina.” Hij nam haar in zijn armen en keek haar in de ogen. “Zij zullen net zoveel van me houden als jij.”


    Ze lachte en hij werd helemaal week vanbinnen. “Wie zegt dat ik van je hou, schurk? Je bent gek.”


    Hij grijnsde en kuste haar lippen als een hongerig beest. Hij wist wat hij voor haar betekende, dat hoefde ze niet te zeggen. Hij zag het in haar glimlach en voelde het in haar kus.


    “Hou nu eens op”, bromde Kyle achter hen. “Kunnen jullie tot vanavond misschien de kajuit mijden? We moeten van alles bespreken.”


    Alex verbrak de kus en keek haar aan. “Als hij denkt dat ik hem geen klap voor zijn kop verkoop omdat hij je neef is, dan vergist hij zich.”


    “Ik dank u voor uw geduld, beste kapitein”, zei ze.


    Alex grinnikte. Ze wist zeker dat hij Kyle nooit iets zou aandoen en Alex was onder de indruk van haar vertrouwen. Ook van haar zelfvertrouwen. Gustaaf had hem verteld dat ze de zoektocht naar Pierce’ schip had geleid vanuit het kraaiennest.


    Hij liet haar met tegenzin los. “Wat is er, MacGregor?”


    Kyle gooide verbijsterd zijn handen in de lucht. “Hebben jullie mijn overwinning op luitenant Caruthers niet gezien?”


    “Natuurlijk wel!” Caitrina kon er niet tegen dat hij teleurgesteld was. “Alex zei kapitein Pierce al dat je zou winnen.”


    De Hooglander vertoonde geen spoor van hoogmoed, maar zijn meesterlijke vaardigheid met het zwaard was Alex niet ontgaan. “Ik ben onder de indruk van je bedrevenheid met die claymore, Hooglander.”


    “Ik ben helaas niet zo goed als u, kapitein.” Kyle boog even bescheiden het hoofd. “Luitenant Caruthers is Engels, dus ik ben minder trots op mijn overwinning.”


    Alex schoot in de lach. “Wil je onze schermlessen dus voortzetten?” vroeg hij.


    “Graag, kapitein. Als u er tijd voor heeft, naast uw ándere… bezigheden.” Kyle wierp even een serieuze blik op zijn nicht.


    “Als jullie even kunnen ophouden over vechten, wil ik je spreken, Kyle”, zei Caitrina.


    “Ik zie jullie straks aan boord”, zei Alex. “We moeten nog inpakken.”


    Hij liep naar Anjali’s hut om afscheid te nemen en haar de broche van smaragd te geven die hij in Lissabon had gekocht. Het afscheid was niet droevig, want hij zou regelmatig vanaf Skye terugkeren naar Parrot Cay. Met zijn vrouw en kinderen.


    Hij keek met een brede glimlach op naar de blauwe hemel. Hij kon niet wachten tot dit nieuwe avontuur zou beginnen.


    


  


  
    Hoofdstuk 15


    



    Hendrik Andrieszoon had nooit gedacht dat hij met Schotse Hooglanders scheep zou gaan, maar hij was nu aan boord van Stirling’s Pride. Deze enorme brigantijn was van kapitein Hamish MacKinnon, een vriend van de Mac-

    Gregors. Ze waren op zoek naar de dochter van Connor Grant. Ze was ontvoerd door kapitein Kidd.


    Hendrik lachte in zichzelf. Alles ging zoals hij het wilde. Toen hij vastgebonden wakker werd in het kasteel van de MacGregors, was Kidd al vertrokken. Hendrik was nog woedend. Hij had zelf een schip moeten vinden om naar de Caraïben te varen.


    Hij kon zijn geluk niet op toen bleek dat Connor Grants dochter én Colin MacGregors zoon eveneens waren verdwenen. Hendrik had de MacGregors ervan overtuigd dat Kidd ze had ontvoerd. De wellustige piraat had het mooie meisje niet kunnen weerstaan, zo betoogde hij.


    Als brenger van slecht nieuws was Hendrik niet geliefd bij de MacGregors. Hij kreeg vaak de indruk dat ze hem ook graag een kopje kleiner zouden maken. Hendrik was kapitein William Kidd nog steeds dankbaar dat hij hem had geleerd zijn angsten te overwinnen.


    “Hoe ver liggen we achter, denkt u?”


    Hendrik keek in Colin MacGregors lichtblauwe ogen. Net als de andere MacGregors was hij een grote, sterke kerel met een enorme claymore. Ze waren niet dol op vreemdelingen, maar hadden hem nu nodig om hun kinderen op te sporen.


    Hij verheugde zich erop dat de MacGregors kapitein Kidd meteen zouden vermoorden als ze hem vonden. Het kon Hendrik helemaal niet schelen of Kidd juffrouw Grant en haar neef had ontvoerd. De chieftain had beloofd dat Hendriks leven zou worden gespaard als hij het mis had. Hij wilde hen immers helpen, toch? Hij was in werkelijkheid alleen geïnteresseerd in de schatkaart.


    “Morgen zullen we de Sargassozee bereiken”, zei hij tegen Colin. “Ik weet niet naar welk eiland Kidd zal varen. Ik heb de schatkaart immers niet gezien.”


    “U weet bar weinig”, bromde Connor Grant. “Hij is ook al niet voor anker gegaan in Frankrijk. Misschien is hij teruggekeerd naar de Colonies.”


    Van alle MacGregors mocht Hendrik hem het minst. Connor had hem bedreigd toen hij voor de zoveelste keer wilde vertellen wat Kidd waarschijnlijk met zijn dochter had gedaan. Andrieszoon durfde niet te suggereren dat ze misschien uit vrije wil was meegegaan. Hendrik wist dat veel vrouwen dol waren op Alex. Hij herinnerde zich echter ook wat zijn Alex’ vader hem had verteld.


    “Zijn vader had een hekel aan de Colonies en zou daar nooit zijn schat hebben verborgen”, zei Hendrik. “Ik weet zeker dat die piraat hiernaartoe is gegaan. Voor zover ik weet is hij geboren op de Caicoseilanden. Honden keren altijd terug naar hun eigen braaksel.”


    Colin grinnikte. “U mag die piraat niet, volgens mij.”


    Hendrik schudde zijn hoofd. Hij zou deze Hooglander nauwlettend in de gaten moeten houden. Colin was net zo snel met zijn wapens als de andere Hooglanders, maar gebruikte altijd eerst zijn scherpe verstand.


    “Ik houd niet van mannen die vrouwen ontvoeren.”


    “Toch bent u met die piraat naar Camlochlin gegaan.”


    Andrieszoon glimlachte naar de Hooglanders, die allemaal geïnteresseerd luisterden. Waarom waren ze met zoveel mannen gekomen? Zelfs de chieftain was aan boord. Hij had de leiding over Camlochlin tijdelijk aan zijn broer overgedragen. “Toen wist ik nog niet wat voor man hij was. Ik had zijn vader nu eenmaal beloofd dat Alexander Kidd met mijn hulp die schatkaart zou krijgen.”


    “Moeten we in deze streken op veel tegenwerking rekenen?” vroeg Malcolm, Caitrina’s oudste broer.


    “Niet zoveel”, zei William MacGregor, die zijn boogsnaar oprekte. Hij was de zoon van een van de bloeddorstigste MacGregors die ooit had geleefd. “Als je je zorgen maakt, had je thuis bij de vrouwen moeten blijven.”


    “Ik maak me geen zorgen, Will”, zei Malcolm met een sardonische grijns om zijn lippen. “Ik vraag me alleen af wie van jullie ik straks nog meer moet beschermen, behalve jou.”


    De MacGregors beledigden elkaar graag, maar dat was blijkbaar grappig bedoeld. Ze hadden elkaar geen haar gekrenkt sinds Andrieszoon met hen was vertrokken. Ze leefden op Skye ook in vrede met hun buren. Of waren die gewoon báng voor hen? Andrieszoon verheugde zich in ieder geval op het afscheid van deze bruten.


    “Als we die eilanden morgen aandoen, moeten we eerst een verdedigingstactiek bespreken”, zei Connor. “Cailean,” zei hij tegen zijn jongste zoon, “zeg tegen je oom Rob dat hij bij ons in de keuken komt.”


    Andrieszoon was blij dat ze zich konden verdedigen tegen Kidd en zijn mannen. Hij had niets tegen de piraat, maar hij wilde de schat graag voor zichzelf alleen hebben. Hij was aan boord van de Quedagh Merchant geweest en had de kostbare lading gezien. Die liet hij zich niet door de vingers glippen. Hij voelde zich wel een beetje schuldig. William Kidd was een goede kapitein geweest. Het was jammer dat Alex moest sterven, maar anders zou Hendrik die schatkaart nooit in handen krijgen. Zijn handen jeukten al. Hij wilde met de Hooglanders meelopen, maar Colin Mac-

    Gregor hield hem tegen.


    “Blijf hier.”


    Andrieszoon knikte. Hij had op dit moment geen keus. Maar als hij straks onmetelijk rijk was, zou hij de MacGregors met zijn eigen leger verslaan. Tegen pistolen konden ze weinig beginnen, dacht hij vol leedvermaak.


    Trina keek naar het silhouet van Poseidon’s Adventure tegen de ondergaande zon. Het anker zou binnenkort worden gelicht en alle bemanningsleden zouden weer aan dek komen.


    Behalve zij en Kyle.


    Hoe moest ze Alex vertellen dat ze niet met hem kon meegaan? En hoe moest ze leven zonder hem? Ze wist dat ze geen keus had. Ze moest hem wegsturen. Ze kon het risico niet nemen dat Alex en haar familie tegen elkaar zouden vechten. En dat er dierbaren van haar zouden sterven. Kyle was het met haar eens geweest toen ze hem haar probleem voorlegde. Haar vader zou van haar eisen dat ze terugkeerde naar huis. Alex zou alles doen om dat te voorkomen…


    Wat er dan zou gebeuren, moest ze tegen elke prijs zien te voorkomen. Ze was niet de eerste lass die haar geluk

    opofferde voor haar geliefde. Ze zou niet zwelgen in haar verdriet.


    “Caitrina?”


    Ze veegde snel de tranen uit haar ogen toen ze de stem van Alex achter zich hoorde.


    Hij draaide haar naar zich toe. “Wat is er? Waarom huil je?”


    Hij luisterde zwijgend toen ze vertelde waarom ze niet met hem kon meegaan. Ze zou nooit de intens treurige blik in zijn ogen vergeten. Toen hij protesteerde, vond ze de kracht om voet bij stuk te houden. Hij probeerde haar op alle mogelijke manieren over te halen, maar het was zinloos. Uiteindelijk liep hij weg. Hij zou voorgoed uit haar leven verdwijnen.


    Niet veel later zag ze het schip in het maanlicht uit de baai vertrekken.


    Als ze eenmaal kon ophouden met huilen, zou ze proberen hem uit haar hoofd te zetten. Zo moeilijk kon dat toch niet zijn? Maar ze hoorde zijn lach in het ruisen van de golven en zag de schittering van zijn ogen in het maanlicht dat danste op het water. Toen een koele bries haar huid streelde, voelde ze als het ware zijn armen weer om zich heen.


    “Toch heb je de juiste beslissing genomen”, zei Kyle achter haar.


    Ze deed haar ogen dicht. Hoe kon hij begrijpen wat ze doormaakte? Hij was nog nooit verliefd geweest. “Zo voelt het anders niet.”


    Haar neef sloeg zwijgend zijn armen om haar heen.


    “Waar ligt Madagaskar?” Ze sloeg haar betraande ogen op.


    “Voor de zuidoostelijke kust van Afrika.” Hij liet haar los en tekende een kaart in het zand.


    Ze snikte zacht. “Ik wilde zo graag met hem meegaan, Kyle. Ik wilde dat we samen oud zouden worden, maar dat was zelfzuchtig van me. Ik zou zijn leven in gevaar brengen. Als hem iets was overkomen door mijn schuld…” Ze kon haar zin niet afmaken.


    “Er zal hem niets gebeuren”, zei haar neef troostend. “Zijn achtervolgers zullen naar Dominica varen.”


    Ze keek hem aan. “Jij wilde toch ook met hem meegaan?”


    “Aye. Het was vast een mooi avontuur geweest, maar ik bescherm hem liever tegen Andrieszoon.”


    “Hoe wil je dat in vredesnaam doen?”


    “Als onze clangenoten met die Nederlander aan boord zijn gegaan, weten ze niet dat hij een verrader is. Ik wil het ze graag vertellen, maar Andrieszoon mag dit niet horen. Anders weet hij meteen dat Alex niet naar Dominica gaat. We mogen dus niet meteen laten merken wat we weten. En ook niet dat David Pierce erbij betrokken is.”


    Trina knikte. Ze zou doen wat ze kon om Alex te beschermen. “Hij was zo boos en teleurgesteld.” Ze begon weer te huilen. Zal dit verdriet ooit overgaan? vroeg ze zich af. “Hij is niet bang voor onze clan. Hij gelooft niet dat ik hier ben gebleven om hem te redden. Hij denkt… hij denkt dat ik onze liefde heb verraden. Ik zag het in zijn ogen, Kyle!” Ze stortte zich snikkend in zijn armen.


    “Kom”, zei hij, toen het silhouet van het schip was verdwenen. “Laten we gaan eten en slapen.”


    Trina kon echter geen hap door haar keel krijgen. Toen ze zichzelf uren later eindelijk in slaap had gehuild, droomde ze van Alex. De volgende dag had ze geen tranen meer over, maar ze was uitgeput. En miste hem alsmaar meer. Kyle probeerde haar te troosten, maar het was onbegonnen werk. Op een gegeven moment liet hij haar maar met rust. Charlie en Anjali bleven voortdurend bij haar in de buurt en hielpen haar met alles. Ze kregen haar zelfs zover dat ze een beetje at.


    “Toen zijn vader Alex meenam, huilde mijn moeder een maand lang”, vertelde Anjali, terwijl ze tarwe maalde. “Zoveel hield ze van hem.”


    Trina wilde dit niet horen, want ondanks die liefde was Alex jarenlang weggebleven. Ze wist dat ze hem nooit meer zou zien.


    “Toen hij terugkwam, was hier feest. Hij was ons niet vergeten”, vervolgde Anjali. “Nu komt hij vaak. Dit is zijn thuis.”


    “Werd het hem vergeven?” vroeg Trina.


    “Vergeven? Wat dan?”


    Trina knikte. Ze glimlachte voor het eerst sinds Alex was vertrokken. De mensen hier hielden onvoorwaardelijk van hem, wat hij ook deed. Net zoals haar familie van haar hield.


    “Ik zou willen dat hij begreep waarom ik niet meeging.” Ze zuchtte diep.


    “Dat zal hij pas begrijpen als zijn hart geheeld is. Dan weet hij dat je het deed uit liefde voor hem.”


    Trina was Anjali en Kyle dankbaar voor hun lieve woorden, maar ze knapte er niet van op.


    Zelfs niet toen Stirling’s Pride de haven binnenliep en haar vader en broer naar het strand roeiden.


    Caitrina wist pas hoezeer ze haar vader had gemist toen hij haar omhelsde en fluisterde: “Ik was bang dat ik je kwijt was, Cait.”


    Ze snikte. Ben ik echt zo egoïstisch geweest? dacht ze. Ze was vertrokken en had geen afscheid van haar familie genomen. Ze had alleen gedacht aan haar eigen dromen. Wat had ze haar ouders aangedaan? Ze wilde nog steeds haar dromen verwezenlijken, maar dat zou ze voor-

    taan op een betere manier doen.


    “Vergeef me dat ik u zoveel verdriet heb gedaan, papa. Ik ben ongedeerd.”


    Hij glimlachte. Caitrina had de kuiltjes in haar wangen van haar vader geërfd.


    “Waar is kapitein Kidd?” Haar oom Rob kuste haar op het voorhoofd. Ze glimlachte naar Kyle, die door zijn vader werd omhelsd.


    “Hij is vertrokken”, zei ze. Net op tijd, dacht ze opgelucht. Anders was er ongetwijfeld bloed vergoten. Haar ooms, haar broers en zelfs haar neven waren gekomen om te vechten.


    “Hij heeft Kyle en mij niets gedaan.” Kyle knikte. “We waren niet ontv-”


    Meneer Andrieszoon viel haar in de rede. “Waar is hij naartoe? We hebben alle eilanden afgezocht.”


    Ze schonk de Nederlander haar stralende glimlach. “Iedereen heeft vast honger en dorst. We kunnen het erover hebben als we eten bij het vuur.”


    Ze wilde niet praten over Alex, ook al zou ze niet meer huilen. Ze moest sterk zijn. Dan zou haar offer niet voor niets zijn.


    “Papa, ooms, broers, neven… kom allemaal iets warms eten. Daarna kunnen we elkaar vertellen wat we hebben meegemaakt. Het is heel zwaar voor me geweest.” Ze legde haar hand op haar voorhoofd alsof ze nog zwak was. Ze wist hoe ze de mannen in haar familie kon vermurwen. “Ik wil eerst genieten van jullie gezelschap voor ik het in gedachten allemaal opnieuw moet beleven.” Ze was van plan de waarheid te vertellen, maar ze wilde tijd rekken om Alex een voorsprong te geven.


    “Beste juffrouw Grant,” zei Andrieszoon, “dat wil niemand u aandoen. Vertel alleen maar waar hij naartoe is gegaan. Dan kan ik ervoor zorgen dat hij zijn verdiende straf krijgt voor wat hij u heeft aangedaan.”


    Trina’s oom Colin gaf hem een genadige kaakslag en de man zakte bewusteloos in elkaar.


    “Ik kon zijn leugens niet langer aanhoren”, bromde hij, en hij liep met de anderen naar het dorp.


    Trina was dol op haar oom, maar nu realiseerde ze zich weer dat haar familieleden geduchte krijgers waren. Er ging een koude rilling over haar rug. Ze zouden Alex misschien wel gedood hebben als hij hier was gebleven. Ze moest vertellen dat ze van Alex hield, ook al was hij een piraat. Vooral haar vader moest dit horen.


    “Hij heeft gelijk”, zei Caitrina. “Meneer Andrieszoon heeft kapitein Kidd bedrogen en de Royal Navy achter zijn zoon Alex aan gestuurd.”


    Haar vader legde zijn handen op haar schouders en keek haar in de ogen. “We hebben inderdaad veel te bespreken.”


    “Papa, wacht tot u het gekruide varkensvlees proeft. Dan smelt u.”


    Hij glimlachte en zij werd even warm vanbinnen toen ze de kuiltjes in zijn wangen zag. Heel even maar. “Weet je zeker dat je ongedeerd bent?” vroeg hij.


    “Papa, hij was juist heel aardig voor me. Zelfs toen ik me op zijn schip had verborgen.”


    Hij bleef staan. “Jij… was jij een verstekeling?”


    Ze knikte en liep langzaam door. “Hij had Kyle en mij overboord kunnen gooien, maar hij beloofde dat hij ons in Frankrijk zou afzetten. Daar wilden we mijn grootouders-”


    “Caitrina?” vroeg haar vader. “Ben je vrijwíllig met hem meegegaan?”


    “Aye. Niet vanwege hem, maar vanwege zijn schip. Ik wilde weg uit Camlochlin. Ik wilde een avontuur beleven.”


    “Dat wil ze je al jaren vertellen”, zei haar broer Malcolm, die naast hen kwam lopen. Haar arme vader leek onwel te worden. Ze voelde zich schuldig, maar ze wilde hem geen leugens vertellen. Ze vroeg aan Charlie of hij voor haar vader zorgde tot ze terugkwam.


    Ze gaf haar broer een arm. “Dank je voor je steun”, zei ze zacht. Malcolm was haar lievelingsbroer. Hij was een beetje roekeloos, net als zij. Zijn door de zon gebleekte lokken hingen voor zijn lichte blauwgroene ogen.


    “Wat heb je uitgehaald, Caitie?”


    “Ik heb een geweldig avontuur beleefd met een piratenkapitein, die verliefd op me is geworden.”


    “Is jouw hart ook… aangedaan?”


    Ze glimlachte om zijn omschrijving van de liefde. “Aye”, antwoordde ze zacht. “Het is ernstig aangedaan.”


    Haar broer leek even de moed te verliezen toen hij een blik op hun vader wierp. “Dat zal hij niet leuk vinden.”


    “Aye, ik weet het, Cal. Ik heb Alex… kapitein Kidd weggestuurd. Voor zijn eigen veiligheid en die van jullie. Maar ik mis hem. Ik kan niet accepteren dat ik hem nooit meer zal zien. Maar dat begrijp jij vast niet.”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen toen de tranen in haar ogen sprongen. “Huil maar, Caitie. Ik ben bij je.”


    Haar broer was een vrouwenverslinder, maar hij was heel lief voor haar.


    


  


  
    Hoofdstuk 16


    



    Kapitein Alexander Kidd zat op de rand van zijn bed en staarde naar de schatkaart die zijn vader aan kapitein Pierce had gegeven. Hij wist dat iedereen de Quedagh Merchant wilde hebben. Alex dacht vroeger ook dat hij haar wilde, maar nu kon rijkdom hem niets meer schelen. Hij had namelijk zijn grootste schat achtergelaten op Parrot Cay.


    Caitrina vreesde voor zijn leven, maar hij wist zeker dat hij de situatie zonder kleerscheuren zou hebben overleefd. Zij had echter geen vertrouwen in hem gehad. Ze was ongelooflijk koppig en hij had haar niet kunnen ompraten. Hij kon nog niet geloven dat ze had besloten op Parrot Cay te blijven.


    Hij had haar niet moeten achterlaten. Beter zijn best moeten doen om haar te overtuigen. Maar hij had toch gedaan wat hij kon? Ze was bij haar besluit gebleven. Misschien had haar familie hen helemaal niet gevonden als ze met hem was meegegaan… Haar familieleden wisten immers niet dat ze naar Madagaskar gingen. Ze had bij hem kunnen blijven. Of wilde ze dat niet?


    Hij gooide de kaart op bed en stond op. Het maakte niet uit. Het was beter zo. Waarom was hij dan zo ongelukkig? Hij had toch bijna zijn hele leven zonder haar geleefd? Hij zou ook zonder haar verdergaan. Hij haalde zijn handen door zijn haren en vloekte zacht. Hij kreeg haar maar niet uit zijn gedachten. Misschien moest hij haar laten uitdrijven zoals ze op Parrot Cay een boze geest uitdreven.


    Er werd op de deur geklopt. Alex riep: “Binnen!”


    Sam deed de deur open en kwam de kajuit in. “Waar zijn we?” vroeg Alex.


    “Kom zelf kijken”, zei zijn vriend, maar Alex ging weer zitten. “Je zit hier al sinds gisteren. Laat je hoofd reinigen door de frisse zeelucht.”


    “Reinigen waarvan?”


    “Van haar.”


    “Sam-”


    “Luister, beste vriend… ik weet wat ze voor je betekent. Je wilde zelfs je schatkaart ruilen voor haar. Ze heeft het hart van de onverbeterlijke kapitein Kidd gestolen.”


    Alex wilde haar vergeten, maar nu dacht hij weer aan de golvende haren die haar mooie gezicht omlijstten. Aan de welving van haar neus. Haar lachende ogen en de kuiltjes in haar wangen.


    Hij deed zijn ogen dicht om haar beter voor zich te zien. “Ik ben gewend geraakt aan haar gezelschap, meer niet.”


    “Aye”, zei Sam zacht. “We missen haar allemaal.”


    Welke andere vrouw is in staat de harten van piraten te

    veroveren? dacht Alex wanhopig.


    Hij deed zijn ogen weer open en schonk een beker rum in, die hij in één keer achteroversloeg. “Het zal wel een paar dagen duren voor ik haar glanzende ogen ben vergeten.”


    Deze keer bleef Sam stil. Hij keek naar de kan op tafel. “Is dat buskruitrum?”


    “Aye.” Sam hief zijn beker.


    “Ik drink op de lichtekooien van deze wereld”, zei Alex. “Die doen tenminste niet alsof.”


    Sam zette zijn beker neer.


    “Ale-”


    Alex legde hem echter met een bruusk gebaar het zwijgen op en schonk zijn eigen beker weer vol. “Op een vriend die me niet heeft verraden en die me mijn wantrouwen heeft vergeven.”


    “En op een nieuw leven.” Ze dronken erop.


    Alex wilde geen nieuw leven. Hij wilde teruggaan naar Parrot Cay en het goedmaken met Caitrina. Hij wilde haar ervan overtuigen dat haar familie hem zou sparen als ze wisten hoeveel hij van haar hield. Als ze geen piraat in de familie wilden, zou hij boer of smid worden. Maar dit was buskruitrum en morgen zou hij zich hiervan niets meer herinneren.


    Hij glimlachte en stond op. “Ik ga kijken wat de mannen uitvoeren.” Hij zette zijn driepuntige steek netjes op. “Waar zijn we?”


    “Op ongeveer twee uur varen van de Afrikaanse kust”, zei Sam, die achter hem aan liep. “We hebben de wind vol in de zeilen.”


    Alex kreunde toen hij het achterdek op ging en de hete tropenwind hem in het gezicht sloeg. “Ik was vergeten hoe benauwd het hier is, zelfs ’s nachts. Zij zou het waarschijnlijk heerlijk vinden. Sam?”


    “Aye.”


    “Ze heeft weinig geklaagd, vind je niet? We weten allemaal hoe moeilijk de eerste tijd is op een schip. Jouw broer wordt nog steeds zeeziek.” Hij keek naar de reling en wilde eroverheen springen. Zou hij zich altijd zo ellendig blijven voelen? Zelfs buskruitrum schonk hem geen vergetelheid. Maar hij wilde haar echt vergeten.


    “Weet je nog hoeveel splinters ik uit haar voeten heb gehaald?” vroeg hij aan Sam. “Toch bleef ze op blote voeten lopen.”


    “Ze at alles toen ze eenmaal was gewend aan het ongedierte”, viel Sam bij. “Zelfs rot fruit en scheepsbeschuit met maden.”


    “Aye.” Alex glimlachte voor het eerst sinds hij haar had verlaten. Hij deed zijn ogen dicht en zwaaide even op zijn benen. “Laten we haar vergeten, Sam.”


    “Dat is niet gemakkelijk, Alex.”


    Als Alex niet zo dronken was geweest, had hij de droevige blik in Sams ogen gezien. Dan had hij gezien dat Sam ook verliefd was op Caitrina, net als de andere mannen. Ze hadden haar met haar stralende blauwe ogen en de onweerstaanbare kuiltjes in haar wangen in hun harten gesloten. Als hij zich morgen iets van dit gesprek herinnerde, zou hij Sam vragen wat hij van Caitrina vond.


    “Wie staat er aan het roer?”


    “Cooper”, antwoordde Sam.


    “Zeg dat we teruggaan naar Parrot Cay om haar te halen.”


    “Aye, Alex. Ik zal het zeggen als jij naar de kombuis gaat. De inlanders hebben pasteien gemaakt voor onze reis. Mijn broer is een uur geleden met zijn mannen aan boord gekomen en hij heeft vers fruit meegenomen. Geniet ervan voordat het verrot.”


    Alex knikte. “Ik ben dol op die pasteien. Ik ga bij je broer zitten. Ik mag hem. Hij is een uitstekende zwaardvechter.”


    “Dat zegt hij ook van jou”, zei Sam.


    Alex wilde dat graag onthouden. Hij belandde zonder ongelukken in de kombuis.


    De Expedition voer aan stuurboord en kapitein Pierce was inderdaad aan boord gekomen. Een hele prestatie voor zo’n landrot, dacht Alex.


    Hij ging naast Sams broer zitten. “Dat is de lelijkste hond die ik ooit heb gezien. Wat voor ras is het?”


    “Geen idee, maar ze is niet lelijk. Ze is uniek.”


    “Zo kun je het ook noemen”, mompelde Alex, die een pastei uit de schaal pakte.


    “Haar moeder heeft Edmund MacGregor het leven gered”, vertelde Pierce. ‘


    Alex luisterde maar half naar het verhaal, terwijl hij zijn tanden in de pastei met bananen en amandelen zette. Hij deed zijn ogen dicht, zo lekker was het. Hiermee kan ik haar even vergeten, dacht hij. “Doe een beetje ananassap in je rum”, raadde hij Pierce aan. “Als je dat hebt geproefd, drink je nooit meer zure wijn.”


    De kapitein keek nieuwsgierig naar de stekelige ananas op tafel. “Smaakt het net zoals die mango’s?”


    Alex sneed de vrucht in plakjes en bood de kapitein er een aan. “Hoe wilde de Lord Chancellor die MacGregor doden?”


    “Edmund ontvoerde zijn verloofde en veroverde haar hart. Verdraaid! Dit is lekker!”


    Alex grinnikte. Uiteraard, wie was er niet dol op ananas? “Edmund is Kyles broer.” Pierce knikte en Alex vergat alles. Bijna alles.


    “Heeft u Caitr… juffrouw Grant in Camlochlin ontmoet?”


    “Aye.”


    “Wat vond u van haar?” Alex keek hem nieuwsgierig aan.


    Pierce kneep een stuk ananas uit boven zijn rum en at het fruit op. “Ik dacht: dat is de mooie dochter van kapitein Connor Grant en lid van een levensgevaarlijke familie. Daarna dacht ik niet meer aan haar.”


    Alex lachte. “Dus je was bang voor hen.”


    Pierce knikte en nam nog een slok van zijn rum. “Dat kun jij ook beter zijn, Kidd. Vergeet haar en maak schoon schip.”


    “Aye, ze heeft haar keuze gemaakt”, gaf Alex toe.


    “Ze heeft voor jouw leven gekozen.”


    Hij glimlachte, maar vanbinnen was hij woedend. Hij zette zijn beker met een klap op tafel. “Wat aardig van haar.” Hij stond op. “Bedank haar voor me als je haar ziet.”


    Hij ging aan dek. Hij was vergeten dat hij Sam opdracht had gegeven om terug te gaan en merkte dus niet dat zijn bevel was genegeerd. Ze konden binnen een dag op hun bestemming zijn als de wind bleef meehelpen. Hij wilde zo snel mogelijk aan wal gaan. Dan hoefde hij niet meer in bed aan haar te denken.


    Die nacht sliep hij op het dek. Hij droomde van een koppige Schotse lass die zijn hart kwam stelen.


    De volgende morgen had hij verschrikkelijke hoofdpijn en hij was alles van de vorige avond vergeten. Hij vond zelfs een half opgegeten pastei in zijn sjerp. Helaas kon je met buskruitrum alleen herinneringen van de avond ervoor uitwissen.


    Alex bleef de hele dag somber, zelfs na twee drankjes tegen de kater. Hij beval Cooper dat hij sneller moest varen.


    Hij at niet met zijn bemanning, maar stond bij de boeg met Risa, de hond van Pierce. Hij vertelde de hond alles over Caitrina. Hij vertelde haar zijn hartsgeheimen en hoopte dat hij ze op deze manier kon uitdrijven.


    Toen hij de volgende dag de vrouwen in Costa da Pimenta zag, kreeg Alex hoop. Dit was precies wat hij nodig had om haar te vergeten.


    Het was niet de eerste keer dat Trina mannen in beweging kreeg. Ze had meneer Bonnet en de bemanning toch ook bevolen om achter Alex aan te gaan?


    Helaas waren de mannen in haar familie koppiger en ze had meer tijd nodig. Die had ze helaas niet. Als de Navy kwam, konden ze niet ongezien vertrekken. Ze moesten nú gaan. Caitrina wilde liever niet vertellen wat ze voor Alex voelde. Ze zei dat hij hun hulp nodig had, maar haar ooms hielden vol dat hij veilig was. De Navy wist immers niet waar hij was. Ze wist echter dat ze Alex moest terugzien om haar hart te redden. Dat moest ze haar vader duidelijk maken.


    “Ik heb heel erg gevochten tegen mijn gevoelens, papa”, zei ze. Daarna keek ze naar de anderen in het dorpshuis. Haar broer knipoogde naar haar en Kyle glimlachte bemoedigend. “Ik kan mijn hart echter niet het zwijgen opleggen.”


    “Hij is een vogelvrije piráát, Caitrina”, wierp haar vader tegen. Hij was zichtbaar moe van het urenlange praten. “Wat voor leven kun je hebben met zo’n man?”


    “Een avontuurlijk leven. Zelfs als we besluiten op twee eilanden te gaan wonen, zal mijn leven vol uitdagingen zijn. Een leven vol liefde, zoals mama en u dat met elkaar hebben.” Ze liet haar blik langs de andere mannen van haar familie gaan. “Jullie zijn allemaal uit liefde getrouwd. Sommigen zonder toestemming van jullie ouders en jullie zijn ook gelukkig. Waarom gunnen jullie mij niet hetzelfde?”


    “Wij nemen onze vrouwen niet mee op rooftocht”, zei haar oom Rob.


    “Of op de vlucht voor de Royal Navy”, voegde Colin eraan toe.


    “Jullie hebben minstens twee veldslagen meegemaakt in Camlochlin”, merkte Malcolm op. “Waren jullie vrouwen toen niet in gevaar?”


    “Connor,” mompelde Colin geïrriteerd, “laat je zoon buiten even zien waarom onze vrouwen geen gevaar liepen.”


    Malcolm liet even de kuiltjes in zijn wangen zien. “Ik wil alleen maar zeggen dat je soms risico’s moet nemen voor de liefde.”


    Zijn familieleden keken hem aan alsof ze water zagen branden. Malcolm was nog nooit één vrouw trouw gebleven en het was ronduit schokkend dat hij zoiets durfde te zeggen. Trina wist dat hij het deed om haar te helpen.


    “Hij heeft gelijk. En ik wil het risico nemen”, zei ze. “Ik hou van kapitein Alex Kidd en ik wil naar Costa da Pimenta varen om hem te vinden.”


    “Dat ligt in West-Afrika”, merkte Kyle op.


    Haar vader lachte schamper. Ze zag de frustratie en bezorgdheid op zijn gezicht.


    “Wat lijk je toch veel op je moeder.”


    Zij glimlachte, maar hij niet.


    “Papa, hij is niet slecht.”


    “Hij is een piráát, Caitie. Hoe kan hij iets anders zijn?” Hij stak zijn hand op toen ze protesteerde. “Ik wil er niet meer over praten.” Hij stond op. “Ik heb je te vaak je zin gegeven. Je had allang een eigen gezin moeten hebben, maar jij gaat als verstekeling mee met een zéérover! Denk je nou echt dat ik je bij zo’n man zou achterlaten?”


    Hij had zijn stem nog nooit zo tegen haar verheven, maar dat was niet de reden dat ze huilde. Kapitein Pierce had gelijk gekregen. Als ze met Alex was meegegaan, zou haar vader hem waarschijnlijk hebben gedood. Ze wist dat ze de juiste beslissing had genomen, maar ze was intens verdrietig. Ze had Alexanders leven gered, maar ze was diepongelukkig. Hoe kon ze gelukkig zijn als haar vader haar niet liet gaan naar de man van wie ze hield?


    Malcolm kon haar slechts een troostende glimlach schenken. Ook Kyle zweeg uit respect voor zijn oom. Ze hield van haar vader en van hen, maar nu werd ze witheet. “Willen jullie me verontschuldigen?” Er viel niets meer te zeggen.


    “Caitrina”, zei haar vader zacht, toen ze hem voorbijliep.


    Hij wilde haar arm aanraken, maar ze ontweek zijn hand. “Ik wacht op het schip tot we naar huis vertrekken. Maar ik ga niet trouwen. Dat is mijn voorwaarde.”


    “Voorwaarde?” vroeg haar vader verbijsterd. Iedereen was met stomheid geslagen door haar woorden. Ze knikte echter onverschrokken. “Als ik niet naar Alex mag gaan, wil ik geen andere man. Ik zal veilig bij u blijven, vader. Dan kunt u in ieder geval gelukkig zijn.”


    Caitrina stormde de zaal uit. Ze meende het. Ze zou nooit trouwen als ze niet bij Alex mocht zijn. Huilend rende ze naar het strand.


    Kyle keek haar na tot ze in de duisternis uit het zicht verdween. Hij ging terug naar binnen en zag het verdrietige gezicht van haar vader. Hij liep naar hem toe om met hem te praten.


    Alex hield van de Costa da Pimenta. Portugese, Nederlandse en Britse handelsposten regelden de internationale markt. Peper, goud en specerijen werden hier gekocht

    of geruild voor textiel, drank en andere handelswaar.


    Het mooiste was echter dat Caitrina Grant er niet was. Ze beheerste nog steeds zijn gedachten, maar de rum hielp mondjesmaat. Zakkenrollen ook. De piraten hadden genoeg gestolen om voorraden in te slaan. Nu konden ze Madagaskar in één keer halen.


    Ze hadden allereerst veel graan nodig. Alex ging met David Pierce, Gustaaf, Cooper en vier anderen inkopen doen. Sam en de anderen probeerden levend gevogelte en gedroogde specerijen te bemachtigen. Het was altijd verstandig om kippen en ganzen mee te nemen voor de eieren en na een aantal weken voor het vlees.


    En met specerijen kon je zelfs half bedorven voedsel nog smakelijk bereiden.


    Alex voelde zich weer thuis op zijn schip en keek uit naar de reis. Hij was en bleef een volbloedpiraat.


    Hij verlangde naar de warme omhelzing van een vrouw, maar niet zomaar een vrouw. Hij wilde háár. Andere vrouwen hadden hun bekoring voor hem verloren.


    Dit gaf hem de schrik van zijn leven. Hij was hopeloos verliefd op een Schotse lass, die hij waarschijnlijk niet meer zou zien. En waarom niet? Omdat ze vreesde voor zijn leven en dat van haar familieleden. Ze vertrouwde hem niet.


    Hij had haar over zijn schouder moeten gooien en pas op weg naar Afrika zijn verontschuldigingen moeten aanbieden. Als ze eenmaal de schat van de Quedagh Merchant hadden, hadden ze rustig naar Skye kunnen varen. Daar zou hij haar familie hebben overtuigd van zijn oprechte bedoelingen met Caitrina. “We gaan haar halen.”


    David Pierce bleef staan. “Dat is niet mogelijk.”


    “Ik vroeg niet om uw toestemming.” Alex liep door. “Ik heb ook niet gevraagd of u meeging. Het is voor Poseidon’s Adventure minder dan een week varen naar Parrot Cay en terug, dus we lopen weinig vertraging op.”


    Pierce kwam naast hem lopen. “Gebruik uw verstand, kapitein. Misschien is haar familie inmiddels op Parrot Cay. Als u haar wilt meenemen, zullen ze u zonder pardon doden.”


    Alex liep zwijgend door met een glimlach om zijn lippen.


    “Ik wil u niet beledigen,” zei Pierce, “maar ik heb een maand in Camlochlin verbleven toen ik mijn hond ging halen. Die MacGregors zijn woeste krijgers. Iemand die hen iets afneemt betaalt ervoor met zijn leven. Ze onthaalden me gastvrij, maar gooiden me na een maand min of meer van het eiland af. Ze houden niet van vreemdelingen.”


    “Wat wilt u daarmee zeggen?” vroeg Alex.


    “Dat er zal worden gevochten als u haar meeneemt. Wilt u haar dat aandoen? Zal ze nog zoveel van u houden als u een van haar ooms, neven of zelfs haar vader heeft gedood?”


    Alex keek hem aan. “U was een goede vriend van mijn vader, maar u bent mij niets verplicht, Pierce.”


    “Dat weet ik”, zei Pierce. “Maar Sam is mijn broer en hij is zeer op u gesteld.”


    Alex lachte. “Uw hond ook.” Dit zei hij niet alleen om

    Pierce af te leiden. Het was waar.


    Ze voegden zich bij de andere piraten en betaalden de zakken graan. De mannen namen een zak op iedere schouder en liepen terug naar het schip.


    “Ik betaal je wat je voor haar wilt hebben.”


    Pierce lachte. “Waarom is dat lelijke beest ineens zoveel waard?”


    “Ze luistert goed.”


    “Dat klopt, maar ze blijft bij mij. Ik heb veel op het spel gezet toen ik naar Skye ging. Ik wil haar houden.”


    “Als ik u moet geloven, zijn de mannen van Camlochlin een stel bloeddorstige wilden. Ik heb ze ook ontmoet en vond ze best redelijk. Ik heb juffrouw Grant beloofd dat ik mijn hand niet tegen ze zal opheffen.”


    “Dan zal ze ú zien sterven. Haar vader zal haar nooit laten meegaan met een piraat. Alstublieft, denk er nog eens goed over na.”


    Alex wilde niet denken. Hij wilde haar in zijn armen voelen, naar haar kijken en haar kussen. Maar hij kon haar nu niet gaan halen, want haar familie was vast op Parrot Cay. Hij zou doorgaan naar Madagaskar, op de internationale markt zijn schat verkopen en naar Camlochlin varen om met haar te trouwen.


    Zo lang kon hij wel wachten.


    Toen twee inlandse vrouwen met bloot bovenlichaam langsliepen, gaf hij zoals alle mannen zijn ogen goed de kost. Maar hij liep daarna verder en Gustaaf kon een glimlach niet onderdrukken. Alex vroeg zich af hoe die grote lummel het gemis van zijn goede vriendin Caitrina droeg.


    Alex sliep die nacht heel onrustig. De volgende ochtend trof Sam hem en Risa aan op de stoep voor de herberg waar ze logeerden. Sam wilde hen laten slapen tot hij in de haven een schreeuw hoorde.


    De MacGregors waren aangekomen.
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    Stirling’s Pride ging drie dagen na Alex voor anker aan de Costa da Pimenta. Het landschap was droog en dor. Er waren geen bomen die schaduw gaven. Er stonden lange rijen marktkramen langs de straten en het was overal erg druk. Trina hoorde allerlei verschillende talen en dialecten om zich heen. Ze moest haar ogen dichtknijpen tegen de felle zon en viel toen bijna over een kip. Ze vond het hier niet prettig.


    Op Parrot Cay en in Lissabon had ze zich wel op haar gemak gevoeld. Daar werd veel gezongen en muziek gemaakt. Hier gonsde alleen het drukke geroezemoes van honderden stemmen in de kurkdroge, hete lucht. Ze bloosde tot diep in haar hals toen een inlandse vrouw met naakt bovenlichaam hen passeerde. Beschaamd sloeg ze de ogen neer. Ze wist zonder te kijken wel dat haar familieleden dat niet deden.


    Het beviel haar helemaal niet dat Alex zich ergens in deze onaangename drukte bevond. Toen een andere schoonheid haar vader tegen betaling haar lichaam aanbood, vroeg Trina zich verdrietig af of Alex al in bed lag met zo’n vrouw.


    “Het kan niet moeilijk zijn om hem te vinden”, zei Kyle tegen zijn nicht. Hij glimlachte even naar een mooi meisje. Haar huid was net gepolijst onyx en haar stevige, kleine borsten wezen naar de hemel. “Dit is een drukke markt, maar onze bemanningsleden vallen altijd op.”


    Trina glimlachte. Haar neef beschouwde die mannen nog steeds als zijn maten. Ze hoopte alleen dat ze niet te laat waren gekomen. Ze had met pijn en moeite haar familie zover gekregen dat ze naar West-Afrika wilden varen. Het zou haar waarschijnlijk niet lukken om ze mee te krijgen naar Madagaskar. De mannen wilden naar huis.


    “Als ze hier nog zijn. We hebben Poseidon’s Adventure nergens voor anker zien liggen.”


    “De kust is erg lang, Trina. Er zijn veel meer schepen aangemeerd dan wij hebben gezien.”


    Ze liep met Kyle op een weg die naar het dorp leidde. De hele groep had zich opgesplitst in drie kleinere. Op die manier konden ze sneller zoeken in de drukte, maar Trina zorgde dat ze de MacGregors niet uit het oog verloor. Ze vermoedde dat Alex, net als op Parrot Cay, een eigen hut had in het dorp.


    “Hoe heb je het voor elkaar gekregen, Kyle?”


    “Wat bedoel je, lieverd?”


    Ze keek hem aan met een warme glimlach. Hij had zoveel voor haar gedaan. Malcolm ook. Ze hadden voor haar gevochten, net als Cailean en Edmund.


    “Hoe heb je hen overtuigd om hiernaartoe te gaan?”


    “Je vader was het al van plan toen hij het dorpshuis uitliep. Hij had zelf ook al gezien dat je diepongelukkig was zonder Alex. Jij hebt hem overgehaald, niet ik.”


    “Hoe bescheiden je ook bent, ik zal nooit vergeten wat jij en de rest van mijn familie voor me hebben gedaan. Mijn vader heeft me naar Afrika gebracht om me te herenigen met de man van wie ik hou. Een piraat tegen wie hij grote bezwaren heeft, Kyle. Dat is een grote prestatie.”


    “Die vader houdt ongelooflijk veel van je”, zei een zware stem. Haar vader ging naast hen lopen. “Ik zal altijd doen wat ik kan voor jouw geluk, al moet ik toegeven dat ik me wel ellendig voel.”


    Ze glimlachte naar haar vader en pakte zijn hand. “Ik wil u geen verdriet doen, papa. Ik zal veilig zijn bij Alex en ik zal op bezoek komen in Camlochlin en…”


    Ze maakte haar zin niet af toen een man tegenover haar zich door een groep koopmannen drong. Ze zag hem naderbij komen en bleef staan. Hij bleef ook staan toen hij haar zag.


    De hele wereld leek tot stilstand te komen. Haar hart sloeg over en ze kon geen stap meer zetten. Ademloos keek ze hem aan. Hoe kun je zoveel van een zeerover houden dat je je in zijn armen wilt storten in het bijzijn van dertien Schotse krijgers? dacht ze. Ze volgde Alexanders blik naar haar vader.


    “Papa”, zei ze zacht, terwijl ze naar hem keek.


    Haar vader herkende Alex meteen.


    Hij werd langzaam omsingeld door haar familieleden. Haar hart bonsde in haar keel. Alex, trek alsjeblieft je wapen niet, smeekte ze in gedachten.


    Hij liep langzaam naar haar toe met zijn armen ontspannen langs zijn lichaam. Ze glimlachte naar hem. Hij zag er slecht uit, alsof hij nachtenlang niet had geslapen. Snel wierp ze een blik op Sam, die zoals altijd aan Alex’ zijde stond. Hij beantwoordde even haar glimlach en wendde zijn blik af.


    Ze glimlachte als een verliefd tortelduifje toen Alex voor haar vader ging staan en hem begroette met een buiging.


    “Kapitein Grant! Het is een genoegen om u weer te ontmoeten.”


    “O ja?” vroeg haar vader verbijsterd.


    “Aye. Ik was van plan om naar Camlochlin te varen om met u te praten.”


    Haar vader keek haar even zijdelings aan, maar het was geen vernietigende blik. Dat was een goed teken.


    “We zullen straks een lang gesprek met elkaar hebben.”


    Alex knikte en keek haar aan. “Juffrouw Grant.” Ze kon al zijn gevoelens in zijn ogen lezen.


    “Kapitein.”


    Hij ademde langzaam uit en glimlachte. “Ik heb er enorm naar verlangd uw stem weer te horen.”


    Haar oom Colin ging tussen hen in staan en keek Alex aan. “We zijn moe en willen hier graag overnachten. Waar verblijft u?”


    “Er is een bescheiden herberg in het dorp”, antwoordde Alex. “Ik zal ervoor zorgen dat u daar allemaal kunt eten en slapen.”


    Malcolm bood Trina zijn arm. Samen liepen ze achter Alex aan. Op deze manier moesten Alex en zij nog even van elkaar afblijven. Haar vader wilde eerst de man die zijn dochter wilde meenemen onder vier ogen spreken. Die kans moest ze hem geven. Ze keek om en de twee mannen liepen inderdaad naast elkaar. Haar vader was aan het woord en Alex luisterde aandachtig. Kyle liep met Risa bij hen.


    “Maak je geen zorgen. Ze zullen hem niets doen”, zei Malcolm.


    Ze zuchtte opgelucht, maar ook van verlangen naar Alex. “Ze hebben de neiging om mensen te intimideren.”


    Haar broer keek ook om. “Zo te zien staat de kapitein zijn mannetje. Als het zwaard van vader nu nog niet in zijn nek prikt, zal dat waarschijnlijk ook niet meer gebeuren.”


    “Ik moet er ook niet aan denken, Cal.” Toen ze weer over haar schouder keek, knipoogde Alex naar haar. Het zou allemaal goed komen. Hij zou geen eisen stellen of dreigementen uiten. Hij was niet dom. “Wanneer zou ik met hem kunnen praten?”


    Haar broer haalde zijn schouders op. “Later op de avond, misschien? Ik zal je wel helpen als je op tegenstand stuit.”


    Ze drukte zich dankbaar tegen hem aan. “Ik hoop dat Cailean meer op jou gaat lijken als hij ouder wordt.”


    Malcolms warme lach trok de aandacht van diverse vrouwen. “Cailean is soms behoorlijk irritant, maar niet meer dan Darach en Kyle.”


    “Kyle is nooit irritant!” wierp ze tegen.


    “Hij is als verstekeling meegegaan op een piratenschip.”


    “Om mij te beschermen. Dus ik ben irritant.”


    Hij grinnikte. Na Alex was hij de knapste man die ze kende.


    “Je bent voor de liefde in de bres gesprongen, Cal. Is er misschien een lass in je leven die wij niet kennen?”


    “Nee, hoor. Ik kom alleen op voor mijn zuster.”


    Ze glimlachte naar hem en hij kneep even in haar neus zoals hij vroeger vaak deed.


    Hoewel Trina de drukte en hitte benauwend vond, was het toch een mooie dag geworden.


    Alex zat aan een van de drie tafels die de herbergier tegen elkaar had geschoven voor het grote gezelschap. Zijn bemanning en de Hooglanders zaten allemaal te eten. Hij voelde zich meteen thuis bij Trina’s familie. Hij respecteerde de krijgers. Als hij hun respect kon winnen door vriendschappelijk met ze te schermen, deed hij dat graag. Hij wilde álles proberen om Caitrina voorgoed aan zijn zijde te hebben.


    Alex had haar vader duidelijk gemaakt dat hij altijd zou doen wat het beste was voor haar. Binnenkort zou hij rijk zijn en kon hij haar het beste bieden wat in de wereld te koop was. Hij zou haar altijd beschermen. Als ze een rustiger leven wilde leiden, zouden ze samen in Camlochlin een gezin stichten. Hij had Connor Grant beloofd dat ze daar hun huis zouden bouwen. Alex kon niet wachten tot het zover was. Tot zijn eigen verbazing.


    Hij keek naar zijn geliefde, die aan de andere kant van de tafel zat. Hij kon nauwelijks geloven dat ze naar hem toe was gekomen. Maar dat had ze al vaker gedaan. Ze was hem ook komen redden toen hij door David Pierce was ontvoerd. Hoe had ze in vredesnaam haar vader zover gekregen? Was werkelijk níéts onmogelijk voor deze Schotse schoonheid? Hij glimlachte toen hun blikken elkaar kruisten. Hij kon bijna niet wachten tot hij haar volle, schaamteloze lippen weer zou kussen. Als ze van plan was geweest om zijn

    schatkaart in handen te krijgen, was dat haar nu gelukt. Ze kon van hem de hele wéreld op een presenteerblaadje krijgen en die zou ze krijgen op zijn schip. Alles wat ze wilde zou hij voor haar doen. Met haar begon zijn grootste avontuur.


    Risa drentelde de herberg in en kwam meteen naar Alex toe. Hij grijnsde, want hij was dol op die hond. Hij krabde haar achter de oren en kuste haar op de kop.


    “Dat is geen goed teken”, zei Edmund MacGregor, de enige Hooglander met de Engelse nationaliteit.


    Alex keek hem verbaasd aan. Naast hem stond Gaza, Risa’s moeder.


    “Wat bedoelt u?”


    “Risa’s genegenheid voor u. Ze is zíjn hond.” Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar kapitein David Pierce, die nu ook binnenkwam. “Eigenzinnigheid zit bij haar in het bloed. Haar vader, Grendel, was mijn hond, maar hechtte zich aan mijn vrouw. Gaza, die van mijn vrouw was, werd mijn hond. En Goliath, die ik wilde hebben, koos voor mijn neef.”


    Alex aaide Risa terwijl Pierce ging zitten. “Zal ze later

    Pierce weer als haar baas beschouwen?”


    “Waarschijnlijk niet.”


    Alex keek de Engelse kapitein vrij ernstig aan. “Bent u het met me eens dat de hond bij mij hoort?”


    Pierce lachte. Alex mocht hem graag en hoopte dat ze elkaar na Madagaskar nog zouden ontmoeten.


    “U heeft me niet overtuigd.” Hij gebaarde naar zijn broer, die met Malcolm binnenkwam. “Risa heeft vier zusters in Camlochlin. Misschien wil MacGregor u er eentje verkopen.”


    Alex vroeg aan Edmund: “Kunt u Pierce overhalen om Risa te ruilen voor een andere hond? Die zal ik voor hem kopen, wat ze ook kost.”


    Edmund haalde zijn schouders op. “Ze kost niet meer dan ze waard is.”


    “Ik heb nog nooit een hond gehad”, gaf Alex toe. “Hoeveel was Grendel u waard?”


    Edmund glimlachte raadselachtig met de wijnbeker aan zijn lippen. Hij liet de beker zakken en zei op minzame toon: “Grendel is niet te vergelijken met andere honden.”


    Alex knikte en aaide Risa. “Ik denk dat zij haar vaders karakter heeft.”


    Daarna keek hij naar Caitrina. Haar blik was op hem gericht en zijn hart brandde van verlangen om de afstand tussen hen te overbruggen. Hij wilde haar stem horen, haar huid strelen…


    “Je waardeert de vriendschap van een hond”, merkte Edmund op. “Maar wat betekent mijn nicht voor je?”


    Alex kende het verhaal van Edmund en zijn vrouw, de nicht van de hertog van Queensberry. Edmund zou zijn openhartigheid waarderen. “Wat belangrijk voor me was vóór ik haar ontmoette, is nu waardeloos geworden. Zij is mijn kostbaarste juweel. Ze is mijn hele leven.”


    Edmund glimlachte en sloeg hem vriendschappelijk op de schouder. Tussen hen was geen plaats meer voor formaliteit. “Alle honden in Camlochlin zijn aan anderen beloofd, maar ik doe mijn best om Risa voor je te verwerven.”


    Alex en zijn bemanning aten en dronken met de Hooglanders tot de zon onderging. Toen moest Caitrina’s familie zee kiezen. Het tij en de wind waren allebei gunstig. De Hooglanders zouden via het noorden van de Atlantische Oceaan oversteken naar Zuid-Europa, omdat ze dan een gunstige wind hadden. Kyle voer echter verder met Alex en mocht zo lang aan boord blijven als hij wilde.


    Toen ze met zijn allen naar Stirling’s Pride liepen, stootte Kyle Alex aan en vroeg: “Van wie is zij?” Hij wees naar het schip dat vlak bij de Poseidon’s Adventure voor anker lag.


    Alex kende het schip niet. Het had er vanmorgen nog niet gelegen. Het was gelukkig geen marineschip. David Pierce zou in de problemen komen als hij werd gezien in het gezelschap van piraten en MacGregors.


    Plotseling klonk er een pistoolschot en iedereen zocht dekking.


    Het was nog licht genoeg om de kruitdamp uit het pistool te zien. De Hooglanders kwamen meteen in actie. Malcolm en Edmund liepen ongezien achter een rij kramen langs om de sluipschutter te overmeesteren, maar kwamen net te laat. Colin MacGregor schoot hem echter met één schot neer.


    Kyle verborg zich met Alex, Caitrina, Sam en anderen achter balen hooi.


    “Hoe hebben ze ons zo snel gevonden?” vroeg Sam. “Heeft Charlie misschien verteld waar we zijn?”


    “Nee, dat zou hij nooit doen.” Alex keek over zijn schouder naar Trina’s vader. “Kapitein Pierce vroeg net wat er met Hendrik Andrieszoon is gebeurd.”


    Colin vloekte binnensmonds. “Die hadden we moeten doden.”


    Alex wilde echter zelf de man straffen die zijn vader had verraden. “Andrieszoon heeft gehoord waar jullie naartoe gingen en kennelijk de achtervolging ingezet.”


    “Bij wie is hij aan boord gegaan?” vroeg Trina’s vader. “De Navy?”


    “Bij kapers. Zij plunderen in opdracht van de Kroon. Soms zijn ze net zo goed geoefend als soldaten, en ze hebben altijd meer mannen aan boord dan de Navy.”


    “Dan krijgen we in ieder geval een goed gevecht.”


    Alex glimlachte naar Trina’s oom Colin. Hij zou een geduchte piraat zijn, maar dan wilde hij vast kapitein worden. En twee kapiteins op één schip…


    “Ik verstop me niet graag”, merkte haar vader op.


    “Ik ook niet”, zei haar oom.


    “Blijf hier”, zei Connor tegen zijn dochter, en hij kwam met Colin achter de hooibalen vandaan.


    Alex schoot bijna in de lach toen hij zag dat Caitrina rood aanliep van woede. Ze kreeg niet graag bevelen, maar soms kon ze die beter opvolgen.


    “Ik smeek je”, zei hij. “Gehoorzaam je vader en luister naar je kapitein. Blijf alsjeblieft hier.”


    Hij trok zijn pistool en glipte met Kyle achter een kraam.


    “Waar wacht u nog op?” vroeg Trina aan Sam. “Ik ben geen kind meer. U hoeft niet op me te passen.”


    Sam glimlachte vriendelijk naar haar. Voor het eerst, dacht ze. Hij is best aantrekkelijk als hij zich ontspant, dacht ze.


    “Ik wil u eerst iets vertellen.”


    Ze wilde het niet horen, maar hij gaf haar geen keus.


    “Alex is mijn beste vriend. Ik heb meer tijd met hem doorgebracht dan met mijn eigen broer. Ik zou mijn leven voor hem geven en ik zal hem nooit verraden.”


    Trina knikte. Ze wist dat het waar was. “Ik heb me in u vergist en ik vraag u om vergeving, meneer Pierce.”


    “Dat hoeft niet, want ik ben niet onschuldig. Maar ik wilde het u persoonlijk vertellen. Dat is belangrijk voor me.”


    “Waarom?”


    “Omdat ik met mijn broer meega, als we van Madagaskar vertrekken. Ik ga bij de Royal Navy. Dat zal Alex niet begrijpen.”


    Nay, hij zou diep gekwetst zijn. Waarom wilde Pierce zoiets doen?


    “Maar u wel.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “O ja?”


    Hij knikte en haalde diep adem. “Ik zal hem nooit verraden, maar ik zou misschien in de verleiding komen als ik bij u in de buurt blijf.”


    Ze was even sprakeloos. En toen kwam zijn bekentenis: hij was al net zo diep onder de indruk van haar als Alex. Daarom had hij haar zo vaak gered. Ze was hem dankbaar, maar ze was ook intens verdrietig dat Alex zijn beste vriend zou verliezen. Toen ze haar ogen neersloeg, vervolgde hij op zachte toon: “Caitrina, ik wil niet dat je slecht over me denkt als ik wegga. Daarom heb ik je dit verteld.”


    Hoe kon ze een man veroordelen die zijn geliefde piratenleven opofferde voor zijn beste vriend? Ze keek op om hem dat te vertellen, maar hij was al weg.


    Caitrina was vastbesloten om deze keer haar kapitein en haar vader te gehoorzamen. Ze zou hier blijven wachten tot het veilig was. Maar ineens riep iemand kermend haar naam alsof hij pijn leed. Was het Alex of Kyle? Of haar vader? Ze sprong op en rende recht in de armen van Hendrik Andrieszoon.


    “Juffrouw Grant. Wat prettig om u weer te ontmoeten.” Hij trok haar tegen zich aan en drukte de punt van zijn dolk tegen haar hals. “Roep uw vader, alstublieft. Zeg dat hij met zijn mannen aan boord gaat, anders snijd ik uw keel door.”


    “Loop naar de hel.”


    Hij stak zijn dolk achter zijn riem en trok zijn pistool. Hij drukte de loop tegen haar slaap. “Als u het niet doet, sterft u. Ik heb geen ruzie met hen. Ik wil alleen de schatkaart.”


    “Als mijn familieleden merken waar je bent, slachten ze je meteen af, vuile verrader”, snauwde ze, en ze greep zijn dolk. “Je hebt geen enkele kans om te overleven. Ben je gek geworden?”


    “Ik wil die kaart.”


    “Wat heb je eraan als je dood bent?” Het was Sam. Hij stond achter Andrieszoon en keek Trina even aan. Hij had een kortelas in zijn ene hand en een dolk in de andere. “Als u schiet, bent u dood voordat u adem kunt halen.”


    Andrieszoon lachte smalend. Het was een kil geluid dat Trina koude rillingen bezorgde. “Misschien moet ik ú dan eerst doodschieten.” Hij richtte zijn pistool op Sam en schoot. Trina gilde en probeerde zich te bevrijden, maar hij pakte haar pols. Ze sneed zijn wang open met zijn eigen dolk en hij liet haar even los. Ze zag Sam in elkaar zakken. O, nee! dacht ze wanhopig. Hij mag niet sterven! Andrieszoon gooide zijn afgevuurde pistool weg en trok zijn andere pistool.


    “Roep de chieftain nú, anders schiet ik.” Hij spande de haan en Trina deed haar ogen dicht.


    Er klonk een schot en ze wachtte tot de pijn kwam. Pijn, duisternis en uiteindelijk de dood. Maar er gebeurde niets. Ze deed haar ogen open en zag dat Andrieszoon zijn handen tegen zijn bloedende borst drukte en in elkaar zakte.


    Alex stond voor haar. Hij keek haar aan alsof hij bijna zelf was gestorven. Hij had haar leven gered. Opnieuw. Ze was hem oneindig dankbaar. Maar dat zou ze later vertellen. Eerst moest ze zich in zijn armen storten.
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    De Hooglanders stonden om Caitrina en Alex heen en namen afscheid van hen. Voor het eerst was Alex een beetje geïntimideerd, omdat ze hem een kostbare schat toevertrouwden. Hij wist hoe moeilijk dit was voor haar vader.


    “Zorg goed voor haar.”


    “Dat zal ik doen”, beloofde Alex.


    Connor Grant keek zijn dochter aan. “Vergeet ons niet”, was het enige wat hij kon uitbrengen.


    “Papa, dat zou ik niet kúnnen.” Caitrina sloeg haar armen om zijn nek en snikte zacht. “Ik… we komen binnenkort op bezoek. En als ik moeder wil worden, kom ik voorgoed thuis.”


    “Als ik er niet ben als je komt, heeft je moeder me vermoord. Omdat ik je niet naar huis heb gebracht”, zei hij met een knipoog. Alex en Caitrina waren allebei een beetje opgelucht.


    Caitrina deed een stapje naar achteren zodat ze haar vader diep in de ogen kon kijken. Ze trok één mondhoek op en kreeg één kuiltje in wang. “Dat doet moeder niet. Zeg maar wat oom Colin over jullie heeft verteld. Ik weet dat ze naar Engeland ging om te spioneren en dat haar toekomstige koning William een vijand van haar is. Zij is haar eigen weg gegaan en liet zich door niemand de wet voorschrijven. Ik heb nu mijn weg gevonden en die wil ik volgen.”


    Op dat moment wist Alex zeker dat ze voor hem koos. Die bijzondere, krachtige vrouw was voor hem bestemd. Hij was trots dat ze zo goed voor zichzelf opkwam en verheugde zich op zijn leven aan haar zijde. Nadat ze allemaal afscheid hadden genomen, lichtten de Hooglanders het anker en lieten de Afrikaanse kust achter zich. Poseidon’s Adventure zette koers naar Madagaskar.


    Andrieszoon en de meeste kapers waren dood. Alex haatte kapers bijna net zo erg als de Navy. Behalve David Pierce en zijn mannen, natuurlijk.


    Sam had gelukkig alleen een schouderwond opgelopen en zou helemaal herstellen. Alex verheugde zich op de avonturen die hij nog met zijn beste vriend zou beleven.


    Alex en Caitrina stonden samen op het achterdek en keken naar het lichtje van Stirling’s Pride, dat steeds kleiner werd. Hij sloeg van achteren zijn armen om haar heen en glimlachte. “Ik wil met jou het bed delen tot we voor anker gaan in Madagaskar.”


    Ze draaide zich om en keek hem in de ogen. Haar borsten drukten tegen hem aan. “Dat is helaas niet mogelijk.”


    Hij kuste haar en beet zachtjes op haar onderlip. “Waarom niet?”


    “We hebben geen kruiden die kunnen voorkomen dat ik nu al zwanger word.”


    ‘Nu al’? Dus ze wilde later zijn kinderen baren. Hij stelde zich voor hoe ze eruit zou zien met een dikke buik en kreeg meteen zin de daad bij het woord te voegen. Hij hoopte vurig dat hij vader kon worden.


    “Ik ben vergeten ze mee te nemen van Parrot Cay.”


    “Ik niet, liefste.” Hij haalde een buideltje van zijn riem. “Ik had dit al gekocht voordat je weigerde met me mee te gaan.”


    Ze sloeg haar armen om zijn nek. “Waar wachten we dan nog op, kapitein Kidd?”


    Op weg naar zijn kajuit bleven ze staan toen ze een hond hoorden blaffen. Pierce was overgestapt op zijn eigen schip en Sam zwaaide hem uit. Ze zouden gezamenlijk opvaren en elkaar in Madagaskar weer zien.


    Waarom was Risa nog aan boord? Alex keek naar de hond en naar Sam, die achter haar liep.


    “Vaart ze met óns mee?” vroeg hij verbaasd.


    “Blijkbaar”, antwoordde Sam. “Ze reageerde niet toen David haar riep. En hij heeft vaak geroepen, geloof me.”


    Alex lachte. Hij riep Risa en ze liep meteen achter hem en Caitrina aan. Toen ze een minuut in de kajuit waren, deed hij de deur echter weer open en duwde de hond naar buiten.


    Trina deed haar ogen open, want ze wilde graag naar hem kijken. Alexander Kidd was de aantrekkelijkste man die ze ooit had gezien. Hij glimlachte met haar gezicht onder hem. Ze streek de zongebleekte lokken van zijn voorhoofd en keek hem in de ogen terwijl ze de liefde bedreven. Ze kreunde en sloeg haar benen om hem heen. Met gespreide vingers liet ze haar handen over zijn brede borst en strakke buik glijden. Hij was zo heerlijk gespierd.


    Alex hield haar met één arm vast terwijl ze trilde van opwinding. Hij liet zijn andere hand over haar borsten glijden en kuste haar hartstochtelijk, terwijl hij zich diep in haar liet glijden.


    Ze keek nog steeds naar hem toen hij zijn hoogtepunt bereikte. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en klemde zijn kaken opeen. Ze huilde van geluk en wenste bijna dat ze binnenkort zijn kind zou dragen.


    Toen hij naast haar lag, wilde ze met hem praten. “Wat vind je van mijn familie?”


    Hij glimlachte en keek haar aan. “Je vader houdt zielsveel van je. Alleen daarom mag ik hem graag. Zijn broer Colin lijkt me iets harder van karakter. Kyle vertelde dat hij generaal in het leger is geweest.”


    Trina knikte en speelde met zijn haar. “Hij heeft het meest gevochten van al mijn ooms, maar hij is heel aardig. En zeker thuis met zijn vrouw en kinderen. Dan is hij een ander mens.”


    “Ik mag hem wel.”


    Trina glimlachte en kuste zijn kaaklijn. Ze was ook dol op zijn krachtige kin met het donkere kuiltje. Mijn hemel, wat hield ze veel van hem.


    “Wacht maar tot je de MacGregor-vróúwen ontmoet.”


    Hij keek haar in de ogen en was vervuld van liefde voor haar. “Ik heb de vrouw ontmoet die ze hebben groot-

    gebracht, Caitrina. Ze móéten wel buitengewoon zijn.”


    Caitrina liet haar hand over zijn borst glijden. “Als je mijn hart zo laat smelten met je mooie woorden, moet ik je wel met mijn hele lichaam nemen.”


    Hij keek haar vol begeerte aan. “Dus je wilt me némen?”


    Ze knikte en grijnsde. “Aye, met huid en haar.”


    Hij likte zijn lippen, want hij wilde haar alles geven. Zijn mannelijkheid was er klaar voor. Ze ging op zijn schoot zitten. “Neem mijn billen maar in je handen. Dan kun je me heerlijk langzaam op en neer bewegen.”


    Hij deed wat ze wilde en liet haar met trillende handen over zijn erectie glijden. Ze glimlachte toen hij kreunde. Om hem nog gekker te maken van verlangen boog ze voorover en liet haar lange haren langs zijn gezicht strijken. “Ik wil je laten zien…” Ze deed haar ogen dicht en duwde haar gezicht tegen zijn hals. Zijn erectie was groot en ze vond hem verrukkelijk. “… dat je je talenten altijd aan anderen hebt verspild.” Ze bewoog zich als een wild dier dat net was bevrijd. Hij hield haar heupen vast en draaide haar langzaam rond. Na een tijdje kon hij zich niet meer beheersen. Hij kwam omhoog en nam haar tepel in zijn mond.


    Met zijn ene hand onder haar billen en de andere in haar zij, liet hij haar over zijn erectie glijden tot haar vuur ontplofte in kleuren die ze nog nooit had gezien. Tijdens haar climax dacht ze even dat ze doodging en ze schreeuwde het uit van geluk.


    


  


  
    Hoofdstuk 19


    



    Het bleek dat de Quedagh Merchant op de echte schatkaart niet was aangegeven, maar wel een twintigtal dorpen. David Pierce vertelde dat er in ieder dorp een aanwijzing was over de bergplaats van de schat. Als ze de dorpen in de goede volgorde bezochten, zouden ze het schip vinden. Die slimme kapitein William Kidd had ervoor gezorgd dat een ander het nooit zou vinden.


    Maar de zoektocht was de moeite waard. Madagaskar was voor Alex de mooiste plek op aarde. Op het grote eiland groeiden ongelooflijk veel soorten bomen en planten, waaronder orchideeën. Ze waren gelukkig in het droge seizoen gekomen, anders zou ze last hebben van hitte, overstromingen en wervelstormen. Trina en Kyle keken graag naar de ringstaartmaki’s die onverschrokken uit de bomen sprongen, en naar de veelkleurige kameleons. De eilandbewoners waren vriendelijke, mooie mensen. Aangezien ze geen centrale leiding en leger hadden, was het eiland een perfecte schuilplaats voor piraten. Alex en zijn gezelschap meden de bekendste plekken om geen aandacht te trekken.


    Gedurende een maand trokken ze door mangrovebossen en dorpen. Ze leefden met de plaatselijke bevolking. Van hen hoorden ze verhalen over de befaamde Adventure’s Prize, zoals de Quedagh Merchant vroeger heette. Er waren zelfs mensen die zich William Kidd en zijn bemanning nog herinnerden. Ze stuurden Alex naar een andere familie die meer wist, en zo gingen ze van dorp tot dorp.


    In het op twee na laatste dorp vonden ze Josoa. Hij had Kidds bemanning nooit ontmoet. Hij had echter in opdracht van de kapitein met zijn familie het schip naar een verborgen inham gevaren. Ze hadden er veel goud voor gekregen, maar dat was hun ondergang geworden. Ze waren beroofd door hun buren en uiteindelijk straatarm uit het dorp vertrokken. Maar Josoa wist dat kapitein Kidd een zoon had, die het schip zou komen halen. Josoa was aan de rand van het dorp blijven wonen om op hem te wachten. Hij wilde goud om zijn familie te redden van de armoe. Anders zou hij Alex niet helpen.


    Alex beloofde hem zoveel goud dat hij wel wilde.


    Josoa bracht hen naar een verborgen inham, zoals er honderden waren langs de kust. Daar lag het schip verborgen in de mangrove vol kwetterende vogels en steekmuggen. Het lag er nog prachtig bij, hoewel de klimplanten zich langs de masten omhoog hadden geslingerd. Alex had de Armeense brigantijn van zijn vader graag gehouden, maar dit schip was te beroemd. Hij moest de schat eruit halen en de

    Quedagh Merchant achterlaten. Alex zou er met Caitrina vorstelijk van leven en zijn kinderen een enorm kapitaal nalaten. Zijn bemanning hoefde nooit meer te plunderen. Iedereen was steenrijk. Maar ze bleven vogelvrije piraten en zouden het avontuur op zee blijven zoeken. Met die rijkdom kwam echter ook de angst voor dieven. Nadat de buit was verdeeld, besloot Alex zijn deel naar Camlochlin te brengen.


    “We blijven daar zo lang je wilt”, zei hij tegen Caitrina, toen ze na een verrukkelijk maal bij het vuur zaten. “Een jaar, misschien langer. In ieder geval totdat we getrouwd zijn.”


    Ze glimlachte stralend naar Alex en pakte zijn hand.


    “Blijf jij bij ons, Gustaaf?” vroeg Alex na een tijdje. Hij wist dat de Nederlander een goede vriend was van Caitrina.


    “Als u me wilt hebben, kapitein.”


    “Natuurlijk wil hij dat, Gustaaf”, beloofde Caitrina. “We kunnen je niet meer missen.”


    Alex glimlachte vertrouwelijk naar de Nederlander. Naast Sam en Kyle was Gustaaf de enige man die hij onvoorwaardelijk vertrouwde. “Absoluut niet.”


    “Ik kom ook mee”, kondigde meneer Bonnet aan. “Ik heb geen andere familie.”


    Alex hief zijn beker, proostte op hen en trok Caitrina tegen zich aan. Ze rook heerlijk naar lavendel en de zee. Hij zag dat Sam naar hen keek en toostte ook op hem. “Waar gaan we de volgende keer naartoe, kwartiermeester?” vroeg hij.


    Sam glimlachte en keek Caitrina voor het eerst vol bewondering aan. “Ik vaar niet meer mee, kapitein.”


    Alexanders gezicht betrok en hij liet zijn beker zakken. Sam bleef Caitrina echter aankijken en Alex begreep meteen dat het met haar te maken had. Liet hij daarom alles in de steek?


    “Wanneer heb je dat besloten, Sam?”


    Zijn vriend haalde zijn schouders op. “Een tijd geleden al. Ik moet verdergaan.”


    Alex kon zijn oren niet geloven. Sam ging weg, omdat hij verliefd was op Caitrina? “Wat ben je dan van plan?”


    “Ik monster aan op het schip van David.”


    “Ga je bij de Navy?” Dit kon niet waar zijn. “Doe niet zo raar, Sam. Ik kan ermee leven als je gevoelens hebt voor mijn vrouw. Je bent de enige niet.”


    “Maar ík kan er niet mee leven”, zei Sam. Hij slikte en sloeg even zijn ogen neer. “Ik zal voortaan je bondgenoot zijn in de Royal Navy en daar voor je belangen opkomen.”


    Hij meent het echt, dacht Alex verbijsterd. Hij gaat terug met zijn broer. Normaliter zou Alex heel kwaad worden, als een van zijn mannen de Navy verkoos boven de piraterij. Maar hij hield van Sam en bewonderde zijn trouwe vriend om zijn keuze.


    “Het was een eer om met je te varen, Sam. Ik zal je missen, broeder.”


    “Aye.” Sam knikte. “Ik jou ook. Ik stel voor dat Kyle MacGregor me opvolgt.”


    Iedereen knikte met een ernstig gezicht.


    Trina wist dat Alex verdrietig was om het vertrek van zijn beste vriend. Ze troostte hem iedere avond in haar armen en hij schonk haar zijn ongeremde passie. Hij overgoot haar met juwelen en de fijnste zijde. Zij gaf hem alle liefde die ze had. Toen ze naar Camlochlin vertrokken, was zijn verdriet al minder scherp. ’s Nachts, soms aan het roer, bedankte hij haar voor haar steun. Een avontuurlijk leven was allang niet meer belangrijk voor haar. Ze wilde haar leven delen met Alex, daar ging het om.


    Ze werd de derde dag van hun thuisreis wakker gemaakt door een natte neus. Haar avontuurlijke leven met Alex en zijn hond was begonnen.
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